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	V Domhanu panuje křehký mír mezi mágy a lidmi bez magických schopností, avšak po léta skrývaná nevraživost nakonec vrcholí podlým vražděním. Daleko od mocenských intrik vyrůstá trojice přátel: Red, králův synovec a neobyčejný kouzelník, Gorak, syn mocného městského správce, a Lanna, dívka bez minulosti. Mezitím se ale schyluje k válce, jakou Domhan nezažil celé Věky. K válce, v níž rozhodující slovo nebudou mít jen zbraně a kouzla, ale také pouta rodiny a přátelství…
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	I. BOJ O DOMHAN

	

	Jednou za Věk zrodí se síla tak velká, že ji nelze zastavit…

	

		Prolog



	Oheň je pravda. Z ohně se vše zrodilo a bude to opět oheň, který vše pohltí, který napraví škody způsobené lidskou nevědomostí, hloupostí. Naivitou a ctižádostí. Teprve s odstupem času bude možné posoudit, kdo se provinil jako první – a kdo byl naopak jen loutkou…

	

	„Výsosti?“

	Král se vzdal pohledu na klidné moře za oknem a obrátil se k příchozímu. Smaragdově zelené oči se naplnily vlídností a něhou, když spatřil svou milovanou manželku. Vstoupila téměř neslyšně, kráčela pomalu, drobná a vznešená, se vzpřímenou hlavou. Usmál se a vstal, aby ji mohl místo pozdravu políbit. Objal ji a dlaní roztřesenou v posvátné úctě se dotkl ženina velkého břicha. Každým dnem měla porodit jejich prvního potomka. Budoucího vládce.

	„Všechno v pořádku?“ ujišťoval se starostlivě.

	Žena lehce přikývla. „Nikdy mi nebylo lépe, můj králi.“ V její tváři se odrážela hluboká a nekonečná láska. Milovala muže před sebou celým svým srdcem, od první chvíle byla připravena položit za něj život, kdyby to bylo nutné. Odešla s ním do cizí, neznámé země, stála mu po boku, když musel zvolit, co je správné, a co ne. Nyní byla jejich cesta u konce. Nalezli, co hledali.

	Hluboko pod nimi, v přístavu nově ustaveného královského města Her, panoval rušný shon. Muži vykládali zboží, jejich pevná, do bronzova opálená těla se prohýbala pod těžkými pytli a bednami. Ženy se otáčely s lehčími balíky a ošatkami. U mola se hromadily soudky s vínem. Před několika okamžiky připlula loď z východu s nákladem zboží pro Výroční trhy.

	Hlavní město vzkvétalo, stejně jako celá země. Země, která se ještě před nedávnem zmítala v krvavé a nekonečné válce mezi lidmi a draky. Kruté boje stály život mnoho nevinných.

	Ale zlé časy byly pryč, odnesl je vítr vanoucí k západním horám, přinášející vláhu neúrodné půdě a naději všem tamním obyvatelům. V celém Domhanu nyní vládl mír, na prastarém trůnu seděl silný a spravedlivý král Duín, některými nazývaný neohroženým zachráncem draků. Původně vůdce malé skupinky lidí dnes nesl zodpovědnost za zemi i za ty, kteří v ní nalezli domov.

	Král ucítil manželčinu dlaň na svém rameni, instinktivně se k ní otočil a usmál se. „Přál bych si, aby to tak bylo navždy.“

	A neměl na mysli nic jiného než mír a klid v království, milující ženu a spokojenost domhanského lidu.

	Jejich prsty se pomalu propletly, stejně jako před lety jejich životy. Královna stiskla manželovu dlaň ve své.

	„Bude,“ její hlas byl tichý a vemlouvavý, stejně jako když jej po poslední bitvě udržovala při životě. „Náš syn na to dohlédne.“ Oči jí sklouzly po nařasených volných šatech. Dítě v ní se pohnulo, jako by na sebe chtělo upozornit. „A poté jeho syn a jeho vnuk. Dračí krev v jejich žilách udrží v Domhanu rovnováhu, nemusíš se bát.“

	

	

		1. Ostrov na severu



	„Co je správné a co ne? Kde je hranice mezi dobrem a zlem? Dobro prosazované za každou cenu může někdy být zaslepené, stejně jako my, kteří si přivlastňujeme právo rozhodovat o životech jiných. Je to tak dávno… a přesto jsou ty sny stále živé. Vidím ji před sebou, tak silnou, stejně jako když jsem se díval na tebe. Byly jste si tak podobné, ty a ona. A hluboko ve svém nitru stále věřím, že to tak mělo být. Patřila sem. Tak jako ty. Byl to váš domov.“

	(1. rok Ledu)

	

	Pobřeží ostrova bylo zahaleno neprostupnou, líně se převalující mlhou, která zasahovala až daleko na otevřené moře. Příď loďky narazila na kamenitou mělčinu a muž odložil pádlo. Se zachmuřenou tváří, do níž se nesmazatelně vepsal každý tvrdý rok jeho života, pohlédl na malé děvčátko. Holčička se choulila v kožešinách na dně bárky, husté světlé vlasy měla rozcuchané kolem půvabného kulatého obličeje. Nespala, po celou dobu ho zkoumala velkýma hnědýma očima, které jako by patřily mnohem starší ženě.

	Vybavil se mu okamžik, kdy ji spatřil poprvé. Bylo to na trhu v Kebrunu před dvěma úplňky: vycházel z krčmy a proti němu stála ona, ztracená uprostřed chvátajícího davu, vzhlížela k němu a on pochopil, že jeho hledání je u konce. Po nekonečných uplynulých měsících, během kterých křižoval Domhan od severu k jihu a od východu k západu, po nesčetných najetých mílích…

	Dívka se pod kožešinou otřásla chladem.

	Nic neřekl, vzal ji do náruče a vyklouzl z loďky do ledové vody. Chlad se zakousl do jeho nohou jako tisíce drobounkých jehliček. Stáhl rty do tenké rýhy a svaly v obličeji mu ztuhly. Ale nezáleželo na tom, jak se cítí on, důležité bylo, aby se nic nestalo s jeho malou společnicí. Děvčátko zavřelo oči a pevně se přitisklo na jeho širokou hruď, pažemi objalo muže kolem krku a slepě se odevzdalo do jeho péče.

	Zabalenou do plstěné deky ji vynesl na břeh, do bezpečí.

	Nad otevřeným mořem hrála rodící se bouře všemi temnými barvami přírody, neproniknutelné masy sněhu dopadaly na vzdouvající se hladinu a muž se rychlými kroky vydal skrz vysoké závěje pryč od pobřeží. Už jen několik okamžiků jej dělilo od zasloužené odměny.

	* * *

	Na rozdíl od mrazivé noci venku vládlo uvnitř pokoje příjemné teplo. Ve velkém krbu v rohu místnosti vytrvale plápolal oheň, tiché praskání noc co noc uspávalo pětici dětí, pro které byl odlehlý ostrov obehnaný vodou domovem.

	„Lháři!“ vyhrkl chlapec a okamžitě si přiložil dlaň na pusu, jako by tím gestem chtěl skrýt svůj údiv. Nevěřícně třeštil oči na svého nejlepšího kamaráda ležícího ve vedlejší posteli. Ostatní děti v potemnělé ložnici už dávno spaly, každé na svém lůžku.

	V místnosti bylo deset postelí, ale jen pět z nich bylo nyní obsazených. Tři chlapci a dvě dívky ve věku od šesti do deseti let. Každý z ubytovaných měl vedle postele malý noční stolek a truhlu na osobní věci. Starší děti spávaly ve vlastních, oddělených ložnicích.

	„Já nelžu, nikdy nelžu,“ bránil se druhý klučina a tváře mu hořely pýchou. „Strejda to psal v posledním dopisu. Až se vrátím domů, dostanu vlastního draka. Prý se nedávno vylíhl a je naprosto úžasný!“ Jen s námahou se mu dařilo nekřičet nadšením. „Nemůžu se dočkat.“

	„To je úžasné, Rede.“

	„Já vím,“ souhlasil Muiredach. Pořád tomu nemohl uvěřit, už odmalička si představoval, jaké to bude prolétnout se na drakovi, záviděl královským vojákům, kteří na dracích hlídali pořádek, dokonce zvažoval, že se k vojsku přidá, a teď je jeho sen na dosah. Stačí počkat pár dní. Pohlédl na přítele, který se mu zdál najednou trochu zamlklý. Něco ho napadlo. „Na svátek Změny roku pojedeš k nám, Gore, to je samozřejmost. Strejda tě určitě rád pozná.“

	„Tvůj strýc je král,“ zapochyboval Gorak.

	Muiredach, on sám raději zkráceně Red, zavrtěl hlavou, dneska mu nemohlo zkazit náladu vůbec nic a chtěl, aby se Gorak radoval s ním. „A co má být?“

	„Vážně?“ Gorak se vztyčil do sedu a dlaněmi se zapřel o okraj jednoduché dřevěné postele. Kožešina, kterou měl přehozenou přes deku, se svezla na zem. Hoch obtížně balancoval, aby se nepřeklopil dopředu. „Vezmeš mě do hradu a tak?“

	„Jasně!“

	„Tak-to-je-skvě-lé!“ neudržel se Gorak, na okamžik se přestal soustředit, podlomily se mu ruce a on se s ránou a vyjeknutím zřítil na zem. Pád zmírnila jen kožešina z přikrývky. Jeho kamarád si přitáhl pokrývku k tváři a zakousl se do ní, aby se nerozesmál. Gorak zavyl bolestí, protože si při dopadu přilehl zápěstí, ale jakmile se vzpamatoval, přidal se ke smějícímu se Redovi. S obtížemi se vyšplhal zpět do lůžka.

	Red se po chvíli uklidnil. „Bude to bezva.“

	„Jo, to bude,“ přikývl Gorak. Zamyšleně se odmlčel, to ho ale okamžitě přešlo. Vyskočil z postele a usídlil se u kamaráda. „Všechno mi ukážeš, že jo? Myslím všechny ty draky a tvůj pokoj a jezero a…“ chrlil ze sebe překotně, „prostě úplně všechno. Chtěl bych poznat celý Her! A taky vězení,“ dodal se stejným nadšením.

	„Vězení?“ podivil se Muiredach.

	„Jasně, vězení.“

	Vyrušilo je matné mihotavé světlo přicházející skrz pootevřené okno. Gorak se bleskově vrátil do své postele, přikryl se až po bradu a strnule předstíral spánek. Oproti tomu Red váhavě seskočil na podlahu, kroky bosých nohou ťapaly při každém doteku s dřevěnou podlahou. Přistoupil k oknu a opatrně vyhlédl, v zádech cítil kamarádův vyděšený pohled.

	Okno směřovalo na udusané prostranství před hlavním vchodem, takže Red mohl bez obtíží sledovat vše, co se dělo před budovou. Slyšel, jak se pod ním otevřely těžké dubové dveře. Nejasná záře lucerny zaháněla půlnoční zasněženou tmu. Na konci kuželu stál neznámý muž. Přes sebe měl přehozený plášť s kapucí, která mu spadala hluboko do tváře. Ze dveří k němu přistoupila nějaká postava, Red jen odhadoval, že to bude pravděpodobně správce. Ti dva se spolu chvíli tiše bavili, správce několikrát zagestikuloval, zatímco cizinec stál bez hnutí.

	Už se zdálo, že se správce vrátí zase dovnitř, když vtom se neznámý muž nepatrně pohnul. Nebo to tak alespoň zpočátku vypadalo. Ale jak Red vzápětí zjistil, nepohnul se muž, ale dítě, které do toho okamžiku nehybně spočívalo v jeho náručí. Dívka, přibližně Muiredachova věku, byla zachumlaná do deky, přesto se zjevně třásla zimou.

	Red cítil, jak se kolem něj hromadí energie, a poplašeně zatajil dech. Často slýchal Mistra mluvit o tom, že v přítomnosti velkých mágů se síly přírody zhmotňují. Přivřel oči, aby si mohl nočního návštěvníka lépe prohlídnout. Je možné, že na Dora dorazil nějaký mág?

	Dívenka natočila hlavu a její pohled se přes padající sníh setkal s Redovým, nebo se mu to možná jen zdálo, protože ve tmě a na tu vzdálenost nebylo možné, aby o něm věděla. Překvapeně sebou trhnul.

	Kvůli hřmotu nedalekého oceánu a sílícímu větru Red neslyšel ani slovo z toho, o čem muži pod oknem mluvili. Přesto scénu fascinovaně pozoroval. Několikrát mávl na Goraka, aby se přišel taky podívat, ale ten jen vrtěl hlavou a schovával se hloub a hloub pod přikrývku.

	Když se Red opět soustředil na dění venku, správce zrovna pobízel nočního návštěvníka, aby i s dítětem vstoupil dovnitř, do tepla a sucha.

	Red rozrušeně zatřásl s kamarádem. „Někdo tu je!“

	„Někdo?“

	„Jo, někdo. Nějaký chlap a holka. Tolgin je vzal dovnitř.“ Netrpělivě přešlápl. „Pojďme se podívat.“ Oči mu šibalsky plály vzrušením, hubené tělíčko zaplavovala nedočkavá zvědavost a mísila se s pomalu odeznívajícím překvapením z nahromaděné magie.

	Gorak ale pro kamarádův nápad tak zapálený nebyl, starého správce neměl rád a tak trochu se ho i bál. Kdyby je muž uprostřed noci přistihl potulovat se po chodbách, měli by pořádný malér. Tolgin by si na ně pak stěžoval a byli by oba potrestáni.

	„Nebuď zbabělec,“ naléhal Red, od prvního dne odvážnější z obou přátel. „Goraku, prosím, pojďme se podívat. Chci vědět, kdo to je.“

	„Dozvíš se to,“ zamumlal Gorak se zívnutím. „Třeba hned ráno, což bude… už za chvíli.“

	Druhý chlapec něco nesrozumitelně zamručel a zklamaně se vrátil do postele. Usnout se mu podařilo až ve chvíli, kdy paprsky vycházejícího slunce ozářily obzor.

	* * *

	Starý Tolgin podezíravě měřil zakalenýma očima záda muže kráčejícího před ním. Malé děvčátko choulící se v mužově sevření si jej oplátkou prohlíželo z bezpečí přes široké rameno. Už na první pohled bylo zřejmé, že je dívka unavená a rozespalá. Bylo neskutečně hloupé a pošetilé v tuto noční hodinu a za tohohle počasí cestovat s dítětem. Pokud… Tolginovi znova blesklo hlavou, zda by to skutečně mohlo být to dítě, na které jeho pán čeká.

	Dívka – ha!

	„Nemusíte mi věřit,“ pronesl tlumeně hlubokým hlasem cizinec, jako by dokázal číst správcovy myšlenky. Mimoděk, aniž by si to sám uvědomil, při těch slovech něžně pohladil zlatavé vlásky děvčátka.

	V nastalém tichu se oba muži zastavili a pohlédli na sebe.

	„Nevěřím,“ přikývl Tolgin stejně nezúčastněně.

	„Oba ovšem víme, že na vás nezáleží.“ V cizincových očích se zaleskl posměch, znásobený odrazem zapálené louče v Tolginově ruce. Správce se mimoděk otřásl a chloupky vzadu na krku se mu výstražně naježily. Polkl jakoukoli další poznámku a neurčitě naznačil rukou, aby pokračovali. Z neohlášeného návštěvníka neměl dobrý pocit.

	Dívka, která je před chvílí pozorně poslouchala, nyní opět unaveně položila hlavu na rameno muže, který pro ni posledních několik týdnů představoval bezpečí a jedinou jistotu, kterou měla. Bála se jej – a zároveň u něj hledala a nalézala bezpečí. V jeho blízkosti nacházela útěchu před děsivými nočními můrami, které rušily její spánek. Zachránil ji z plamenů, když uprostřed noci vzplál domek, v němž bydlela s rodiči, vzal ji k sobě a staral se o ni, slíbil jí nový domov. A ona mu věřila, věřila mu, protože neměla důvod k opaku. Neměla nikoho jiného.

	Správce je vedl po schodech vzhůru, jediný zdroj světla představovala pochodeň, jejíž mihotavý plamen zrodil stíny táhnoucí se po kamenných stěnách. Za okny ze silného matného skla vytrvale padal sníh. Bouře se dosud neutišila a ani se nezdálo, že se tak stane v následujících hodinách.

	Konečně byli na místě. Chodba končila dveřmi z tmavého těžkého dřeva, jejichž povrch byl bohatě zdoben řezbami a kováním. Ornamentální klika představovala mistrovskou práci, měla tvar letícího draka s otevřenou tlamou a ostnatým ocasem stočeným ke klíčové dírce.

	Tolgin zaklepal a počkal, dokud nedostane svolení ke vstupu. Vklouzl dovnitř, a když po chvíli vyšel opět ven, rýha na jeho čele byla ještě hlubší než obvykle.

	„Mistr vás očekává,“ zamumlal úsečně, z čehož bylo patrné, že rozhodnutí svého pána ani v nejmenším neschvaluje. Ustoupil stranou, nechal návštěvníka projít a dveře za ním zase zavřel. Sám zůstal na chodbě.

	Za prostým stolem z jedlového dřeva seděl muž v temně modrém rouchu. Z podlouhlé pohublé tváře si svět prohlížela dvojice uhlíkově černých očí posazených blízko nosu, střapaté šedivé vousy skrývaly úzké rty. Když před ním stanul promoklý vysoký muž s prokřehlým třesoucím se tělíčkem v náručí, překvapivě pohotově vyskočil a z truhly pod oknem vytáhl suchou pokrývku. Cizinec postavil dítě na zem, vlhkou deku odhodil stranou a zabalil dívku do suchého. Jejich tváře se téměř dotýkaly a muž po celou dobu tiše šeptal uklidňující slova, slova patřící pouze vystrašené holčičce. Starostlivě třel suchou vlnou třesoucí se ramínka, jednoduchým pohybem odhrnul zplihlé vlásky z bledého obličeje a povzbudivě se usmál. Dívka úsměv plaše oplatila.

	Když děvčátko společnými silami uložili na kožešiny v rohu místnosti, měli oba muži konečně možnost soustředit se jeden na druhého.

	Bylo to už dlouho. Mnoho úplňku ozářilo oblohu od chvíle, kdy se setkali poprvé, přesto se zdálo, že to bylo teprve včera.

	„Nebudeme to zbytečně protahovat,“ pronesl cizinec s kamennou tváří, z větší části skrytou pod tmavou kápí. Ani nyní, v bezpečí před padajícím sněhem, neměl potřebu tvář odhalit. „Před lety jste něco slíbil. A já předpokládám, že jste poctivý muž, Mistře Agestare.“

	„Stejně smýšlím i já o tobě, Gadaíne,“ kývl hlavou mág a staré unavené oči mu s nedočkavostí a zájmem těkaly ke kožešinám, které se nyní s dětskými nádechy a výdechy pravidelně zvedaly a klesaly. „Je to ona.“

	Cizinec se nepohnul, dívčinu přítomnost vnímal stejně jasně jako těch několik posledních týdnů, co se společně vydali na cestu. „Když jsme se viděli naposledy, dal jsem vám slib,“ odvětil nečitelně. „Věřte mi, nemarnil bych čas cestou sem, kdybych si nebyl jistý.“

	„Nepochybuji.“

	Gadaín sledoval, jak mág otvírá kovovou skříňku stojící na stole a vytahuje z ní příjemně napěchovaný měšec. Kožený váček dopadl na dřevěnou desku stolu a zlaťáky zacinkaly. Kožešiny se pohnuly, jak se spící dítě přetočilo na druhý bok.

	„Tvá odměna.“

	Cizinec přistoupil a chopil se měšce. Spokojeně jej potěžkal v medvědí dlani a poté jej spustil do hluboké kapsy svého dlouhého kabátu. Urovnal si plášť a netrpělivě přešlápl. „Bylo mi potěšením, Mistře.“ S úctou, kterou ve svém životě ještě neprojevil jediné živé bytosti, se poklonil a chystal se k odchodu. „Nemyslím, že se ještě kdy setkáme.“ Na dítě, o něž se poslední měsíce staral, už nepohlédl. Jeho úkol skončil.

	„Tvých služeb nebude v těchto končinách více třeba,“ souhlasil Agestar. „Ale než odejdeš,“ zastavil Gadaína těsně přede dveřmi, „dovol pošetilému starci otázku.“

	Gadaín se váhavě otočil zpět na mága. „Prosím.“

	„Její rodiče, domov. Jednoho dne se zeptá a já bych měl znát odpověď.“

	Gadaín ve vzduchu ucítil štiplavý kouř a výhled mu zastínil temný dým. Praskání dřeva se mísilo s lidským křikem. Muž a žena, uvěznění v domě na okraji města. Sousedé vyděšeně vybíhající ze dveří s vědry. Nastal zmatek, žena volala o pomoc, z posledních sil se sháněla po své malé dcerušce… Pak se zřítila střecha a hlasy utichly. Dítě v jeho náručí bolestně zavřelo oči. Nevydalo hlásku, nezaplakalo.

	Udělal, co bylo třeba.

	„To raději vědět nechcete.“

	Muž opustil místnost, na chodbě minul čekajícího správce a po schodech zamířil dolů, do sněhu, tmy a zimy. Loďka na něj čekala na konci zapadané stezky, přesně tam, kde ji před chvílí zanechal. Cesta k pevnině v chatrné bárce byla v zimním počasí a ostrém prudkém větru holým šílenstvím… ale dávala jeho životu víc smyslu než zbytečné setrvání na tomto zapomenutém ostrově uprostřed nicoty oceánu.

	Zároveň však podvědomě tušil, že tuto práci nikdy nevymaže ze vzpomínek, třebaže se bude od tohoto okamžiku denně modlit za spásu zapomnění. Gadaín cítil tíhu váčku v kapse a trpce si pomyslel, že tentokrát byla cena příliš vysoká.

	* * *

	Když nad ránem bouře ustala a matné sluneční paprsky si probily cestu mezi ustupujícími mraky, seděl mág ve svém křesle a s neskrývanou něhou pohlížel do rohu, kde oddechovala dívka, stočená do klubíčka, s vlasy rozhozenými okolo půvabné tváře.

	Muž se snažil nemyslet na Gadaínova poslední slova. Až jednoho dne dostane očekávanou otázku, bude mít odpověď připravenou. Vytvoří novou pravdu. Nyní, s příchodem nového dne, už na té staré pravdě nezáleželo. Noční sněhová bouře nadobro pohřbila minulost pod svou bílou pokrývku. Staré stopy byly zasypány, nastal čas vyšlapat nové.

	Děvčátko se pohnulo, nejprve jen nepatrně, ale poté zeširoka zívlo a protáhlo se. Agestar pozoroval, jak dívenka mrká proti rannímu slunci. Jejich pohledy se střetly v mlčenlivé rozmluvě. Byla vyděšená jako opuštěné mládě uprostřed lesa, dívala se na něj rozšířenými zorničkami a chvílemi zapomínala dýchat. Srdce jí divoce bušilo.

	Agestar se konejšivě usmál. „Nemusíš se mě bát,“ promluvil na ni. „Jsi v bezpečí.“

	Posadila se. Naklonila hlavu na stranu a rozespalý strach vystřídala bojácná zvědavost. „On se pro mě nevrátí.“ Nebyla to otázka. Muž, který ji zachránil před smrtí v plamenech, splnil svůj slib. Zavedl ji do bezpečí, zavedl ji na místo, které se jí má stát domovem. A přestože nechápala, nadále tajemnému cizinci důvěřovala.

	„Jsi na ostrově Dora, daleko za hranicí známého severního oceánu. Já jsem Agestar, Mistr zdejší Akademie.“

	Nepochyboval, že je dítětem, které hledal. Celý svůj život čekal na tento okamžik. „Kdopak jsi ty?“

	Dívka zamrkala a se vzpřímenou hlavou k muži vzhlížela velkýma hnědýma očima. Připadal jí obrovský a mocný, vyzařovala z něj ohromná síla a charisma někoho, kdo rozumí mnoha věcem a zná, co jiní ani netuší. „Lanna,“ hlesla po chvíli a bylo to poprvé od požáru, kdy promluvila s někým jiným než s mužem, který ji zachránil.

	„Lanna…“ Agestar převaloval jméno na jazyku, hrál si s ním jako se vzácným drahokamem, jako by se snažil na něco rozvzpomenout. „Kolik je ti let, Lanno?“

	Nejistě sklopila hlavu a na štíhlých prstech s dětskou rozvážností počítala, aby se nespletla. V jednu chvíli zaváhala, kousla se do rtu a rozpaky jí vehnaly červeň do tváří. „Osm, pane,“ odpověděla nakonec.

	„Osm.“ Agestar pokýval hlavou. „Takže je to pravda, tentokrát je to děvče,“ zamumlal si do vousů a nespouštěl z Lanny své bystré oči. „Víš, proč jsi tady?“

	* * *

	Gorak vložil drobný kamínek do koženého plátku a natáhl prak. Otáčel se v pase, rozhlížel se a hledal cíl, na který by mohl zamířit a vystřelit. Kousek od něj se špička vysokého smrku prohýbala pod tíhou šišek, což mu přišlo jako dobrý nápad, když v blízkosti nebyl žádný pohyblivý terč.

	„Tak schválně, jestli trefíš tu úplně nejvyšší,“ popichoval ho Red a dýchal si do dlaní, aby se zahřál. Vzduch byl studený a od západu vál ledový vítr.

	„Trefím.“ Gorak si dal záležet, aby určitě neminul. Pokud šlo o střelbu na cíl, na celém ostrově neměl konkurenta, dokonce ani mezi mnohem staršími dětmi. V něčem potřeboval být dobrý, aby se mohl srovnávat s Muiredachem. „Vždycky trefím, copak jsi zapomněl?“ Dětské vychloubání v sobě neslo stopu něčeho mnohem hlubšího, co však přátelství dvou malých chlapců nemohlo nijak ohrozit. Gorak potřepal hlavou a soustředil se. S vážnou tváří se nahrbil a v duchu odhadoval vzdálenost a směr větru. Kdyby se kamínek dostal do poryvu, zcela jistě by jej to podstatně vychýlilo z dráhy.

	Red založil paže na prsou a zaujatě sledoval, jak se kamarád soustředí. Těsně předtím, než Gorak uvolnil prak a vystřelil, se Red přistihl, že zadržuje smích. Ale jakmile kamínek vylétl vysoko nad jejich hlavy a s tupým ťuknutím srazil k zemi ještě nerozevřenou smrkovou šišku, otevřel pusu údivem.

	„Říkal jsem to!“ zavýskl Gorak a několikrát poskočil radostí. „Jsem nejlepší!“ Připadal si jako král světa, žádný sebehlasitější výkřik triumfu by nedokázal vyjádřit, jak se v tu chvíli cítil. „Prostě nejlepší!“ Zastrčil prak za pas a rozběhl se ke stromu, aby našel svůj úlovek.

	Red spěchal bez dlouhého otálení kamarádovi na pomoc. Procházeli pod stromem, se zraky přišpendlenými k zemi schované hluboko pod sněhovými závějemi. Red skopl bílý čepeček z pařezu, přes noc zamrzlé krystalky se rozlétly do všech směrů.

	„Tu už nenajdu,“ stěžoval si Gorak, když ani po hodné chvíli neobjevil ve sněhu propadliště po čerstvě sestřelené šišce. Kolem dokola byla sněhová pokrývka narušená jen jejich stopami. „Chtěl jsem si ji nechat.“

	„Sestřelíš jinou.“ Red se shýbl, nabral do dlaní trochu sněhu a zformoval ho do malé koule. Napřáhl se a bez důležitě se tvářících odhadů, jaké předvedl Gorak, ji hodil po smrku. Přesto na kmeni zůstala bílá šmouha. Red jí nevěnoval pozornost a s veselým úsměvem se obrátil na kamaráda. „Jsi nejlepší střelec, jakého znám.“ Promnul si dlaně, aby se zahřál. Toho dne byla až neskutečná zima, vzduch byl dosud prosycený noční sněhovou bouří.

	Redovi problesklo myslí, jak asi skončil onen neznámý muž, který se nad ránem objevil u vrat Akademie. Ale neměl čas o tom dumat dlouho.

	„Chtěl jsem tuhle,“ zamručel Gorak, ale vzápětí jeho obličej opět zářil. „Ale asi je to jedno,“ pokrčil rameny. „Můžu jich mít, kolik budu chtít.“

	Ještě chvíli se potloukali kolem smrku s nadějí, že cennou trofej přece jen najdou, ale potom už je slabé slunce ospale probleskující mlžným oparem upozornilo, že se blíží čas večeře. Gorak vytáhl z kapsy ještě jeden kamínek a znova vystřelil do obsypané koruny. Tentokrát šiška dopadla jen několik kroků od něj, před hustý porost tisových keřů.

	„Já ji vezmu!“ křikl Red a rozběhl se k místu, kde těžká šiška vyhloubila do sněhu tunýlek. Nohy zabalené to huňatých kožešinových bot se propadaly do závěje, chlapec měl co dělat, aby neupadl… když vtom se mu jedna noha zasekla v zamrzlé krustě, zavrávoral a padl obličejem k zemi.

	Prskal sníh a mrkal, protřel si obličej a vzteky rudý se otočil po Gorakovi – avšak kamarád se navzdory očekávání nesmál. Stál jako zaražený, oči upřené někam za Muiredacha.

	„Co je?“

	Gorak jen oněměle kývnul hlavou.

	„Kdyby tam byl pařez, tak bych byl bez zubů,“ stěžoval si Red a oprašoval ze sebe sníh. Celou přední stranu těla měl bílou a mokrou, světle hnědé vlasy se mu nalepily na čelo a šimraly. „Nepřipadá ti to vtipné?“ zamyslel se nedůvěřivě, když si uvědomil, že Gorak se pořád ještě nepohnul. Potom se ohlédl za sebe, ve směru Gorakova pohledu.

	Několik kroků od něj, mezi větvemi starého tisu, stála holka. Red ji okamžitě poznal, byla to ta, kterou viděl v noci z okna. Navzdory situaci se pokusil vypadat důstojně. Narovnal se v celé své výšce, na desetiletého kluka byl opravdu vysoký, teplý kabát a vlněný svetr pod ním přidávaly chlapcově hubené postavě na objemu. Stiskl zuby, aby mu necvakaly zimou.

	Pozorně si jej prohlížela, naklonila hlavu na stranu a přivřela oči. Paže jí volně splývaly podél štíhlého těla, zatímco Red si nervózně třel prokřehlé prsty o vlněné kalhoty. Soustředěně na něj upírala zrak, skoro jako by se snažila nahlédnout skrz něj, prohlédnout jej a najít všechna skrytá tajemství.

	Reda zamrazilo. Nikoli kvůli chladnému větru, důvodem husí kůže byla dívčina přítomnost. Těžce polkl a potřepal hlavou. „Kdo jsi?“ vypálil odvážně otázku, která ho zajímala ze všeho nejvíc. Celý den neustále čekal, kdy jim o noční návštěvě někdo poví, ale všichni se tvářili, že se nic neděje. Dokonce i Mistr Agestar mlčel.

	Dívka konečně vylezla z houští. Byla skoro stejně vysoká jako Red, světlé vlasy měla stažené do dvou silných copů, které jí splývaly přes ramena až k pasu. Zkoumala chlapce před sebou, hnědé oči upírala do jeho tváře a plné malinové rty na okamžik naznačily plachý úsměv. Poté obrátila pozornost ke Gorakovi, také jeho si pozorně prohlédla, jako by dokázala jediným pohledem nahlédnout pod povrch věcí i lidí.

	Nakonec se opět vrátila k Redovi. Nejprve si nebyla jistá, byla ještě příliš mladá, aby chápala, co se děje. Jedna její část se nedokázala od neznámého chlapce odtrhnout. A z jeho překvapeného výrazu dokázala docela dobře odhadnout, že ten zvláštní pocit je oboustranný.

	Red netrpělivě přešlápl. „Tak kdo jsi?“

	„Lanna. Jsem Lanna.“

	„Já jsem Muiredach,“ představil se chlapec. „A tohle je Gorak. Oba jsme na Akademii u Mistra Agestara. Viděl jsem, jak jsi včera přijela. Zůstaneš tady?“ Když neodpovídala, Red pokračoval. Nepřetržité, překotné mluvení skrývalo nejistotu. „Dora je zvláštní místo, víš to? A Mistr Agestar si učedníky do své Akademie pečlivě vybírá. Třeba Gorak je tady, protože umí střílet úplně nejlíp na světě,“ otočil se na přítele, jako by u něj hledal oporu. „No a já zase umím…“

	„Všechno ostatní,“ zasmál se Gorak trochu nuceně. Přiskočil k Redovi a položil mu paži kolem ramen. „Naše princátko je skutečný všeuměl. Kdyby na něj nečekal trůn, nejspíš by se stal novým Mistrem.“ Nepřirozená teatrálnost mu nebyla vlastní, pochytil ji od Reda. Od prvního okamžiku, kdy se setkali, se nevědomky snažil příteli vyrovnat. Nyní se pokusil siláckými řečmi maskovat nejistotu a snad i obavy, které jej v blízkosti děvčete naplnily.

	Red svraštil čelo, vůbec nerozuměl tomu, co to do Goraka vjelo. „Nepřeháněj!“ Do tváří se mu hrnula krev, a kdyby je neměl červené mrazem, zčervenaly by mu nyní. Cítil se trapně. „Vůbec ho neposlouchej, nejsem zas tak dobrý. Gorak rád přehání.“ Když ale viděl, že Lanna si z řečí nic nedělá, rozhodl se nad tím taky mávnout rukou. „A proč jsi tady ty?“

	Lanna viditelně znejistěla.

	„No tak, my už jsme ti to řekli,“ dotíral dál Red.

	„Tak dobře,“ souhlasila Lanna po chvíli. „Ale ustupte kousek.“ Počkala, až oba chlapci zacouvají o několik kroků, sama se postavila tak, aby byla dost daleko od keře, a soustředěně rozpažila ruce. Její tvář zvážněla, oči ještě víc potemněly a dech téměř ustal.

	Redovi přeběhl varovný mráz po zádech.

	Gorak začínal zvažovat, že uteče. V hlavě mu hučelo varování. Na půdě Akademie už viděl dost, vyrůstal obklopený magií a věděl, co dokáže Agestar. V knihovně nahlížel do svitků pojednávajících o kouzlech, četl zápisky velkých mágů minulosti. Znal legendu o Velké válce a věděl o existenci Duíngeannu, Věže Dračích lidí. S Redem každou chvíli mluvili o magických schopnostech. Ale nic z toho se nemohlo vyrovnat tomu, čeho byl právě svědkem. Žádný učedník žijící na Doře by něco podobného nedokázal…

	Dívčiny prsty se chvěly, kmitaly nahoru a dolů, pohyby postupně nabíraly na intenzitě, až jednotlivé prsty splynuly do jediného vějíře. Jako první paprsky ranního slunce nad obzorem se u konečků štíhlých prstů zaleskly jasné zářivé jiskry. Drobounká světýlka rostla, z jednotlivých záblesků se stávaly tenké bičíky energie.

	Chlapci zatajili dech, Gorak vytřeštil oči.

	Během chvilky Lanně kolem paží vířily zářící copánky, omotávaly se ve spirálách od zápěstí k ramenům, kde se rozplývaly do ztracena.

	Když světla odezněla, dívka opět připažila a zhoupla se na patách. „Patřím sem,“ odpověděla chlapcům na otázku, kterou si ani jeden z nich dávno nepamatoval.

	

	

		2. Věž dračích lidí



	„Znát minulost by nám mělo usnadnit budoucnost. Neopakovat ty samé chyby, vést naše cesty životem po vyšlapaných stezkách, vyhýbat se nástrahám a neprostupným hvozdům. Ale někdy na minulost zapomínáme a bloudíme. Myslíme, že co bylo, se už nikdy nevrátí. Ale ono se to vrací, pozměněné a nenápadné, ale vrací se to. Je to věčný koloběh. Jen my, blázni, se necháváme ošálit povrchem a nevidíme podstatu. Nevidíme pravou tvář… Kdybychom tenkrát věděli, kam až to povede, mohli jsme zakročit. Mohli jsme se pokusit zabránit mnoha věcem, mnohému utrpení. Možná bychom zachránili tisíce životů. Jenomže my jsme nevěděli… nevěděli jsme, co se stane. Vždyť zpočátku to bylo celé tak nevinné…“

	(o čtyři roky později, 1. rok Země)

	

	„To přece nemůžu,“ zděsil se Gorak.

	Ale Lanna jen posměšně povytáhla světlé klenuté obočí. „To jako proč ne?“ Ta otázka byla položena tak nevinně, že chlapec v první chvíli nevěděl, co na to říct.

	Stáli na trávníku před budovou Akademie a svůj zrak upírali k oknu vysoko nad nimi. Za roky, které na Doře strávili, oba moc dobře věděli, nebo aspoň tušili, co se právě v tu chvíli nahoře odehrávalo.

	„Udělej to, Red bude rád, uvidíš. Nebo spolu zase nemluvíte?“ Rána pod pás. V očích jí blýsklo a probodávala Goraka pohledem. Nebylo to tak dlouho, co se její dva nejlepší kamarádi několik dní okázale ignorovali, a ona věděla, že pokud se na důvod jejich hádky má někoho zeptat, měl by to být Red. Red by jí to vysvětlil, kdyby našla vhodnou příležitost položit otázku. Což nenašla, protože Mistr Agestar jí naložil příliš mnoho úkolů. A teď už bylo pozdě, protože se prořekla.

	Všimla si bolestného šklebu v Gorakově tváři a na zlomek okamžiku se nenáviděla za svou prostořekost a neschopnost nejprve myslet, až potom jednat.

	„Nemůžeme je teď vyrušit,“ zmohl se Gorak konečně z prvotního ohromení dívčinou troufalostí a současně tím dal najevo, že o důvodech roztržky s Redem mluvit nehodlá.

	Popravdě jej Lannin bláznivý nápad s házením kamenů ani moc nepřekvapil. Dívka se svou odvážnou drzostí den ode dne víc podobala Redovi. Sebevíc zbrklou myšlenku bez dlouhého rozmýšlení převáděla v ještě zbrklejší čin, bez ohledu na možné či nemožné důsledky. „Nepovídají si tam o dnešním obědě, Lanno!“

	Dívka pokrčila rameny. „Co by tam tak mohli dělat důležitého? Mistr Agestar sedí za svým stolem, Red před ním nehybně stojí a předstírá, že se soustředí…“

	„Abys věděla, Red se zrovna učí zvládat svou novou sílu,“ prozradil jí Gorak. Cítil se výjimečně, protože toho pro jednou věděl víc než Lanna. A byl neskutečně hrdý, že je to zrovna on, kdo ji může zasvětit do novinek. I když se ty novinky netýkaly zrovna jeho samotného.

	„Vážně?“

	„Před pár dny se mu podařilo pohnout věcí, aniž by se jí dotkl.“ Během mluvení ani na okamžik nespustil oči ze stínu, který se pohyboval za oknem. Byl to Agestar? Nebo Red? Na tu dálku to nedokázal odhadnout. Ale věděl by to rád, umíral zvědavostí, co se asi přesně odehrává v Mistrově pracovně. Jen těžko to mohl srovnávat s tím, když byl u Mistra on, protože jeho pozice byla poněkud odlišná. A Gorak si toho byl ve svých čtrnácti letech dobře vědom.

	„Páni,“ uklouzlo Lanně obdivně. „To zní úžasně.“ Poté pohlédla na Goraka. „Řekl ti to? Proč to řekl tobě, a mně ne?“

	Gorak konečně odtrhl pohled od okna. „Nic mi neřekl. Ani nemusel,“ ušklíbl se. „Ta věc, se kterou pohnul… nechal můj talíř odcestovat na druhý konec stolu, jasný?“ A bylo to venku. Odpověď, kterou se z něj Lanna snažila vypáčit, si cestu našla sama. Přestože tu událost hodil za hlavu, z jeho hlasu bylo cítit mírné podráždění, ostatně jako vždy, když ho Red škádlil prostřednictvím magie a on mu to neměl jak vrátit.

	„Třeba ti tím chtěl jenom naznačit, že potřebuješ zhubnout,“ zahihňala se Lanna. Jak třepala hlavou, dlouhé světlé vlasy se jí rozvlnily po ramenou. Když se uklidnila, omluvně se na přítele usmála a jemně se dotkla jeho paže. „Neber mě vážně, je to jenom legrace.“ Ale podvědomě si spílala. Už z dřívějška přece věděla, že Gorak bere tyhle věci příliš osobně. Ono několikadenní mlčení najednou dávalo smysl. Gorakova uražená ješitnost.

	Pro Lannu byla chlapcova pozice na Doře nepředstavitelná – na celém ostrově byl jediný, jehož krev neobsahovala ani trochu magie. Příroda nestála na jeho straně, šla proti němu. A on se jí musel bránit, jak uměl nejlépe. Mlčením a kopáním kolem sebe.

	Aby uvolnila napjatou atmosféru, Lanna zaměřila pozornost zpět na okno. „Tak už to udělej. Prosím.“ Prosebně zamrkala a štěněčí výraz v kulaté tváři způsobil, že Gorak na okamžik zapomněl na všechen strach, který ho uvnitř svíral. Sáhl do kapsy pro drobný oblázek, vždycky měl nějaké při sobě pro případ potřeby, vložil jej do kůže na praku, zamířil a vypálil. Kamínek přesně dopadl na skleněnou plochu okna.

	„Mistr nebude moc rád,“ zamumlal v obavách, že se mágova hlava každou chvíli objeví nad nimi. A on tam bude stát s prakem a provinilým výrazem.

	„S Mistrem si nedělej starosti,“ uklidňovala ho Lanna a oči jí přitom jiskřily. „Má mě rád, nic se nám nemůže stát. Nikdy by na mě nebyl zlý.“

	Gorak o tom chvíli přemýšlel a nakonec musel souhlasit. „No dobře,“ připustil, ale i tak v něm zůstala určitá nejistota. „Tobě se možná nic nestane – ale co já?“

	„To snad není pravda,“ povzdechla dívka. Obratně vytáhla Gorakovi z kapsy další kamínek a hodila jej na okno. Hoch vedle ní strnul, ale ona s nadějí vzhlížela podél kamenné stěny. „Vážně bys byl schopný nechat Reda tam, když je venku tak krásně?“

	„Já…“

	Než stačil odpověď vůbec začít, okno nad nimi se otevřelo.

	* * *

	„Nyní se pro tebe vše mění.“ Hluboký mužský hlas zaplnil místnost a Reda, jako ostatně pokaždé, zaplavila vlna úcty k tomuto moudrému muži. Sotva znatelně přikývl a Agestar pokračoval: „Abych řekl pravdu, doposud jsem si nebyl úplně jist, kam tvé další učení směřovat. Trvalo dlouho, než se tvé síly probudily.“

	„Znamená to něco?“ zeptal se Red. Mistrova slova ho mátla. A musel se hodně přemáhat, aby nevyslovil otázku, která ho napadla jako první – trvalo i jeho matce tak dlouho, než se u ní projevily jednotlivé schopnosti?

	Agestar se zadíval z okna. „Nemáš se čeho bát, Muiredachu, vše je v pořádku… jen…“ pohlédl zpět na mladého učedníka, „je to velmi neobvyklá kombinace. Když jsi sem přišel, tvá schopnost ovládat blesky naznačovala, že tvým určením jsou síly přírodní, tedy síly napojené na emoce, jak víš.“

	Red napjatě poslouchal.

	„Ale tohle, schopnost pohybovat předměty silou mysli,“ pokračoval mág, „to je… zvláštní,“ připustil svou bezradnost. „Není mnoho mágů, kteří by ovládali sílu emocemi i myslí.“

	Opět ta vtíravá otázka, zda na tom byli jeho rodiče stejně. Red se kousl do rtu, aby nepromluvil. Musel svou zvědavost udržet na uzdě. Nebyla vhodná chvíle zahltit Mistra Agestara otázkami. Ale vhodná chvíle zatím nebyla nikdy, pokaždé se objevilo něco důležitějšího, něco, co mělo přednost. Red se musel prozatím spokojit s tím, co o rodičích věděl od strýce a co si sám domyslel.

	Mae ve a Lomar. Ona byla dcerou krále, on jeden z mnoha učedníků, které Mistr Agestar přijal do učení. Podle toho, co Red z Mistrových slov pochopil, Maeve byla výjimečná. S Lomarem se přátelili od prvního dne na Doře, a bylo tedy jen otázkou času, kdy se do sebe zamilují. Jednoho dne spolu z ostrova odešli, daleko od magie a kouzel. Reda mnohokrát napadlo, proč asi chtěli rodiče na Doru zapomenout? Stalo se tady něco?

	Pokud si pamatoval, a nebylo toho příliš, otec ani matka o magii nikdy nemluvili. Žili klidné, nenápadné životy v Beraku. Ať si Red namáhal paměť sebevíc, nedokázal si vybavit byť jen náznak něčeho neobvyklého. Žádná magie, jen prosté každodenní starosti a radosti. Teprve když rodiče podlehli epidemii a on začal žít v Heru se strýcem, objevily se u něj první známky schopností. A pak se setkal s Mistrem Agestarem… s jediným člověkem, který mu – jak Red doufal – mohl dát odpovědi na všechny otázky.

	Když jej Agestar odvezl na Doru, pro Reda to byl zcela nový svět. Ocitl se na místě, které připomínalo spíš dávné legendy než skutečný život. Ke štěstí už mu scházelo jediné.

	Dozvědět se pravdu, poskládat ty střípky, které během života posbíral.

	„Chtěl by ses na něco zeptat?“ položil Mistr otázku, jako by četl Redovy nejskrytější myšlenky. „Neznám odpověď na vše, ale pokud budu moci, o své vědomosti se s tebou rád podělím. Ovšem pokud jde o tvé síly,“ během významné pauzy Agestar záměrně nechával chlapce, aby sám přemýšlel co dál, „nejspíš nám nezbude nic jiného než čekat. Jsi mladý a ani já nemohu nyní odhadnout, jaká moc je ti do budoucna předurčena.“

	„Opravdu je to tak neobvyklé?“ vysoukal ze sebe konečně Red. Nebyla to sice přesně otázka, kterou toužil položit, ale vlastně byl rád, že se mu z hrdla podařilo vyloudit srozumitelná slova. Znova si připadal jako malý klučík, který před několika lety poprvé stanul tváří v tvář tomuto významnému a mocnému mágovi. Nyní byl sice o něco starší, přesto byl stále plný téměř posvátného obdivu, kdykoli se sám ocitl v Mistrově pracovně.

	Agestar procházel kolem okna, ve stařecké tváři výraz nejhlubšího zadumání. „Jak jsem řekl, není mnoho takových. Magie byla, je a vždy bude, nebo by správně měla být, záležitostí rovnováhy. Pokud se objeví člověk vládnoucí větší silou, než je obvyklé, dojde k vychýlení této rovnováhy…“

	„A to znamená?“

	„To znamená, že máš zodpovědnost, Muiredachu, zodpovědnost za své činy… Ano, můžeš namítnout, že tuto zodpovědnost máme všichni, a já se s tebou nebudu přít. Ale tvá zodpovědnost je větší než zodpovědnost jiných právě proto, že neovládáš jen jednu sílu. Své budoucí skutky budeš muset pečlivě promýšlet, protože špatné rozhodnutí by mohlo mít nedozírné následky. V tvých žilách koluje prastará královská krev, která od tebe žádá rozvážnost a sebekontrolu, to ano, ale magie… magie, chlapče, tě zavazuje k mnohem větší rozvaze a sebekontrole. Vždy musíš v prvé řadě myslet na dobro druhých, slabých a bezmocných.“

	V Redově mysli se ukládalo každé Mistrovo slovo. Ani na chvíli nezapochyboval, že mág s ním mluví otevřeně a pravdivě, že mu nic netají pro jeho vlastní dobro.

	„Budu se snažit, pane,“ hlesl Red po chvíli tíživého ticha.

	„Vím, že ano. Tvá matka…“

	Už se zdálo, že se Red konečně dozví něco málo z toho, co ho celý život tolik zajímalo, když vtom na okenní tabulku dopadl drobný kamínek. A za chvíli další. Mistr přetrhl nit myšlenky, krátce vyhlédl a poté se obrátil k Redovi. Přes jeho tvář přelétl pobavený úsměv. „Zdá se,“ pronesl mág lehkým tónem, „že naše dnešní setkání je u konce. Jistí dva neodbytní uličníci na tebe čekají venku. Nemůžeme jim dovolit, aby rozbili okno, že?“

	Red se tentokrát jen nerad vzdával přítmí a chladu pracovny. Cestou po schodech v duchu spílal přátelům, že si zvolili pro vyrušení ten nejnevhodnější okamžik.

	Prudké polední slunce jej částečně oslepilo, sotva otevřel velké vstupní dveře. Zamrkal a zastínil si tvář dlaní.

	Lanna se na něj vrhla, ještě než za sebou stačil zavřít. „Děkovat nemusíš,“ smála se. Ani na zlomek chvilky ji nenapadlo, že by Red nemusel být jejím činem nadšený. „Říkala jsem si, že když je venku tak krásně, přece tě nenecháme zavřeného, že jo, Gore?“ ohlédla se na svého nedobrovolného spiklence, který postával kousek stranou.

	„Jejím prosbám se nedalo odolat,“ zamumlal Gorak. Ze všech sil v sobě potlačoval provinění. Co asi řekne Mistr Agestar, až spolu budou o samotě?

	„Umí být přesvědčivá,“ zašklebil se Red na Lannu a rukou jí laškovně rozcuchal vlasy. Dívka se mu obratně protáhla pod paží a uskočila stranou. Poskakovala, rozpustile se chichotala a všemožně dávala najevo radost, že její plán vyšel. Když se konečně trochu zklidnila, položila Gorakovi paži kolem krku a zadívala se na Reda. „Tak co podnikneme?“

	Ani jeden z chlapců jí nedokázal odpovědět.

	„No tak,“ povzbuzovala je s energií jí vlastní, „to přece nemyslíte vážně! Svítí sluníčko, na nebi ani mráček… musíme něco podniknout.“ Kousla se do rtu a usilovně přemýšlela, dokud se jí v hlavě nezrodil další z bláznivých nápadů. „Vzpomínáte, jak nám Mistr Agestar vyprávěl o založení Dory?“ Na souhlasné pokývání hlavami nečekala, byla to jen řečnická otázka. „Máme spoustu času, než se začne stmívat – myslím, že bychom měli najít Věž Dračích lidí.“

	Jako první se ozval Gorak. „Je to jen legenda. Povídačka pro děti.“

	„Pokud si pamatuju,“ zamyslel se Red, „ta stará věž by měla být někde v severním lese.“ Lannin nápad, ačkoli bez jakýchkoli konkrétních obrysů, ho nesmírně zaujal.

	„Přesně,“ přitakala Lanna. „Kdo jde se mnou?“

	„Nikdo přesně neví, kde stojí,“ bránil se dál Gorak. Ani na okamžik nepochyboval, že Lanna se nebude zdráhat vyrazit za tím přeludem do tmavého a hlubokého lesa. A Red ji bude bez váhání následovat. On sám z té představy moc nadšený nebyl. Proč nemůžou jít jako obvykle stopovat zajíce nebo něco podobného, méně nebezpečného? Mistr Agestar jim taky kdysi vyprávěl o šavlozubých pumách – znamená to, že jednoho dne se Lanna rozhodne tato krvelačná monstra vyhledat a spřátelit se s nimi? „neblázněte, nechci zabloudit jenom kvůli nějaké povídačce.“

	„Ta věž existuje,“ ohradila se Lanna. „Je to součást historie Domhanu, historie Dory. Je to první stavba, kterou Dračí lidé po příchodu do Domhanu vytvořili,“ ocitovala slova Mistra Agestara.,,Nebylo by úžasné spatřit ji na vlastní oči?“

	„Vždycky mě zajímalo, co je uvnitř,“ uvažoval Red nahlas. Na to, že ho kamarádi vyrušili při rozhovoru s Mistrem, už nemyslel, měl zajímavější téma k přemýšlení.

	„Kdo jde se mnou?“ vyhrkla znova Lanna a odpověď tentokrát nebrala na vědomí.

	* * *

	„Když nepřijdeme na večeři… začnou nás hledat hned?“ mumlal Gorak a ani nepředpokládal, že ho jeho kamarádi, jdoucí několik kroků před ním, vůbec poslouchají. „Nebo počkají až do rána? Zajímalo by mě, co budou mít ostatní k jídlu…“ Povzdechl si a dál pokračoval po prošlapané cestičce. Každou chvíli musel rukou odhrnout nějakou nízko rostoucí větev stromu nebo keře, aby ho nešvihla do obličeje. „Kdo si asi všimne první, že tam nejsme?“

	„Nechtěl by sis přestat stěžovat?“ zamručela Lanna rozmrzele, ale vzápětí se zachichotala něčemu, co jí pošeptal Red.

	Gorak se ušklíbl. „Nechápu, že se od vás dvou nechám vždycky přemluvit k takovým hloupostem. Věž Dračích lidí! Pche!“

	„Ale no tak…“ Lanna zpomalila a počkala, až ji Gorak dojde. Srovnala svůj krok s jeho a položila mu ruku kolem ramen. „Tak si uděláme přestávku, souhlasíš?“ Redův tázavý pohled nechala bez odpovědi. Odbočila z lesní stezky, po níž celou dobu šli, a vedla Goraka k řece, která cestu doprovázela jako věrný druh.

	Lanna se pohodlně usadila na měkoučký mech na břehu a poklepala dlaní na místo vedle sebe. Úmyslně nepohlédla na žádného z kamarádů, jako by je chtěla vyzkoušet, který z nich její výzvu přijme. A přesně podle očekávání, Gorak lehce kývnul hlavou k vodě: „Zkusím se poohlídnout po nějaké palebné síle,“ pronesl a namířil si to rovnou do vody. Dno bylo pokryté drobnými oblázky, které téměř prosily, aby je nasbíral do kapes. Oproti tomu Red váhavě přistoupil a klesl na místo, které mu Lanna vybrala.

	Okamžik seděli mlčky, zaujati Gorakovým pečlivým vybíráním kamínků. Každý nejprve několikrát převrátil na dlani, potěžkal a buď zahodil zpátky, nebo otřepal a spustil do kapsy.

	„Myslím, že mu ty kalhoty jednou spadnou,“ zasmál se Red, když si Gorak poněkolikáté potáhl kalhoty zpět do pasu. „Pořád nechápu, k čemu těch kamenů potřebuje tolik.“

	„Ne každý nosí blesky v dlani,“ opáčila Lanna, ale pobavenému úsměvu nad Gorakovým počínáním se taky neubránila. Po chvíli přece jen zvážněla. Podařilo se jí odtrhnout zrak od Goraka a pohlédla na Reda. „Už jste zase kamarádi, že jo?“

	Red se zamračil. „Jasně, proč bychom nebyli?“

	„Protože těch posledních několik dní bylo strašných. Byli jste jak těla bez duše, nebyla s váma žádná zábava.“ Káravě přivřela oči. „Gorak mi řekl, co jsi mu provedl. A musím říct, že to od tebe nebylo vůbec hezké…“

	„Byla to sranda,“ odsekl Red. „Nemůžu za to, že to Gor nepochopil.“

	„Ani nemohl.“ Lanna se starostlivě ohlédla po Gorakovi, ale nezdálo se, že by je poslouchal. „Copak tomu nerozumíš?

	Jak by bylo tobě, kdyby proti tobě někdo používal magii a ty ses neměl jak bránit?“

	„Ale…“

	„Žádné ale,“ přerušila dívka Redovy protesty.

	Red odfrknul. „Kdybys věděla, proč jsme se hádali, tak bys tolik nevyváděla. Naopak bys mi ještě poděkovala.“ Prudce potřepal hlavou a světlé vlasy mu napadaly do čela.

	„Vážně?“ Lanna nedůvěřivě zpozorněla.

	„Vážně,“ přikývl Red s vážným výrazem ve tváři. „Gorakovi se líbíš.“ Vyslovit ta slova nahlas jej naplnila podivným pocitem, který neuměl popsat. Hlavu nechal skloněnou, špičkou ukazováčku rozhrnoval napadené jehličí.

	Oproti tomu Lanna v první chvíli vzhlédla. Krev se jí nahrnula do tváří a celá zčervenala. „Líbím se mu?“ zopakovala sotva slyšitelně.

	Red souhlasně zamručel, nepovažoval za nutné to opakovat. „Neříkej, že sis toho nevšimla. Musí to vidět i slepý.“

	„Nic neřekl…“

	„A neřekne,“ potřepal Red hlavou a protočil oči. „Gor se totiž strašně stydí.“ Když povytáhla tázavě obočí, chlapec nadšeně pokračoval. „Jsi ta nejnadanější čarodějka na celém ostrově, něco jako já – ale holka. Mistr Agestar tě zbožňuje. A to všechno Gorakovi znova a znova ukazuje, že Dora není zrovna místo pro něj.“

	Lanna naslouchala každému slovu a přitom se snažila tomu všemu rozumět. Vybavovala si tisíce drobností, které jí kdy Gorak řekl, které udělal, když byla na blízku… a všechny se jí nyní ukazovaly v jiném světle. Ve světle odhalení, že možná z jeho strany nešlo jen o drobnosti. Ještě jednou vzhlédla k vodě, kde zrovna Gorak studoval v dlani nějaký oblázek, a poté hlavu sklonila. Pro svůj vlastní klid došla k závěru, že si to Red celé vymyslel, aby ji mohl škádlit.

	Red sebral ze země hrst jehličí a vyťřepal ho Lanně na botu. Když k němu vzhlédla, veškeré její nadávky utišil zářivým nevinným úsměvem. „Jednoho dne mu budeš muset říct krutou pravdu,“ pronesl s potlačovaným smíchem.

	„A to je co?“ mumlala Lanna, zatímco se snažila jednotlivé jehličky vysbírat.

	„Ty to nevíš?“ pohoršeně odfrkl a vstal. „Hej, Gore, pokračujem dál! Jdeš taky, nebo tě máme vyzvednout cestou zpátky?“ křikl k vodě, obešel Lannu a mířil zpět k cestě, po které přišli.

	Lanna jej zachytila. „Nestojím ti ani za odpověď?“

	Když stála naproti něj, jeho tvář nečekaně zvážněla. Zamrkal, najednou celý v rozpacích. „Vážně to nevíš,“ hlesl. Pomalu zvedl ruku a lehce se dotkl dívčiných vlasů, tenký pramínek se mu zavlnil mezi prsty. Vypadal v tu chvíli mnohem starší, než ve skutečnosti byl. „Ještě ti dám čas, abys na to přišla.“

	„Ale Rede…“

	Vtom se vedle nich objevil Gorak. Boty i kalhoty měl promáčené, ale zjevně byl v lepší náladě, než když před chvíli přišli. V naditých kapsách mu chrastily kamínky, několik jich nesl ještě v ruce., Jsem zvědavý, kam dojdeme,“ zasmál se.

	Netrvalo dlouho a Gorakův optimismus opět vyprchal. Cesta ubíhala pomalu, klikatila se mezi stromy, několikrát se křížila s řekou, takže trojice musela přeskakovat po kamenech ze břehu na břeh. Red vyčerpal všechny vtipy a veverky v celém lese se bály Gorakových hodů. Jen Lanna jako by plynoucí čas a vzdálenost nevnímala. Cítila přítomnost místa obklopeného silnou magií a byla k němu přitahována jako magnetem.

	„Neotočíme to?“ navrhl Red, který pro samou bolest nohou neměl čas vnímat energii místa, kterým právě procházeli. „Nerad to říkám, ale Gor měl možná pravdu, Lanno. Lanno…?“

	„Jsem pro,“ přitakal Gorak. Vtom se Lanna prudce zastavila, takže do ní zákonitě musel narazit. Třel si bolavou paži a neuvědomil si, že Red se od něj odpojil a několika dlouhými kroky doběhl Lannu. „Co zas?“ zavrčel Gorak podrážděně. Bez Redova neustálého vtipkování jej obklopil tíživý pocit. Ten navíc zesiloval, když se mu od těch dvou nedostávalo odpovědi. Pomalu pohlédl stejným směrem, kam své zraky upírali oba jeho přátelé. Chtěl něco dodat, ale zůstal stát s ústy otevřenými údivem a úžasem. Za řídkým keřovým porostem, jen několik kroků před ním, se rozevírala nevelká mýtina, z jejíhož středu se tyčila ke stmívající se obloze vysoká kamenná věž. Nepochyboval, že jsou na místě. Věž Dračích lidí, stavba, kterou ještě před několika hodinami považoval za pouhý mýtus.

	Pamatoval si den, kdy jim o Věži vyprávěl Mistr Agestar. Řekl, že stavba je ztracená v lese po dlouhé věky. Aby ji člověk našel, musel by kolem sebe nahromadit ohromné množství magické energie. Bez magie by mohl kolem Věže chodit klidně celé dny, aniž by ji zahlédl… Znal příběhy starých mágů, kteří hledáním toho místa strávili celý život, bloudili severním lesem, dokud se z toho nepomátli. Vážně je možné, aby oni tři jen tak vyrazili do lesa a našli ji? Tep se mu zrychlil a neodbytně pulzoval ve spáncích. To by pak ale znamenalo…

	Je zdrojem té magie Lanna, nebo Red?

	Gorak podezíravě přivřel oči. Ale zjevně byl jediný, kdo si podobnými drobnostmi zatěžoval hlavu. Jeho přátelé byli svým objevem nadšení.

	„Jsme tady,“ prohlásila Lanna spokojeně, jako by si případný neúspěch od samého začátku nepřipouštěla. „Neříkala jsem to?“

	„Nepůjdeme blíž?“ navrhl Red bez dlouhého otálení. „To myslíš vážně?“ zděsil se Gorak, ale to už si Red i Lanna razili cestu skrz větve černého bezu.

	Několik desítek stop nad nimi se skvěl otvor, který podle prvních odhadů sloužil jako vyvýšený vstup. Před lety, když ještě věž sloužila svým uživatelům, byl patrně o zeď opřený dřevěný žebřík nebo nějaké schůdky, dnes po nich nebylo jediné památky. Dřevo nevydrželo běh let a ztrouchnivělo. Stejně tak se rozpadala i nízká zídka kolem věže, na některých místech po ní zůstala jen hromádka suti zarůstající plevelem.

	„Musíme vymyslet, jak se dostat dovnitř,“ přemítala Lanna. Red vzhlížel k otvoru a souhlasně pokyvoval hlavou. Byli tak blízko, a přesto dosud nebyli o nic blíž odhalení tajemství než toho dne, kdy o věži slyšeli poprvé.

	„Co myslíte, že je uvnitř?“ napadlo Reda a přelétl očima kamarády.

	„Asi něco hodně důležitého, když je tak těžké to místo najít.“ Lanna nakrčila nos a zadívala se vzhůru. „Třeba odpověď na všechny základní otázky nebo tak něco. Chápeš?“ Zhluboka nasála studený zimní vzduch. „Cítíte to? Je tady tolik magie…“

	Red opět přikývl. „Myslíš, že byl Mistr Agestar někdy uvnitř?“

	„Mistr Agestar je nejmocnější mág v zemi, neznám nikoho, kdo by vládl větší silou, takže asi ano,“ pokrčila Lanna rameny. Pokud Mistr Věž někdy hledal, zcela jistě ji i našel. „Ty myslíš…?“

	Ale než stihl Red říct svůj názor, ozval se Gorak: „Já bych řekl, že tam nebyl. Kdyby jo, řekl by nám to.“

	„Třeba to nemůže říct,“ odporovala Lanna. „Třeba je to nějaké tajemství. A my budeme muset taky mlčet, až se dozvíme, co je uvnitř.“

	„Stejně by nám to měl říct,“ trval na svém Gorak. Měli by zkusit Mistra Agestara vyzpovídat? Byly by účinnější nenápadné narážky, nebo přímá konfrontace? Mistr nepatřil k těm, kteří zbytečně mluví… takže existovala jen malá pravděpodobnost, že by se mohl prořeknout. A pak se Gorak zarazil, protože si uvědomil druhou část Lanniných slov. Vyděšeně vzhlédl. „Počkej, jak se dozvíme, co je uvnitř?“

	Zatímco se Gorak s Lannou přeli o to, jestli Mistr Agestar zná, nebo nezná tajemství Věže Dračích lidí, přistoupil Red pomalu k jejím starobylým zdem a rozechvělou dlaní se dotkl jednoho z velkých kamenů vložených do základů. Lanna měla pravdu, všude kolem byla spousta magické energie. Kámen chladil a hřál zároveň, jeho neživá hmota vysílala do chlapcova těla nepatrné, jemné vibrace. Když to ucítil poprvé, vyděšeně ucukl, ale poté vrátil ruku na původní místo. Byl to zvláštní pocit, jako nic z toho, co Red kdy zažil.

	Mohla za to krev Dračích lidí, která mu kolovala v žilách? Krev stavitelů Věže?

	Jak je ale potom možné, že přítomnost magie cítila i Lanna? blesklo mu hlavou… Musí být něco, co jim Agestar o dívce neřekl, důvod jejích výjimečných schopností. Red postranním pohledem zabloudil k stále ještě se dohadující dvojici. Ukázala se jim Věž díky jeho nově probuzené síle? Nebo ji našli, protože s nimi šla Lanna? A pak ho napadlo, jak asi místo působí na Goraka, syna selozského správce, jehož krev byla prostá magie.

	Než si jeho počínání stačil některý z jeho přátel všimnout, Red začal pod vstupní otvor snášet z nejbližšího okolí uvolněné kameny. Některé z nich byly velké a těžké a Red těžce oddechoval, supěl a byl nesmírně rád, když zátěž odložil na zamýšleném místě.

	Tupé údery kamene o kámen jako první zaznamenala Lanna. Rázným gestem umlčela Gorakovy připomínky a vydala se za Redem. Několik okamžiků jen zaraženě stála a nechápavě zkoušela odhadnout smysl jeho počínání. „Co to bude?“ zeptala se nakonec, když Red odhodil na hromadu další kámen, tentokrát jeden z těch menších.

	Red k ní vzhlédl. „Jedině tak zjistím, o co tady jde. Musím se dostat dovnitř.“

	O Goraka se okamžitě pokoušely mdloby, kdežto Lanna se jako vždy odvážně postavila na Redovu stranu. Rozhlédla se kolem sebe a bez řečí se připojila k Redovi v kupení kamenů. Nemusel říkat víc, už pochopila, co má v úmyslu. A když mu pomůže, budou mít brzy dostatečně velkou hromadu, aby po ní mohli vyšplhat až k otvoru.

	Hřejivá zvědavost se jí rozlila do celého těla.

	* * *

	Jako první se do rámu domnělého vchodu vyhoupl Red. Usadil se na chladném kameni, jednou nohou už uvnitř, druhou stále ještě venku. Kolem něj vnikal do útrob stavby kužel světla, který ozařoval značně trouchnivějící prkennou podlahu, v jejímž přibližném středu se černal otvor do nižšího patra. Lanna na úpatí hromady kamenů netrpělivě přešlapovala, Gorak vedle ní odvracel zrak. Nechtěl být svědkem toho, jak se jeho kamarádovi něco stane. „Tak co vidíš?“ vyzvídala Lanna.

	Red v odpověď pokrčil rameny. „ Je tu pořádná tma, potřeboval bych…“ Osvícen náhlým nápadem ohmatal vlhkou zeď utopenou ve tmě. Sykl, když si rozřízl malíček o něco ostrého, co vystupovalo nad hrubě otesaný povrch kamene, ale v zápětí se usmál. Vítězoslavně zamával starou, dosud nepoužitou loučí. Aniž by si třeba chvíli dělal starosti s tím, v jakém stavu by mohla být smola na jejím konci, vytáhl z kapsy křesadlo a zažehl oheň. Plamen se sice zakomíhal, ale vydržel nápor větru a před Redem se ze tmy vyloupl kruhovitý prostor věže.

	„Rede?“

	Hoch vnímal starostlivé hlasy přátel jen nezřetelně, plně soustředěný na obraz, který se mu naskytl uvnitř. Louče osvětlovala stěnu, podlahu i strop, v němž zela díra podobné té, která otvírala cestu dolů. Kousek od Reda ležel žebřík s několika vylámanými příčkami, který patrně sloužil k pohybu mezi jednotlivými patry.

	„Pojďte za mnou!“ zahalekal na Lannu a Goraka. Dívka uposlechla okamžitě.

	Mezitím u Reda zvědavost a zvídavost zvítězily nad přirozeným pudem sebezáchovy. Přehoupl se otvorem a oběma nohama dopadl na podlahu. Dřevo zapraskalo a Red poprvé zaváhal. Ale nepropadl se do neznáma pod sebou, takže si dodal odvahy a přešel k žebříku. Dvě nebo tři příčky scházely, ale i tak se zdál bezpečný.

	Když se jej snažil postavit, objevila se vedle něj Lanna. „Chceš jít dolů?“

	Red zavrtěl hlavou. „Nahoru.“

	Otázka ústupu v tomto typu staveb byla jednoduchá, jak si Red pamatoval z vyprávění a z četby historických knih. Napadení se stahovali do vyšších pater a před útočníky shazovali přístupové žebříky. Logicky z toho tedy plynulo, že vše důležité muselo být uloženo a ukryto v horních patrech.

	Stanuli uprostřed prostoru, který svou velikostí a tvarem připomínal patro, které před chvíli opustili. Ale něco bylo přece jen jiné. Něco, co Lannu i Reda přimělo na okamžik zatajit dech. Stěny byly pokryty pásovými malbami, ve třech oddělených pruzích nad sebou mohli jako z knihy číst obrazové dějiny Domhanu. Lanna byla rychlejší, vybavila si vše, co jim Mistr Agestar kdy vyprávěl, a snadno v nejvyšším pásu našla výjev, na němž do země dorazili Dračí lidé.

	„Podívej,“ ukazovala prstem na jednotlivé postavy, vyobrazené ve zjednodušeném stylu, avšak dostatečně rozeznatelné jedna od druhé. Každá z nich měla vlastní rysy a dýchala z ní samostatná osobnost. „Tady stavějí Věž. A tady…“ popošla několik kroků „…není tohle Akademie?“

	Red přikývl. Budova svým tvarem a umístěním u vody skutečně mohla připomínat jeho současný domov. Očima sklouzl níž, minul střední pás a poté nakrčil čelo. Pás dotýkající se podlahy byl záhadou. Jeho podstatnou část zabíraly postavy bojovníků se zbraněmi nebo draci výhružně chrlící oheň. „Co myslíš, že znamená tohle?“ zeptal se Lanny, která stále ještě studovala obrázek s Akademií.

	„Tohle?“ Lanna přistoupila k Redovi, aby lépe viděla. Ale bojové výjevy nedávaly smysl. „V Domhanu se přece nikdy ne válčilo, teda když nepočítáme příchod Dračích lidí,“ uvažovala nahlas. „O tom by nám Mistr Agestar určitě řekl.“

	Vyskočila na nohy a pokrčila rameny. „Možná je to nějaká legenda.“

	„Nebo povídačka pro strašení malých dětí,“ navrhl Red. Zahnal nepříjemné tušení, které mu jako mráz přejelo po zádech. Uvažoval, jaké to tehdy před lety muselo být… lidé, kteří přišli jako jedna velká rodina, proti sobě najednou stáli na bitevním poli. Otec zabíjel syna, bratr bratra. Obrazy mu před očima ožívaly, nakreslení draci roztáhli obrovská křídla a snášeli se k zemi poseté bojovníky. Mrtvá těla zůstávala nehybně ležet tam, kam dopadla. Když Red zamrkal, jako by v jeden okamžik zahlédl smutnou dívku u umírajícího draka. V nose jej zaštípal dým ze spáleniště, ačkoli to bylo v tu chvíli nemožné.

	„Můžeme to večer zkusit na Goraka,“ zachichotala se dívka a teprve při zmínce Gorakova jména si uvědomili, že jsou sami. Kamarád zůstal nejspíš venku.

	Red potřepal hlavou, iluze štiplavého dýmu byla pryč. „Měli bychom se za ním vrátit,“ navrhl neochotně. Nejraději by ještě zůstal na místě, všechno si pořádně prohlédnul a možná se podíval i do dalších pater.

	Ani Lanna nebyla představou, že Věž opustí, zvlášť nadšená. Ale přece jen oba sešplhali po žebříku zase dolů a skrze vstupní otvor se dostali na ztrácející se denní světlo. Goraka našli sedět na dosud stojícím kousku zídky, klátil nohama ve vzduchu a pohrával si s kamínkem, než jej upevnil do praku a vystřelil na nejbližší kmen stromu. Ihned sáhl do kapsy pro další a celý postup zopakoval. Lanna se k němu zezadu tiše přikradla a s hlasitým výkřikem mu položila dlaně na ramena. Gorak se lekl tak, že málem spadl na zem.

	„Konečně,“ zamumlal podrážděně. „Už můžeme jít zpátky?“

	Lanna s Redem si vyměnili nechápavý pohled. „Proč jsi nešel s náma?“

	„Jo,“ přidala se Lanna, „bylo to vážně něco! Jsou tam staré malby se spoustou věcí. Dokonce je tam i založení Akademie a taky nějací draci…“ vypočítávala překotně, aby byla první, od koho se to Gorak dozví. „Líbilo by se ti tam, vážně. Příště musíš jít s náma!“

	„Příště?“ Gorak potřepal hlavou a vykročil do lesa, odkud prve přišli. Žádné příště, nechtěl se vracet na to místo, z něhož mu naskakovala husí kůže a žaludek se svíral úzkostí.

	* * *

	V noci leželi oba chlapci ve svých postelích, v celé ložnici byli jediní, kdo ještě nespal, nebo si to aspoň mysleli. Gorak se otočil tak, aby byl tváří k Redovi, a sledoval kamaráda, jak se zavřenýma očima oddechuje. Když Red ucítil pohled, oči otevřel a zamračil se.

	„Co je?“

	Gorak zaváhal. „Vážně to tam bylo tak úžasné? Kvůli těm obrázkům, o kterých mluvila Lanna?“

	„Musel bys to vidět, bylo to…“ vzpomínal polohlasně Red, „…nikdy jsem nic podobného neviděl. Ani necítil. Bylo to… jako by ty malby žily, chápeš? V jednu chvíli…“ Podložil si hlavu dlaněmi a zavřel oči. „Jako by to nebyly jenom malby. Slyšel jsem a cítil, bylo to skoro jako živé…“ Otřásl se při pouhé vzpomínce na všechnu bolest, kterou při tom cítil. Nářek a sténání, tichá slova výčitek. „Chápeš?“

	„Moc ne,“ hlesl Gorak.

	Red si povzdechl, zvedl se na loktu a podepřel si hlavu rukou. „Těžko se to vysvětluje, zvlášť když…“ zarazil se a hledal jiná slova.

	„Zvlášť když co?“ naléhal Gorak. Podvědomě tušil, na co Red myslí. „Chceš říct zvlášť proto, že ty patříš k Dračím lidem a já ne?“ Dalo mu spoustu práce ovládnout se natolik, aby vydržel šeptat. „Zvlášť proto, že ty čaruješ a já ne? No tak, Rede, co v tom je?“

	„Možná od obojího něco,“ zamumlal Red po chvíli. „Ale to nic neznamená, Gore, mám tě rád a je mi jedno, jestli umíš čarovat, nebo ne. Jen…“ znova se zarazil, ale tentokrát už pokračoval bez postrkování, „Mistr Agestar mi dneska řekl něco… mluvil o zodpovědnosti, kterou mám a budu mít. Trochu mě to vyděsilo,“ bylo to za celý den poprvé, kdy si mohl postupně uspořádat myšlenky. V hlavě měl takový zmatek, že to bylo hodně obtížné. „Nechci být zodpovědný, zodpovědnost je na prd. Nikdy nepochopím, jak může být strýc králem celé země. To bych nepřežil. Chci zůstat tady na Doře a nemuset se starat vůbec o nic.“

	„Myslíš, že to tak bude?“

	Red pokrčil rameny. „Mohlo by. Víš, párkrát už mě napadlo,“ zamyslel se nahlas, „ty se tady asi necítíš úplně dobře, že? No a já to mám přesně naopak. Doma jsem tady, tohle je svět, kam patřím. Promiň, že jsme tě tam dneska nechali čekat. Jsou otázky, na které potřebuju znát odpovědi, a když Lannu napadlo, že odpovědi jsou tam uvnitř…“

	„Chtěl jsi zjistit, jestli tam vážně jsou,“ dokončil za něj Gorak a chápavě přikývl. „Ale mohl by ses přece zeptat přímo Agestara, vždycky ti všechno řekl. Nepotřebuješ nějakou zříceninu.“

	„Já vím, bylo to hloupé.“

	„Hloupé je, že ještě nespíte.“ Lanna vyskočila ze svého úkrytu za Redovou postelí. Schovávala se tam už dost dlouho na to, aby pochopila, o čem se kluci baví. „Jestli to nevíte, je vás slyšet až ke dveřím.“

	„Tak nemáš poslouchat,“ osopil se na ni Gorak.

	„Můžu si poslouchat, koho chci a kdy chci.“ Dívka pohodila hlavou a posadila se Redovi na postel. Její jindy veselá tvář najednou nezvykle zvážněla. „Taky mám pár otázek. A jednoho dne odpovědi najdu. My oba. Když si tady a teď slíbíme…“ V očích se jí leskla naděje. „Oba se dozvíme, co potřebujeme vědět.“

	Red se otočil na Goraka. Ten seděl zaraženě na své posteli a bylo jasné, jak moc se v tu chvíli musí cítit odstrčený. Red uvážil všechny možnosti. „Tak jo. Ale Gorak do toho musí jít s náma. Je to můj nejlepší kamarád.“

	„Ani mě nenapadlo ho z toho vynechat,“ přitakala Lanna. Vyskočila a zůstala stát na podlaze mezi dvěma postelemi. Do jedné ruky vzala Redovu dlaň a druhou natáhla ke Gorakovi. Chvíli tak zůstala, jako němý, přesto pevný most mezi dvěma chlapci, kteří aniž by si to přes sílu svého dětského přátelství uvědomovali, představovali dva světy Domhanu. „My tři,“ zašeptala do tmy, „už napořád.“

	

	

		3. Tři osudy



	„Byli jsme slepí, museli jsme být, protože jinak bychom to viděli. Neuniklo by nám, že se něco děje, že se něco mění. Zpočátku to bylo nenápadné, jen náznaky, jejichž mlhavá stopa zmizí dřív, než si je stačíte uvědomit. Ale i kdybychom si něčeho všimli… mohli bychom tomu zabránit?“

	(o čtyři roky později, 3. rok Mlhy)

	

	Ohnivá kulička velikosti lískového oříšku se opatrně, plaše zvětšovala, jako by si svůj růst chtěla každou chvíli ještě rozmyslet. Poblikávala jako dohasínající svíčka, třepotavé světlo jen stěží pronikalo tmou. Přesto neuhasla úplně, připravená udržet si svůj nejistý život. Byl to boj, odvěký boj světla a temnoty, který má vždy jen jednoho vítěze.

	„Soustřeď se,“ poručil hlas. „Vím, že to umíš i mnohem lépe.“

	Kulička pulzovala, jak proti sobě stály dva nesmiřitelné tábory: snaha soustředit se a myšlenky utíkající jinam, daleko od ohně. Energie vysílaná do kouzla nebyla dostatečná, protože někde v dívčině hlavě nebylo kouzlo tím nejdůležitějším. Dávno nemyslela jen na knihy a učení, a ačkoli se svou nepozornost snažila před Mistrem tajit, při tréninku jej ošálit nemohla.

	Svíce ve dvou obrovských svícnech vzplanuly jasným plamenem, takže místnost získala konkrétní obrysy. Nebyla nijak velká, jednu celou stěnu zabírala těžká dřevěná knihovna, zaplněná do posledního místa objemnými svazky a pečlivě srolovanými svitky. Za bohatě řaseným závěsem se skrývalo okno vedoucí do prostranství před Akademií, za jasného počasí bylo vidět i moře, avšak hrubá látka nyní vytvářela v pokoji půlnoc uprostřed slunečného dne. Kromě knihovny byl jediným nábytkem stůl s křeslem a jednoduchá stolička, v rohu pod oknem se na zemi válela hromada kožešin.

	Vysoká mladá dívka s dlouhými hedvábnými vlasy barvy zrající pšenice a se zářivě hnědýma očima provinile vzhlédla k muži stojícímu proti ní. Jeho pohled byl přísný, káravý, přesto někde uvnitř, hluboko za maskou váženého učitele, se skrývalo pochopení a tajnosnubné tušení.

	„Omlouvám se,“ zašeptala dívka.

	Agestar si hluboce povzdechl, celodenní procvičování bylo vyčerpávající i pro něj, ale kdyby se víc snažila, mohli už dávno skončit. Své rozladění na sobě nedal v první chvíli znát. „Copak se děje, děvče?“

	Za osm let strávených na ostrově Dora Lanna pochopila, že před Mistrem Agestarem nelze nic skrýt. Nejproslulejšího mága Domhanu si považoval i sám král Tahill. Měl v něm přítele i rádce, jehož názory nelze brát na lehkou váhu. Agestar měl na krále velký vliv, jediné jeho slovo mohlo zcela změnit královo rozhodnutí, protože Tahill o ctihodném Mistrovi nikdy nepochyboval. Byl nejvyšším z mágů, a to zcela po právu. V celém Domhanu nebylo nikoho, jehož síly by se daly s těmi Agestarovými měřit. Mnohdy mu stačil jediný pohled a přečetl i tu nejposlednější myšlenku. Mnozí věřili, že by dokázal přivést zpět k životu mrtvé. Lanna proto svěsila odevzdaně ramena, došla ke schůdkům pod oknem a posadila se na vyšší z nich.

	„Nikdo tady není,“ začala rozesmutněle s pohledem prázdně upřeným na podlahu, „všichni odjeli domů, zůstali jsme jen my dva.“

	„Svátek Změny rokuje významný, mladí učedníci, a stejně tak staří mágové, si zaslouží prožít jej s rodinami.“

	„No právě. A já jej trávím tady, stejně jako vy. Že se nemám kam vrátit, s tím jsem se smířila už dávno. Ale copak vy nikoho nemáte?“

	Agestar zamyšleně přikývl. Celých osm let den co den čekal na okamžik, kdy před ním místo dítěte stane dospělá žena, s níž bude moci jednat na rovinu. Během let jí vyprávěl o ohni a o muži, který v silné bouři riskoval uprostřed zimy život, aby ji dopravil na Doru. Ale dosud nebyla vhodná příležitost říct jí, proč tomu tak bylo.

	„Já mám tebe, děvče,“ odpověděl lehce, předchozí rozladění zmizelo z jeho tváře jako mraky rozehnané větrem. „Od chvíle, kdy jsem se stal Mistrem zdejší Akademie, jsem tě hledal.“

	Tázavě na něj pohlédla.

	„Jsi jiná než ostatní mí učedníci, ale to jistě víš. Oni ovládají magii díky krvi svých předků, mágové v sobě nesou odkaz Dračích lidí, který jim propůjčuje schopnost ovládat přírodní sily. U tebe je to jiné. Vzpomínáš, když jsme se setkali poprvé, zeptal jsem se, kolik je ti let.“ Když přikývla, pokračoval. „Dnes je ti šestnáct. Před šestnácti lety se náš svět dostal do roku zvaného Thar. Tento rok nepřichází jako ostatní roky, je vzácný a o to významnější.“

	Soustředěně naslouchala každému jeho slovu. Bylo to poprvé, kdy s ní někdo mluvil o jejím původu. I když odjakživa tušila, že je něčím jiná než ostatní děti, nevěděla přesně čím. Měla v sobě ohromnou magickou silu, v pouhých šestnácti letech dokázala ovládat dva živly, vynikala nad ostatními ve spoustě věcí… ale nechápala, čím by to mohlo být. Red s Gorakem jí kvůli tomu vymýšleli neustále nové přezdívky, nechávali si od ní radit a využívali jejích dovedností k nejrůznějším lumpárnám, kterých se ona nadšeně účastnila.

	„Příchod roku Thar není možné na rozdíl od ostatních roků dopředu propočítat a určit, ačkoli se o to mnozí snaží už dlouhá tisíciletí. Někteří zasvětili celý svůj život tomu, aby odhalili tajemství tohoto zvláštního roku, přesto toho stále víme jen málo.“

	Během každého Věku Domhanu se na první pohled nepravidelně střídají jednotlivé roky zasvěcené vždy jednomu z dvaceti živlů, jejichž symbol se poté objeví na zádech dětí v tom roce narozených. Tyto roky lze předem předpovědět podle hvězd a větru. Avšak jednou za Věk převezme vládu rok Thar, jako zloděj se vkrade mezi jiné roky a započne nový Věk. Děti Thara mají záda prázdná, nepatří k žádnému z živlů, a přece v sobě nesou každý z nich.

	„Thar uzavírá vždy jeden Věk Domhanu, a zároveň otvírá Věk další,“ pokračoval Agestar. „V tomto roce se navíc pokaždé narodí jen jediné dítě, obdařené veškerou magickou silou světa. V knihovně existuje svitek, který obsahuje jména všech známých dětí narozených v roce Thar – každé z nich stanulo v čele této Akademie.“

	„Chcete říct…?“

	Agestar k ní přistoupil a zlehka se dotkl jejích vlasů. „Neříkám, že půjdeš v jejich stopách, Lanno. Jen říkám, jak to je. Snažím se ti vysvětlit, že v roce Thar se narodili ti největší mágové Domhanu. Byli to muži a ženy, kteří zásadně ovlivnili historii.“ S námahou bolavých stárnoucích kostí se posadil vedle ní. Dlouhé světlé roucho mu spadalo přes kostnatá kolena na dřevěnou podlahu, aniž by odhalilo třeba jen kousek nohou. „Máš v sobě sílu, kterou je třeba pochopit a ovládnout dřív, než ovládne ona tebe. Proto jsem na tebe tvrdší než na ostatní, proto chci, abys cvičila i nyní, v době, kdy se všichni ostatní baví.“

	Lanna si nervózně promnula dlaně. „A kdybych měla domov?“

	„Ty máš domov,“ ujistil ji Agestar rychle. „Dora se ti stala domovem v okamžiku, kdy se loďka dotkla pobřeží. Kdysi jsem se snažil zjistit, odkud ses sem dostala, ale veškerá má pátrání skončila v přístavu v Selozu, kde jsi se svým průvodcem nastoupila na loď bez vlajky. Muž, který tě zachránil, říkal, že jsi přišla z Kebranu, ale v tom městě tě nikdo neznal, tebe ani tvé rodiče.“ Odpověď, po celá léta pečlivě připravovaná v mágově mysli, se nyní stala pravdou. Ne magie, ale slova dokážou změnit minulost.

	Dívka si zapřela lokty o kolena a položila bradu do dlaní. „Někdy se mi o nich zdá. Víte, o rodičích,“ začala pomalu, do jejího melodického hlasu okamžitě vstoupil smutek. „Jsou to jen záblesky, maminčin úsměv, zvuk otcova kovářského kladiva… Někdy myslím, že slyším jejich hlasy. Volají moje jméno – možná je to znamení.“ Otočila hlavu k Mistrovi, v očích se jí leskla naděje smíšená se slzami. „Nepamatuju se, že bych viděla jejich těla. Mohli ten požár přežít, co myslíte?“

	Bývala doba, kdy si malá zlatovlasá dívenka nepřála nic jiného, než znova ucítit matčinu květinovou vůni nebo pohlédnout na svět z výšky otcových ramen. Ale dívenka pomalu dospívala a jednoho dne nadešla chvíle přiznat si, že květinová vůně dávno vyprchala a že svět uvidí jen tak, jak jej vidí v tuto chvíli. Sama, bez pomoci.

	„Možné to je. A je mi líto, že ti s tímhle nemohu pomoci. Vše, co jsem věděl od tvého zachránce, jsem ti řekl.“ Řekl jí to, co potřebovala vědět. Sám neznal o mnoho víc.

	„Udělal byste to, že ano?“ zeptala se po chvíli váhání. „Kdyby to bylo možné, našel byste moje rodiče.“

	Agestar rozvážně kývnul bílou hlavou. „I přesto, že bych tě tím mohl ztratit z dohledu. Každý člověk patří v prvé řadě ke své rodině. Nic není důležitější.“

	„A vaše rodina?“

	Mág vstal a paží pobídl i Lannu. „Zkusíme to ještě jednou, potom si dáme večeři,“ setřásl její dotaz, jako by jej ani neslyšel. Odpověď na tuhle otázku dosud nevymyslel. „Myslím, že nám v kuchyni zůstala ještě pečená kachna.“

	Lanna vzhlédla proti temnému obrysu Akademie, jehož přítomnost spíš jen tušila. Všechna okna, s výjimkou jednoho, byla tmavá, bez života. Nikdo se dosud nevrátil, všichni její přátelé v tu chvíli seděli u stolů se svými rodiči a blízkými, smáli se historkám a zažívali vše, co jí bylo odepřeno.

	Odvrátila zrak od budovy, která byla jejím domovem, a pomalu se váhavým krokem vydala po cestičce k pobřeží. V noční tmě slyšela tiché šplouchání vln, které omývaly pevninu. Bosýma nohama se brodila vysokou trávou, vlhká rosa jí ulpívala na dolním lemu noční košilky.

	Obešla bohatý keř tisu a zastavila se. Ještě nedokončila poslední krok, když si to najednou rozmyslela a zůstala ve skrytu jedné z větví. Jen několik kroků před ní, tam kde u mola rostl starý usychající strom, stál Mistr Agestar. Na tu vzdálenost jej nemohla slyšet, ale hádala, že si muž povídá sám se sebou.

	Nehybně jej pozorovala a v hlavě se jí přehrával celý jejich dnešní rozhovor. Skutečněji Agestar naznačil, že by jednoho dne mohla být novým Mistrem? To by pak ale znamenalo nikdy neopustit Doru…

	„Nevěděl jsem, že budu mít společnost.“

	Polekaně zamrkala, aby se vzpamatovala. Agestar stál jen kousek od ní, jeho tvář byla stejně nečitelná jako kdykoli jindy, ale lehký tón hlasu prozrazoval, že má dobrou náladu.

	„Já…“

	Mág se usmál a konejšivě se dotkl dívčiny paže. „Myslím, že po našem dnešním rozhovoru máš o čem přemýšlet, nebo se mýlím?“

	„Nemýlíte,“ souhlasila. „Já… o-omlouvám se.“ Kývla hlavou k místu, kde jej před chvílí zahlédla. „Nechtěla jsem… vás sledovat nebo tak. Já jen…“

	„Nic se nestalo, děvče.“ Položil jí ruku na záda a vedl ji blíž k molu. „Řekněme, že nejsi jediná, kdo má dnes večer téma k přemýšlení. Už dlouho jsem se nesetkal s někým, jako jsi ty.“ V jeho mysli se na něj usmívala jiná dívka, přízrak z minulosti, který dlouhé roky ležel pohřbený v nejzapadlejším koutě paměti. „Máš v sobě tolik síly.“

	Lanna přikývla, což ale nemohlo být ve tmě vidět. Zvažovala své možnosti, ale nakonec se rozhodla říct Mistrovi pravdu. „Někdy mě všechna ta síla děsí. Přála bych si narodit se jako ostatní.“

	„Všichni si přejeme nejvíc to, co nemůžeme mít. Ale ty se nemáš čeho bát, tady na Doře jsi v bezpečí a já udělám vše, co bude v mých silách, abys prožila takový život, jaký si zasloužíš.“ Přiměl ji, aby k němu vzhlédla a usmál se. „A teď dávej pozor, naučím tě jak uvolnit všechnu tu energii.“

	Dívala se na něj a věřila mu.

	* * *

	„Sakra!“ Osmnáctiletý Muiredach seskočil ze hřbetu mladé samice temně hnědého draka. Jeho malý bratránek Nat už hodnou chvíli poskakoval na mýtině nad útesem, takže čerstvě napadaný sníh pod jeho nohama se proměnil v udusanou pevnou hmotu. Red poplácal zvíře po šupinatém krku a vydal se k druhému chlapci. „Jak je možné, že se ti podařilo tak rychle prolétnout mezi věžemi?“

	Nat, drobný hnědovlasý chlapec, s hnízdem rozcuchaných vlasů a baculatou tváří, se rozesmál vysokým, téměř dívčím hlasem. „Protože jsem lepší,“ posmíval se Redovi. „Jsem lepší, lepší a nejlepší!“

	„Je ti deset,“ ušklíbl se Red. „V deseti jsem si taky myslel, že jsem nejlepší.“ A pak do jeho jednoduchého světa vstoupila Lanna. Její příchod dal malému Redovi nezpochybnitelnou lekci o tom, že život se nebude vždycky ubírat cestou, kterou by chlapec chtěl.

	„Ty sis to myslel… ale já jsem!“ dotíral Nat a všemožně šaškoval, shýbal se pro sníh a plnými hrstmi ho vyhazoval do vzduchu, skákal po jedné a pak po druhé noze, předváděl grimasy a smích mu chvílemi přecházel do podivného chrochtání „Já jsem!“

	„Jsi dítě,“ odtušil Red podrážděně. „Proč se s tebou zahazuju?“

	Nat se v mžiku zklidnil a probodl bratránka vítězným pohledem. „Protože tě táta poprosil. A králova prosba se neodmítá, Muiredachu, to přece ví každý.“

	„Jasně, dík za připomenutí.“ Poťřepal hlavou a vrátil se k dračici, která zatím trpělivě čekala na místě. Byla to ta, kterou Red dostal k jedenáctým narozeninám od svého strýce. Když tehdy přijel na svátek Změny roku domů, s Gorakem u vylíhnutého tvorečka strávili několik dlouhých hodin, aniž by jejich nadšení polevilo třeba jen o trošku. Zkoumali ho a obdivovali, smáli se jeho neohrabaným pokusům roztáhnout křídla a vzlétnout. Dočista zapomněli, že do Heru přijeli kvůli svátku, do vězení, které Gorak tolik toužil vidět, se nedostali a vůbec jim to nevadilo. Malý dráček představoval atrakci, od níž se nedokázali odtrhnout.

	Letos Red Goraka opět pozval, ale jeho přítel musel odmítnout, otec jej chtěl mít doma. A když se zeptal Lanny, jestli nechce na svátky do Heru, Mistr Agestar mu dal jasně najevo, že nic takového nepřichází v úvahu. Z mágových slov Red pochopil, že Lanna nesmí opustit Doru. A třebaže nerozuměl proč, podřídil se autoritě svého učitele. Nikdy by si nedovolil o rozhodnutí Mistra Agestara pochybovat.

	Red nechal Nata na útesu a odletěl zpět do Heru. Za dva dny se měl vrátit na Akademii a ještě si ani nezačal balit věci. Prázdná truhla stála pod oknem v jeho pokoji a čekala, kdy do ní majitel uloží vše potřebné na další rok strávený daleko od domova.

	Na hloupý závod s Natem už nemyslel.

	V chodbách královského paláce dozníval nedávný svátek Změny roku, jednu výzdobu ale rovnou střídala druhá. Letošní rok, rok Mlhy, byl dvacátým pátým výročím vlády krále Tahilla a také rokem, kdy měl oficiálně jmenovat Nata svým dědicem a nástupcem. Představa, že ten klackovitý, rozmazlený spratek jednoho dne usedne na trůn Domhanu, Reda zároveň bavila i děsila. Pokud se Nat aspoň trochu nezmění, čeká Domhan nejspíš nejhorší král v dějinách…

	Svého strýce Tahilla potkal ve velkém sále v prvním patře, kde právě jednal se starosty Deloku, Beraku a Kebrunu, tří významných městských center země. Původně měl přijet ještě správce Selozu, Gorakův otec, ale ten se na poslední chvíli omluvil. Bylo zvykem, že král před jmenováním svého nástupce celou záležitost projedná s nejvyššími zástupci velkých měst.

	Když Tahill ve dveřích zahlédl svého synovce, zdvořile se omluvil společníkům a vzdálil se k Redovi. Jediného syna své mrtvé sestry miloval jako své vlastní dítě, dokonce bývaly časy, kdy zvažoval jeho jmenování svým následníkem. Ale když mu žena porodila syna, tyto úvahy zapudil.

	„Omlouvám se za vyrušení,“ pronesl Red s nepatrným pokývnutím směrem k čekající trojici mužů, „jen jsem se chtěl zeptat, jak to bude s mým odjezdem na Doru. Mistr Agestar mě bude očekávat nejpozději za sedm dní.“

	Král svraštil zamyšleně čelo. „Ani jsem si neuvědomil, že ten čas tak letí,“ uvažoval nahlas, „jako by to bylo včera, co jsi přijel.“

	„Já vím.“

	„Mohl bych s tebou poslat Vikku. Co bys říkal tomu letět na Doru na drakovi?“

	Redovi se rozsvítily oči. „Opravdu?“ Letět na Doru na drakovi! To by bylo něco… Lanna by nestačila koukat. Jakmile ale pominulo prvotní překvapení, uvědomil si další slova z královy nabídky. Zamračil se. „Chceš, aby se mnou letěla Vikka?“

	„Co je na tom? Má dcera už dlouho nemluví o ničem jiném než o Doře. Ráda by se tam podívala a tohle je výborná příležitost.“

	„Mistr Agestar nemá rád zvědavce,“ odtušil Red opatrně, aby se strýce třeba nějak nedotkl. Pravdou bylo, že měl ze své sestřenky podivný pocit, který neuměl přesně popsat. Sedmnáctiletá Vikka byla velmi krásná, ale stejnou měrou také nebezpečná a nevyzpytatelná. Za hradbou jejích hlubokých očí jako by se skrývalo jakési temné tajemství. Co se Red pamatoval, Vikka vždy vystupovala jako přehnaně dospělá, zoufale toužící po otcově uznání. Toho se jí však nedostávalo, protože v Tahillových očích byla především jen dívkou, slabou a příliš spoléhající na city. Podle domhanského práva nemohla usednout na trůn, měla se vdát a rodit děti. Nikdo se nezabýval tím, jestli je taková budoucnost jejím přáním.

	Vikka byla na dívku až přehnaně ctižádostivá, v hloubi duše ji hryzalo, že její ambice nebudou nikdy naplněny. Dávno se ale rozhodla, že klidně bude sbírat pouhé drobky, z nichž jednoho dne složí celou skládanku. Připomínala válečného stratéga, který zákeřně zaútočí ze zálohy ve chvíli, kdy to nepřítel nejméně očekává.

	Oproti tomu její bratr získal všechny výhody, navzdory zjevným nedostatkům jeho dosud dětské povahy. Nat byl ve svých deseti letech roztomilým hošíkem, s hladovým zájmem sledoval svého otce a učil se, jak být dobrým králem, ale zároveň rád zneužíval svého postavení, vydobýval si pozornost za každou cenu a byl především dítětem. Vše, co mu otec povídal, bral dosud jako nevinnou hru.

	Král nad Redovou poznámkou mávnul rukou. „Protentokrát by starý přítel mohl učinit výjimku. Třeba v mé dceři rozpozná nějaké skryté schopnosti a přijme ji do učení.“

	„Chceš, aby Vikka studovala na Doře?“

	„Vždy jsem doufal, že aspoň jedno z mých dětí bude vládnout magickými schopnostmi.“ Z jeho hlasu zaznívalo hořké zklamání, ani Nat, ani Vikka neprokazovali žádné zvláštní nadání pro ovládání přírodních sil. „Když ses narodil ty, dodalo mi to naději, že v našem rodu magická krev zcela nevymizela. Ale ty máš svou silu po své matce.“

	„Ty nečaruješ?“

	Tahill sebou trhnul a s obavami se ohlédl k čekajícím starostům, ti se ale bavili mezi sebou a rozhovoru krále se synovcem nevěnovali nejmenší pozornost. „Někdy se stane, sice jen výjimečně, ale stává se to, že magická síla není mezi sourozence rozdělena stejným dílem. A mé sestře se podařilo získat všechnu moc pro sebe. Agestar ji zbožňoval, tehdy patřila k nejnadanějším studentkám na Akademii. Vždycky říkával, že z ní udělá nového Mistra…“ ponořil se král do vzpomínek. „Rodiče byli pyšní jako nikdy.“

	„A potom utekla s mým otcem,“ dokončil Red suše s povytaženým obočím. Tuhle část rodinné historie znal moc dobře.

	Často slýchal z různých stran, že jeho matka mohla patřit mezi největší mágy Domhanu – kdyby znenadání jednoho dne neodešla z Dory, aniž by někomu sdělila důvod. Následovala malá tajná svatba a novomanželé se ve vší skromnosti odstěhovali do Beraku, kde oba podlehli epidemii, když byl Red ještě malý.

	Král přikývl, ale vzápětí potřepáním hlavy zahnal chmury minulosti. „Ať už to bylo tenkrát jakkoli, tví rodiče se velmi milovali, to bylo to nejdůležitější. Pamatuj si, že ani král se nedokáže postavit lásce. Byla by to předem prohraná bitva – a do takových se moudrý král nežene.“

	„Budu si to pamatovat,“ přikývl Red. „A pokud jde o Vikku…“

	Tahill rázně zagestikuloval. „Už jsem rozhodl, Muiredachu. Vikka mě požádala, zda by tě směla doprovodit, a já nevidím jediný důvod, proč by nemohla. Navíc tak mohu poslat Agestarovi vzkaz a Vikka se vrátí s odpovědí. Nebo máš snad nějaký vážný důvod, proč bych měl na Doru vyslat nějakého jiného posla?“

	Red si povzdechl. „Žádný důvod nemám, strýčku.“

	Druhého dne ráno sedl Red na šedočerného draka, mezi dva hřbetní ostny přivázal svou truhlu, a ačkoli strýce ještě několikrát zkoušel ujistit, že doprovod nepotřebuje, Vikka letěla s ním.

	* * *

	Starostův dům stál v samém srdci Selozu, na Velkém náměstí, z něhož se paprskovitě rozbíhaly dlážděné ulice, ta nejširší vedla přímo k přístavišti. Domky podél cesty byly výstavně upravované, s bílou omítkou a tmavými doškovými střechami, z květináčů v modře orámovaných oknech v létě přetékaly voňavé vodopády pestrobarevných květů. Každý dbal, aby byl kolem jeho příbytku pořádek. Oproti tomu byly přístavní chudinské čtvrti nasáklé pachem rybiny, zahnívajícími vnitřnostmi a na souši tlejícími chaluhami a řasami. Do těchto míst se ovšem odvážil jen ten, kdo neměl na výběr. Všechny důležité obchodní i dopravní lodě kotvily daleko od této bídy, u mol moderního přístaviště, největšího námořního uzlu v celém království.

	Seloz patřil k nejstarším městům země. Zatímco první domhanský král Duín soustředil svou pozornost na Her a Berak, lidé bez Dračí krve se usadili na pobřeží Severního výběžku. Tamní vody jim poskytovaly hojnost jídla a strmé vrcholky hor na severu ochranu. Malá rybářská vesnička se rychle rozrůstala a nyní to bylo druhé největší město Domhanu. Bylo chloubou rodu, který stál v jeho čele už celá staletí. Jolové svou pílí a tvrdohlavou snahou něčeho dosáhnout proměnili shluk polorozpadlých chatrčí v prosperující město. Otec současného starosty Aderaka dokonce obdržel od krále čestné vyznamenání za přínos Domhanu.

	Gorak historii své rodiny znal a vážil si jí, byl hrdý, že je členem tak významného rodu. Aspoň v tomhle se mohl rovnat s Redem. Sice nepatřil k Dračím lidem, ale přesto nebyl jen bezejmenným a bezvýznamným obyvatelem Domhanu. Jistým způsobem na tom byl lépe než Muiredach – až přijde čas, on se stane dědičným správcem a starostou Selozu, kdežto jeho nejlepší přítel bude jen královým bratrancem.

	Gorak se těšil na den, kdy získá moc. Otec jej odjakživa vedl k přesvědčení, že moc nezávisí na magických schopnostech, ale na tom, jak člověk dokáže využít toho, co mu bylo přírodou naděleno. Jolové možná neumí ovládat živly, ale nejsou to žádní ubožáci, kteří by se měli v koutě třást strachy.

	„Proč jsi vlastně nejel do Heru?“ zeptal se Gorak otce, když se volným krokem vraceli ze slavnostního shromáždění na náměstí. „V těchto dnech se tam rozhoduje o budoucím králi.“ Koňské podkovy pravidelně klapaly na vydlážděné cestě, obě zvířata nesoucí muže spokojeně kývala hlavami.

	Starosta s obtížemi přemohl posměšné odfrknutí. „Je to fraška,“ odplivl, „král dávno rozhodl sám. A představa, že v budoucnu bude o Domhanu rozhodovat někdo jako je ten rozmazlený skřet…“

	Bylo to směšné. Další generace bude vládnout v duchu starého učení magie, bude spoléhat ne na vlastní rozum, ale při prvních potížích podlehne názorům mágů. Agestarovým názorům. Pro Aderaka Velká válka neskončila smírem, jak se psalo v kronikách. Kdyby tomu tak bylo, rozložení sil a moci by vypadalo jinak.

	Gorak k otci překvapeně vzhlédl. „Myslíš, že měl Tahill ignorovat svého vlastního syna a místo něj zvolit Reda? To přece nemohl…“

	Aderak přitáhl koni uzdu a zastavil, Gorak jej napodobil, ačkoli vůbec nechápal, proč nepokračují v cestě. Jeho otec na něj pohlédl s odrazem hlubokého zamyšlení ve snědé tváři. „Možná je čas, drahý synu,“ začal mentorsky, což Goraka vyvádělo z míry, protože to nevěstilo nic dobrého, „aby ses rozhodl…“

	„Rozhodl v čem?“

	„Jestli je pro tebe důležitější rodina nebo přátelství,“ dokončil Aderak a stín v tmavých očích ještě víc potemněl, přes ostře řezanou tvář přelétl bouřkový mrak, který hrozil ničivou průtrží. „Až dosud jsem nenamítal nic proti tomu, že se přátelíš s tím Dračím klukem… protože jeho důvěra by se nám mohla později hodit.“

	Gorak na otce nevěřícně třeštil oči, každé slovo bylo jako sůl do rány. A přesto někde hluboko uvnitř těla se palčivá bolest měnila v hřejivý balzám. Chlapec se najednou svého otce bál, bál se domýšlet, co se mu snaží naznačit. „K čemu potřebuješ – potřebujeme – Redovu důvěru?“ zeptal se, nyní zděšený i sám sebou, že na otcovu hru přistupuje tak snadno.

	„Chci vědět, jestli stojíš na mé straně, synku.“

	Gorak váhavě přikývl, jako by v sobě ještě hledal důvody, proč to neudělat. Po celý jeho život pro něj byl otec vzorem, kterému se chtěl přiblížit. Po smrti matky mu nikdo jiný nezůstal, a když nadešel čas odejít do učení na Doru, Gorak přes všechny zjevné výhody váhal. Nechtěl otce opustit. Měl by tak učinit nyní? Výchova a tradice jej vedly jednoznačně: „Vždycky jsem na tvojí straně,“ odpověděl rozvážně, „vždyť rodina musí mít přednost před vším ostatním. Sám jsi mě to učil.“

	„Výborně.“ Aderak si spokojeně promnul ruce. „V tom případě –je čas, abys dospěl, synu. Jedem!“ Stiskl koni slabiny a vyrazil kupředu, hnědý sváteční plášť za ním vlál a pro Goraka jen umocňoval tu zvláštní, nebezpečím a intrikami prosáklou auru, která se kolem otce před chvílí vytvořila.

	Váhavě popohnal svého koně a snažil se potlačit otázky, které mu vířily hlavou. Co má jeho otec za lubem? A jakým způsobem se to bude týkat Reda?

	***

	4. Návrat na Doru

	„Bylo by snadné svést veškerou vinu na druhé. Na ty, kteří se dnes nemohou bránit. Byl to král, kdo ji za mnou poslal. Jako svou dceru. Jako princeznu. Jako posla. Dalo by se říct, že to byl jeho nápad, vymyslel to dávno předtím, než se stalo to ostatní. Ale konečné rozhodnutí… to jsem učinil já. Já spustil řetěz událostí, které vedly ke zkáze. Vina padá na má bedra a jsem připravený přijmout jakýkoli trest.“

	(3. rok Mlhy)

	

	S nadpozemskou ladností seskočila vysoká štíhlá dívka z dračího hřbetu. Prsty si pročísla hedvábné vlasy a ledově šedivýma očima se ostražitě rozhlédla kolem sebe. Drak přistál na zasněžené pláni při pobřeží, od dřevěného mola vedla vyšlapaná cestička ke kamenné budově Akademie.

	„Tak kvůli tomuhle místu nechceš být v Heru?“ otočila se na chlapce, který zápolil s těžkou truhlicí. „Co je na Doře tak zvláštního?“ nechápala Vikka a s pobavením sledovala Redovo počínání, aniž by mu třeba nabídla pomoc. „Můj otec má plnou knihovnu svitků, ze kterých bys mohl studovat. Jsem si jistá, že bys tam našel úplně všechno.“

	Red konečně dostal zavazadlo z popruhů, které truhlu držely na drakově hřbetu. Pod tíhou se propadl sníh a truhlice zapadla hluboko do závěje. Chlapec se narovnal. Očima přivřenýma kvůli sílícímu větru od moře se zadíval na svou sestřenku. Zvažoval, jak jí odpovědět, aby pochopila, co se mu odehrává v hlavě. Nakonec k tomu zvolil jedinou větu, která podle něj mluvila za vše: „Na Doře je Mistr Agestar.“ Jeho učitel. Nejdůležitější člověk v celém jeho životě.

	Vikka znuděně odfrkla a schovala prokřehlé dlaně do huňatého kožešinového rukávníku zavěšeného na krku. Agestar. Pořád jenom Agestar. Z toho jména jí naskakovala kopřivka pokaždé, když ho zaslechla. Slavný Mistr Agestar, další v řadě těch, pro které nebyla dost dobrá. Dívka, která nečaruje. Proč by měla někoho zajímat?

	A přesto byl Mistr Agestar tím jediným člověkem, který jí mohl pomoct. Pomalu se vydala po prošlapané pěšince, zatímco Red měl co dělat, aby vyprostil své věci ze sněhu a dotáhl je ke vchodovým dveřím. Mlčel, Vikkina přítomnost na místě, jako byla Dora, mu byla víc než nepříjemná.

	Nechtěl, aby na Doru letěla, nechtěl ji tam, protože Dora patřila k jinému životu, k tomu mimo Her, mimo všechno. Dora byla kouzelná a tajemná – a on ji takovou chtěl zachovat. Chtěl Doru bez Vikky a jejího chladně vypočítavého smíchu, bez její odměřenosti.

	Na Doru patřila Lanna, uvědomil si. Lanna, v jejíchž žilách koluje krev prosycená magií. Nemohl se dočkat, až kamarádku zase uvidí. Těch několik dní bez ní bylo skoro jako věčnost. Nebylo dne, kdy by na ni nevzpomněl. Zpočátku dokonce proklínal Agestara, že Lannu nechtěl pustit do Heru.

	Vikka se zastavila před velkými vstupními dveřmi a netrpělivě čekala, až bratránek s funěním přitáhne své věci. Pohodila hlavou a posměšně shlížela, jak se Red hrbí nad těžkou truhlou. Zavazadlo se posouvalo jen obtížně a pomalu, každou chvíli se bořilo hlouběji do sněhu.

	Red pustil truhlu a se zasténáním narovnal záda. „Počkej chvíli tady, najdu Mistra Agestara a řeknu mu, že jsi tady.“

	„To těžko,“ ušklíbla se princezna a vzala za kliku.

	Red se nedůvěřivě zamračil. A ačkoli se snažil nedat nic najevo, z jeho hlasu znělo čiré zděšení. „Ty půjdeš dovnitř?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Vikka.

	* * *

	Lanna seděla u krbu, na klíně měla otevřenou tlustou knihu, ale zrak upírala do tichounce praskajících plamenů. Od samého rána nedočkavě odpočítávala každou hodinu. Se zatajeným dechem každou chvíli vyhlédla z okna, bála se, že loď z Heru nepřipluje. To by znamenalo další nekonečný den bez Reda.

	Když zaslechla otevírající se dveře, prudce se otočila, těžký svazek sklouzl na zem a s ránou zůstal ležet na podlaze. Dívka vyskočila a s rozzářeným obličejem se rozběhla vstříc příchozímu. Red zůstal stát a usmíval se na ni. Skočila mu kolem krku, on ji objal a několikrát se s ní zatočil.

	„Konečně!“ radovala se Lanna, „skoro jsem se začínala bát, že nepřijedeš!“

	„Taky že ne,“ souhlasil Red s tajemným úsměvem. Nyní, když ji měl zase u sebe, rázem zapomněl na celý svět mimo Doru. Na hloupé rozepře s Natem i nepříjemný pocit, kdykoli byla nablízku Vikka. Sevřel Lannu pevně v náručí, zavřel oči a vdechoval květinovou vůni jejích hedvábných vlasů. Opravdu je možné, aby se mu po kamarádce tak stýskalo? „Přiletěl jsem.“

	Nechápavě se od něj odtáhla. „Přiletěl? Chceš říct jako…“

	„Na drakovi,“ chlubil se hoch. V tu chvíli mu bylo zase deset a byl nejlepší.

	Lanna si přitiskla dlaň na ústa, aby nevykřikla nadšením. Přestože žila už několik let obklopena magií a přírodními silami, jediného draka viděla kdysi dávno ještě jako malá holčička. Už si přesně nepamatovala, kdy to bylo, ale stála na náměstí velkého města a náhle jí něco zastínilo slunce. Vzhlédla a spatřila nad hlavou přelétat obrovského tvora, jehož blanitá křídla rozvířila vzduch a kolem dívky se zvedlo spadané listí.

	„Chtěla bys ho vidět?“ nabídl Red a do tváří se mu nahrnula krev. „Uložit si věci do pokoje a zajít za Mistrem Agestarem můžu i později.“

	„Za Mistrem bys měl jít hned,“ vyčetla mu Lanna, ale neposedné jiskřičky v jejích očích napovídaly, že jej jen zkouší. „Já klidně počkám…“

	„Ani náhodou!“ Red nechal ležet truhlu uprostřed haly, chytil Lannu za ruku a rozběhl se s ní ven. Jako by jim mohlo něco uniknout, kdyby se zdrželi jen o okamžik déle. Na Vikku dočista zapomněl.

	* * *

	Přes ojíněné okno své pracovny pozoroval utíkající dvojici Agestar. V jeho unavené tváři se odrážely probouzející se obavy a na mysl mu vytanula jiná dvojice mladých lidí, tolik podobná té, která nyní směřovala k pobřeží. Maeve a Lomar… ta jména mu uvízla v hlavě, nemohl je zahnat a nedokázal na ně zapomenout. Byly to přízraky, které ho pronásledovaly dnem i nocí.

	Potřeboval na vzduch. Ale než stačil vůbec dojít ke dveřím, ozvalo se zaklepání. Dveře se otevřely a na prahu stála princezna. Poznal ji okamžitě, ačkoli už to bylo několik let, kdy ji viděl naposledy. Pamatoval si malou holčičku s vážnou tváří, která tiše stála opodál, kdykoli dospělí jednali o důležitých záležitostech, a bedlivě naslouchala každému vyřčenému slovu. Její otec tomu nevěnoval pozornost, Vikkina dětská zvědavost mu připadala roztomilá. Nikdy jej nenapadlo, že by v dceřině zájmu mohlo být i něco víc.

	Agestar Vikku vybídl, aby se posadila. „Vítej, princezno. Čemu vděčím za tvou milou návštěvu?“

	„Mistře,“ dívčina tvář se na okamžik rozzářila úsměvem. „Přivezla jsem bratránka Muiredacha, Her už pro něj byl příliš nudný.“ Ladně usedla do nabízeného křesla. „Ale i tak bych za vámi přijela. Chci s vámi mluvit, Mistře.“ Když si byla jistá, že upoutala jeho pozornost, pokračovala. „Chci s vámi mluvit o Redovi.“

	* * *

	Ospalé slunce vykukující ze závoje šedivých mraků obdařilo sněhovou pláň pobřeží diamantovým leskem. Drobné ledové krystalky se třpytily pod pohlazením paprsků a oslepovaly každého, kdo se k nim přiblížil. Moře v pozadí tiše šumělo, pokojné a mírné; byla to tvář, kterou příroda tomuto koutu země odhalovala jen vzácně.

	Lanna se dávno vytrhla z Redova sevření a utíkala napřed, nedočkavá vidět tvora, který byl s Domhanem neodmyslitelně spjat. Drak byl vyobrazen na královském praporu i na pečetidle, jeho obrys byl vyražen na zadní straně mincí všech hodnot, od drobného měďáku až po těžké zlaťáky. A také nikdy nezapomněla na zástupy draků na malbách v prastaré věži. Nemohlo být pochyb, že Domhan je zemí draků.

	Dívka jako vzácný dar uchovávala v paměti vzpomínku na ohromný stín, který prolétl před lety nad její hlavou. Samozřejmě viděla mnoho rytin a kreseb, ale tyto obrázky nemohly ani v nejmenším uspokojit její zvědavost.

	„Počkej!“ volal na ni Red, ale jako by jej ani neslyšela.

	Běžela po udupané cestičce, kamenná budova jí zůstala daleko za zády. Minula skupinu stromů vybíhajících z lesa, a tvořících tak přirozenou oponu mezi pobřežím a nádvořím Akademie. Ohlédla se za Redem, jestli jí stačí, se smíchem ho pobízela, aby přidal do kroku…

	A pak zůstala stát. Stromy se rozestoupily a jí se naskytl výhled na pobřeží. Zatajila dech. Proti modrošedé mořské hladině se tyčilo obrovité, přesto nesmírně elegantní rudohnědé tělo pokryté matnými šupinami. Drak vycítil její přítomnost a otočil k ní hlavu nesenou dlouhým štíhlým krkem. Velké zelené postranní oči si ji se zájmem měřily, zvíře zůstalo stejně strnulé jako dívka před ním. Od nozder mu stoupaly pramínky srážející se páry a stoupaly vysoko vzhůru.

	Lanna zapomněla snad i dýchat. Obdivně vzhlížela, paže bezvládně spuštěné podél těla, nerozhodná v dalším kroku. Zelené oči ji nepřestávaly hypnotizovat, zatímco ona byla příliš ohromená, než aby mohla cokoli podniknout. Byl před ní, nádherný a majestátný tvor, který vzbuzoval stejnou měrou respekt a hrůzu jako obdiv a nadšení.

	Drak se pohnul jako první. Rozvážně zvedl své mohutné tělo a neskutečně lehce vykročil jejím směrem. Obrovské oči mu zářily a v mírně pootevřené tlamě bíle svítily ostré špičaté zuby.

	„Nemusíš se bát,“ ozval se těsně za ní Redův uklidňující hlas. Prošel kolem ní a zamířil přímo k drakovi. Když byl dostatečně blízko, vztáhl k němu nataženou paži s rozevřenou dlaní. Zvíře poslušně sklonilo hlavu a nechalo chlapce, aby je pohladil mezi nozdrami. Red se otočil na Lannu a vesele se zasmál. „Bronny je moc hodná, neublíží nikomu, kdo nechce ublížit jí.“

	Lanna pochybovačně pozvedla obočí. Její předchozí nadšení z možnosti vidět draka bylo poněkud oslabeno setkáním tváří v tvář s dotyčným tvorem. „A pozná to?“

	Red mimoděk pokračoval v hlazení, což se drakovi viditelně zamlouvalo. Natáčel hlavu a dožadoval se víc a víc pozornosti. Pokud Red pohyby zpomalil, dočkal se dotěrného pobídnutí. „Cítí lidské úmysly,“ odpověděl chlapec na Lanninu otázku. „Kdybys přemýšlela o tom, že jí ublížíš, už bys byla mrtvá.“

	„Takže stačí myslet na to, že je všechno fajn?“

	„Pokud nemáš postranní úmysly,“ mrkl chlapec a bavil se kamarádčinou nerozhodností. Nakonec od sebe odstrčil hlavu stále škemrající o pohlazení a vrátil se k Lanně. Každý jeho krok byl bedlivě střežen temně zelenýma očima, které ho vybízely, aby zůstal. Red opět pozvedl paži, tentokrát to bylo znamení, že nikam neodchází.

	„Snad se nebojíš…“ vyzval Lannu. Stál nyní vedle ní a oba společně pozorovali Bronny, která zase pozorovala je. „Vzpomeň si, co říká Mistr Agestar. Drak je tak nebezpečný, jak nebezpeční jsou lidé kolem něj. Nijak se neliší od jiných divokých zvířat, zabíjí, jen když má hlad nebo se cítí ohrožený. Nebo kdyby jej k tomu někdo nutil,“ dodal zamyšleně.

	Ještě se to nestalo, protože Domhan žil v míru celé věky, ale byli tací, kteří tvrdili, že kdyby někdy přišla válka, vyhrál by ten, na jehož straně by stáli draci. Stejně jako v legendách o příchodu Dračích lidí. Při pohledu na Bronny, která právě tlapami zkoušela pochytat třpytící se krystalky kolem sebe, bylo pro Reda obtížné představit si, že by draci mohli někomu sloužit jako válečné zbraně. Zastával názor, že pokud by skutečně vypukla mezi lidmi válka, měli by si ji vyřešit sami a neplést do ní nikoho jiného. Jen zbabělec by za sebe do svého boje poslal draka…

	Na okamžik mu hlavou probleskla vzpomínka na dávnou návštěvu místnosti v horním patře staré věže. Výjevy ozbrojených bojovníků s draky mu před očima obživly jako loutkové divadlo. Red potřepal hlavou. Povídačky na strašení malých dětí…

	Zatímco přemýšlel o věcech, které se zcela jistě nikdy nestanou, sebrala Lanna střípky své odvahy. „Půjdeme blíž?“ zeptala se s očekáváním.

	Branny spokojeně odfrkla a pokývala hlavou.

	„Nejdřív jí o sobě dej vědět,“ radil Red kamarádce a názorně předvedl, co má dělat. Pozvedl levou paži a počkal, až se Branny zlehka dotkne špičkou tlamy jeho otevřené dlaně. Teplý vzduch z nozder ho hřál na kůži.

	„Takhle?“ Lanna zopakovala gesto, a když jí ruku ovanul horký dech, nepatrně cukla. Kůže zůstala na okamžik zarudlá, ledový vítr od moře ji ale rychle zklidnil.

	„V pořádku?“

	To už se drak sklonil a Lanna měla nyní možnost prohlédnout si zblízka jedno z očí, které ji před malou chvílí znejistěly. Bylo plné vlídnosti a zájmu, byl to pohled přítele, ne nebezpečného tvora bažícího po její krvi.

	Red navedl Lanninu dlaň na místo, kde Branny prve hladil on.

	„Tohle má moc ráda,“ prozradil.

	„Jak jsi říkal, že se jmenuje?“ Dívka nepřestávala s hlazením. Drobné šupinky byly příjemné na dotek, jako kdyby se dotýkala navlhčeného, dokonale vyhlazeného oblázku. Jediným rozdílem bylo, že oblázky pravidelně nedýchaly.

	„Bronntana. Říkám jí Branny.“

	„Je nádherná…“ rozplývala se Lanna. „Máš vážně štěstí. Určitě máte v Heru spoustu draků, že jo?“

	„Jsme přece Dračí lidé,“ odtušil Red s naučenou samozřejmostí. Pak se rozesmál, aby jeho slova nevzala zbytečně vážněji, než je zamýšlel pronést. „Domhan bez draků by nebyl Domhanem.“

	Lanna ustala uprostřed pohybu. „Nechápu, proč nejsou draci i na Doře. Podle všeho je tohle nejmagičtější místo na celé zemi, tak proč tady nejsou?“

	„Možná právě proto,“ pokrčil Red rameny a se zájmem sledoval, jak Branny šťouchá Lannu do ramene. „Možná jim přílišná koncentrace magie nedělá dobře.“

	„Ale Bronntaně se tu líbí.“

	„Líbí se jí tu, protože si jí všímáš.“

	Lanna pokračovala v hlazení, ale přemýšlela o něčem jiném. „Jednoho dne…“ začala opatrně, „ještě nevím kdy, ale určitě to přijde… Doru opustím.“

	Trvalo jí dlouho, než se k tomu odhodlala. Dora byla její domov, jediné místo, které mohla domovem nazývat. Podle Agestara by se měla stát příštím Mistrem Dory… A ona se tomu nechtěla bránit. Ale než bude schopná přijmout budoucnost, musí se srovnat s minulostí. S minulostí, která ležela mimo Doru.

	Pochopí ji Mistr Agestar?

	„Všichni Doru jednou opustíme,“ nechápal Red. „Sice se mi to zrovna dvakrát nelíbí, ale nemůžeme tu zůstat navěky.“ Představa, že bude muset někdy skutečně říct místním břehům sbohem, ho momentálně děsila.

	Lanna potřepala hlavou. „Ty mi nerozumíš. Ty i Gorak… všichni… můžete odcházet a vracet se, jak se vám chce. Já musím zůstat tady.“ Najednou byla nepřirozeně smutná, tak smutnou ji Red ještě neviděl. „Jsem jiná než vy, věděla jsem to. Vždycky jsem to cítila, ale teď už i vím proč. Mistr Agestar mi to prozradil.“

	Red k ní tázavě vzhlédl.

	„Patřím na Doru. Je to můj domov.“ Mluvila tlumeně a nepřítomně, slova byla plná zklamání a hořkosti. Teprve teď, o samotě před Redem, dala volný průchod pocitům, které ji tížily už několik dní. „Nebylo tomu tak vždycky, kdysi jsem měla rodinu i domov. Ale teď už ne. Až přijde čas, stanu se Mistrem zdejší Akademie.“ Agestar sice řekl, že nemusí, ale ona jiné východisko neviděla.

	„Co to povídáš? Proč bys to dělala?“

	Lanna hluboce povzdechla. „Protože se to tak má stát. Jsem dítě Tharu a patřím sem. Nemám na výběr.“ Oči se jí zalily slzami, stáhla ruku od draka a poodešla stranou, tváří odvrácená k obzoru zvedajícímu se v dáli nad mořskou hladinou. Bylo by snadné vyhoupnout se zvířeti na hřbet a zmizet za obzor. Podívat se na všechna ta místa, o nichž četla nebo o kterých mluvili Red s Gorakem.

	Než se Red vrátil, na nic z toho nemyslela. Viděla svou budoucnost na Doře jasně. Jenomže jak Red před chvílí řekl, všichni Doru jednoho dne opustí. On taky. Jak ji vůbec mohlo napadnout, že by tam zůstala bez něj? Že by vydržela kdekoli, kde nebude on? Její nejlepší přítel. Její…

	„Pokud tady budeš muset zůstat,“ Red k ní zezadu přistoupil a něžně se dlaní dotkl jejího ramene otřásajícího se potlačovanými vzlyky, „zůstanu tu s tebou.“ To rozhodnutí z něj vyšlo dřív, než stačil sám sebe zastavit. Překvapením strnul, zatímco Lanna se po chvíli ticha pomalu otočila. Red instinktivně sepnul ruce za jejími zády, takže ji držel v náručí. Byla vysoká, přesto musela mírně zaklonit hlavu, aby mu mohla pohlédnout do vážné tváře.

	Polkla. „To nemyslíš…“ vydechla.

	„Myslím.“ Shlížel k ní a v očích se mu zrcadlila zcela nečekaně probuzená láska, která v něm rostla a sílila snad od prvního dne, kdy ji jako kluk uviděl tehdy v lese, a kterou až dosud tak úzkostlivě tajil před celým světem. Jeho nejlepší kamarádka, jeho všechno. Jeden z důvodů, proč nedokázal vydržet v Heru ani o den déle. Musel ji vidět. „Už těch posledních několik dní, kdy jsem tě neviděl… Připadalo mi to jako věčnost.“

	„Rede…“ Těkala očima po jeho tváři. Srdce jí zběsile bušilo a žaludek se jí svíral dosud netušeným poznáním. „Tohle přece… nemůžeme…“

	„Nic neděláme.“

	„Zatím,“ zašeptala. Pozvedla k němu dlaň a položila mu ji na tvář. Na citlivé pokožce ucítila ostré špičky rašících vousů. S úsměvem mu zasunula krátké vlasy za ucho. Ale ani na okamžik z něj nespouštěla oči, jako by měla strach, že pokud uhne pohledem, už ho znova nenajde. Nechtěla takovou ztrátu riskovat.

	Když se k ní naklonil, přece jen oči zavřela. Rozechvěle mu vyšla vstříc k polibku…

	Bylo to dílo okamžiku. V jednu chvíli cítila Redův přerývavý dech a vnímala pravidelný rytmus jeho srdce, jeho paže ji objímaly a ona se v tom objetí celá ztrácela… a v druhou chvíli stála daleko od něj a s nadávkami si z obličeje stírala sníh, jehož rozpouštějící se vločky jí stékaly po krku za kabát. Třásla se zimou a rozčilením.

	„Zabiju tě!“ zaslechla Reda, a když konečně dostala sníh z očí a podívala se, co se vlastně stalo, uviděla pár kroků před sebou dvojici mladých mužů válejících se na zemi v souboji, který mohl být stejně přátelský, jako míněný vážně.

	„No tak, nechte toho!“ křičela na ně, ale její slova nenacházela cíl. Bezmocně rozhodila paže a přešlápla na místě.

	Red svíral Goraka kolem krku a tlačil ho do sněhu, Gorak se přirozeně bránil, snažil se Reda od sebe odstrčit nohama i rukama, převalovali se, chvíli měl navrch jeden, chvíli druhý. Gorakovo pobavení bylo vystupňované s každým úspěchem, Redovi se několikrát podařilo ohlédnout se na vyděšenou Lannu, která jen nehybně stála opodál.

	„Kluci, přestaňte!“ marně se je snažila uklidnit.

	Proběhla kolem nich a přitiskla se k Branny. Obě dvě, dračice i dívka, s neskrývanými obavami sledovaly zápasící chlapce. Nebylo pochyb o tom, že Red je silnější. Byl vyšší a statnější, měl rozložitější ramena a pevnější stisk, Gorak měl však proti němu výhodu mrštnosti a úskočnosti.

	Lanna se ohlédla k rozrušenému zvířeti.

	Branny dvakrát odfrkla a z rozšířených nozder vyšlehly plameny. Zadupala předníma nohama, z hrdla se jí vydral zvuk podobný výkřiku.

	„Co se děje?“ vyděsila se Lanna.

	Zvíře roztáhlo velká blanitá křídla a jejich stín zakryl Reda s Gorakem. Už tak oslabené slunce ztratilo i poslední zbytkysíly. Křídla se začala rytmicky pohybovat, nejprve pomalu, ale intenzita se zvyšovala, až jejich plocha rozvířila vzduch a zvedla nejvyšší vrstvu čerstvě napadaného sněhu.

	Lanna se rozesmála, chlapci ustali ve rvačce. Seděli vedle sebe v uváleném sněhu, těžce oddechovali obláčky páry, postranními pohledy se navzájem nedůvěřivě měřili, jako by každý z nich čekal další výpad.

	Red si promnul čelo a sykl, když narazil na bouli nad pravým obočím. Oko mu natékalo a přestával na něj vidět.

	„Tak takové přivítání jsem nečekal,“ zabručel Gorak a dlaní si mnul naražený zátylek. „Copak nerozumíš legraci?“ Odplivl a země se zbarvila krví.

	„Sněhová koule do obličeje je podle tebe vtípek, jo?“ Red prskal sníh na všechny strany. „Co kdybych do tebe třeba poslal blesk, protože bych si nevšimnul, že jsi to ty?“ Zaťal ruku v pěst a namířil ji na Goraka.

	Ten posměšně blýskl očima po Lanně. „Divím se, že sis vůbec něčeho všímal…“

	„Ty…!“ Red trhnul paží a pěst se přiblížila ke Gorakovu obličeji. V naprostém tichu bylo slyšet těžké polknutí.

	Tentokrát už ale Lanna zasáhla včas a nedovolila jim rozpoutat další souboj. „Oba toho nechte, hned!“ okřikla je. „Copak se chovají takhle přátelé?“

	Oba k ní provinile vzhlédli.

	Red spustil paži. Boj byl ukončen.

	„Promiň.“

	„Promiň.“

	Lanna si spokojeně založila paže. „Vidíte, že to jde. A teď…“ Celá se rozzářila a vrhla se na zem k nim, aby mohla Goraka pevně obejmout. „Ráda tě vidím, stýskalo se mi. Ani nevíš jak moc.“

	„To mně taky,“ ujišťoval ji Gorak a přitiskl ji k sobě. Cítil svěží vůni jejích vlasů a husté jemné prameny ho příjemně hladily na tváři. „Strašně se mi stýskalo…“ zamumlal téměř neslyšně.

	* * *

	Když se všichni tři vrátili zpět do tepla kamenné budovy, byli promáčení a promrzlí na kost, Lanna si ždímala vodu z vlasů a zanechávala za sebou mokrou cestičku. Red s Gorakem se různě pošťuchovali, přesto bylo znát, že tentokrát jde vážně jen o přátelské škádlení. Byli šťastní, že jsou všichni zase spolu.

	Bezstarostná nálada neobstála tváří v tvář Mistru Agestarovi, který už na ně čekal na úpatí schodiště. Vedle něj stála krásná mladá žena, jejíž ledový pohled okamžitě vyhledal Reda. „Pane…“ polknul nasucho Red.

	„Buďte pozdraven, Mistře,“ dodal Gorak a nervózně schoval ruce za záda. Natržený ret teď cítil mnohem bolestivěji.

	„Vítejte zpět na Doře, chlapci,“ pronesl mág svým hlubokým, vlídným hlasem, z něhož v poslední době stále častěji zaznívala únava a starosti. „Princeznu vám patrně představovat nemusím,“ pokynul hlavou k ženě po svém boku. „Dělala mi společnost, zatímco vy jste… užívali krás tohoto ostrova.“ Povytáhl obočí, ale ani slovem se nezmínil o tom, že jeho učedníci před ním stojí jako zmoklé slepice.

	Vážnost celé situace v Redovi vyvolala smích, který však ze všech sil potlačil.

	Mezitím Goraka zaujala blondýnka po Mistrově boku. Dračí princezna byla skutečně velmi krásná, vysoká a štíhlá, s půvabnou tváří a dlouhými světlými vlasy, s nebezpečně chladnýma očima a s plnými růžovými rty. Naposledy ji viděl při své návštěvě Heru, ale od té doby uběhla spousta času a holčička s hezkou tváří vyrostla v opravdovou krásku.

	Nicméně… Gorakovo srdce už dávno patřilo někomu jinému. Někomu, kdo stál jen kousek od něj a klopil veselé hnědé oči k podlaze. Ne, ani princezna nemohla soupeřit s jeho skrývanou láskou k Lanně…

	„Bylo mi ctí.“ Vikka se mírně poklonila a měkce se na mága usmála. „Jste neobyčejný muž, Mistře. Být ve vaší blízkosti pro mne mnoho znamená.“ Nechala si políbit konečky prstů na pozvednuté ruce. „Ale obávám se, že můj čas zde se naplnil a budu se muset rozloučit. Čeká mne zpáteční cesta.“

	„Příjemný let, princezno,“ popřál jí Agestar. „A nezapomeň pozdravovat otce.“

	„Vyřídím mu vše, o čem jsme spolu dnes hovořili. Myslím, že jej vaše slova potěší. Stejně jako potěšila mě.“ Naposledy stiskla Agestarovi ruku ve svých dlaních a poté se přitočila k Redovi. „Tak, milý bratránku,“ povytáhla obočí, „tohle bude nejspíš sbohem. Doufám, že se na nás přijedeš podívat co nejdřív. Otec by ti neodpustil, kdybys vynechal slavnost na Natovu počest.“

	„Pokusím se.“

	„Vím, že ano,“ souhlasila sladce.

	A než mohl Red něco namítnout, Vikka se k němu naklonila a dlouze ho políbila na rty. Majetnicky jej vtáhla do svého objetí a přitiskla se k němu celou délkou svého pružného těla. Zcela využila moment překvapení ve svůj prospěch a polibek protáhla. Když konečně ustoupila, Red nebyl schopný slova. Jen nehybně stál, ústa pootevřená a oči vytřeštěné. Lapal po dechu a marně se snažil co nejrychleji vzpamatovat.

	Gorak marně zápasil s úsměvem a Lanna raději v nestřeženém okamžiku odvrátila pohled stranou.

	Když Vikka opustila Akademii, Gorak do kamaráda šťouchnul loktem. „Jsem vážně zvědavý, jak mi tohle vysvětlíš. Ty a princezna? Zdá se, že mi něco uniklo.“ Šarvátka na pobřeží pro něj ztratila význam.

	„Sklapni,“ odbyl ho Red. Otočil se na Lannu, ale ta už pomalu stoupala po schodech v doprovodu Agestara. Red v duchu zaklel.

	Tak si svůj návrat na Doru rozhodně nepředstavoval.

	

	

		5. Maeve a dítě Tharu



	„Volba. Nikdy není snadná, protože ať se rozhodneme jakkoli, někomu vždy ublížíme. A někdy, někdy ublížíme víc, než sami můžeme tušit. Ale jak bychom mohli předem vědět, jaké budou následky našeho rozhodnutí?“

	(3. rok Mlhy)

	

	Zimní slunce se líně odráželo od povrchu dvanácti měděných pohárů, které stály pečlivě srovnané na okraji kamenné studny. Štiplavý ranní mráz se držel při zemi a vytvářel na sněhové pokrývce křupavou krustu. Moře bylo klidné, vítr si pohrával s korunami stromů, které trpělivě čekaly na jarní listí a květy. Trhající se cáry mlhy se líně převalovaly na pobřeží, blíž k lidským sídlům se neodvažovaly.

	Lanna s Redem stáli vedle sebe, oba zabalení v nejteplejších věcech, které měli. Přesto se museli neustále pohybovat, aby se jim nerozdrkotaly zuby.

	„Teď ty,“ vyzval Red kamarádku.

	Dívka předpažila levou ruku a dlaní namířila na jeden z krajních pohárů na studni. Roztažené prsty se jí chvěly, tentokrát ne zimou, ale rodící se energií. Tenký proužek nazelenalého světla jí obkroužil zápěstí, aby nakonec vystřelil směrem, který udávala dlaň. Pohár se jen zaviklal, Lanna soustředěně zavřela oči a energii zesílila. Mihotavý paprsek byl nyní jasně zelený a odskakovaly od něj drobné jiskřičky, které ve sněhu zanechávaly propálené tunýlky.

	„Dneska ti to nějak nejde,“ škádlil ji Red, „co by na to asi řekl Mistr Agestar?“

	Lanna se zamračila, přestala se soustředit a energie se stáhla zpět k zápěstí, kde zmizela dočista. Ještě jeden pokus nezpůsobil víc než pár letmých záblesků. Se svěšenými rameny Lanna potřepala hlavou. „Myslím, že už nemusíme pokračovat. Je jasné, kdo tentokrát vyhraje.“

	Byla to hra, vymysleli ji před lety, aby si procvičili koncentraci síly. Postavili na studnu dvacet pohárů a střídavě se snažili zasáhnout vždy jeden z nich. Když kdysi dávno začínali, nezřídka se stávalo, že ohrožovali všechny a všechno okolo. Zapálili několik keřů a jednou nebo dvakrát rozbili okna v přízemí Akademie. Ale nyní už uměli své síly zaměřit přesně tam, kam bylo třeba.

	„Vzdáváš se?“

	„Nic jiného mi ani nezbývá,“ pokrčila Lanna rameny, což pod huňatým kožíškem nebylo příliš patrné. Pomalu se vydala ke studni, aby posbírala popadané poháry. Většina z nich byla Redovou prací, ona sama se trefila jen dvakrát. Přitom posledních několik dní, když byla na Doře sama s Mistrem Agestarem, cvičila více než obvykle. A Mistr ji chválil, byl s jejími pokroky spokojený. Red má pravdu, co by asi říkal mág nyní?

	Tiše zaklela.

	„Nebuď taková…“ Red ji zachytil za zápěstí, když procházela kolem něj, a povzbudivě se zazubil, „to ti nesluší.“

	Nejprve jej Lanna chtěla za ta slova jen lehce políbit na tvář, z vděčnosti a na důkaz toho, že je všechno v naprostém pořádku. Ale najednou stála před ním, ohromená a trochu vyplašená, svíralo se jí srdce, úzkostí i očekáváním. Ve vzduchu bylo více než jen vděčnost, více než nevinné, přátelské povzbuzení. Obstoupilo je to a proniklo do každé buňky, vítr ustal a mlha se nakupila okolo jako němý svědek.

	Když Red sevřel Lanninu tvář v promrzlých dlaních, dívka zatajila dech.

	Jejich oči se setkaly jen na zlomek okamžiku, rozšířené údivem. Než z nich mohl jeden nebo druhý něco vyčíst, vytáhla se Lanna na špičky a Reda políbila.

	Zvedla se vichřice, lomcovala stromy a vztekle posílala na pobřeží vysoké vlny, tříštila je o skaliska a hlasitě kvílela. Před chvílí bezmračná obloha potemněla, během okamžiku se změnila z průzračně šedivé ve fialovou a černou. V dálce nad mořem uhodil hrom a v tisících ozvěn se roznesl do všech koutů země. Spustil se liják a ohromné kapky se jako ostré šipky zakusovaly do sněhu.

	Líbající se dvojice nic z toho nevnímala, na míle vzdálená reálnému světu. Tiskli se v objetí, pod bezpečím štítu energie, která kolem nich rostla a sílila, zářila všemi barvami duhy a zároveň byla bezbarvá.

	Na pobřeží udeřil blesk do starého stromu nedaleko mola a rozřízl jej v délce celého kmene. Jedna část dopadla do tajícího sněhu, druhou hladově pohltilo bouřící moře.

	Lanna s posvátnou hrůzou ustoupila, oči stále rozšířené a ústa dosud lehce pootevřená. Dotkla se konečky prstů spodního rtu, jako by se potřebovala ujistit o opravdovosti toho, co se právě stalo. Poté se odvážila pozvednout zrak k Redovi. Usmíval se.

	„Já…“ Začala, ale nenechal ji větu dokončit.

	„Myslel jsem to vážně. Pokud kvůli Mistru Agestarovi zvolíš Doru, udělám to samé kvůli tobě,“ řekl vážně. Očima se vpíjel do její tváře, tak krásné, že nikdy ve svém životě nic tak krásného neviděl. Přivírala oči a roztomile se červenala kvůli polibku, který je oba zaskočil a vyrazil jim dech. Jemně ji vzal za bradu a přiměl ji, aby na něj taky pohlédla. „Všichni máme na výběr, Lanno. Já si vybral tebe. A ty si taky můžeš vybrat. Bez ohledu na Mistra Agestara.“

	* * *

	Z nebe se k zemi už zase snášely lehoučké sněhové vločky. Starý mág stál za oknem své pracovny, vyčerpaný a sešlý, s prohlubující se vráskou na čele. To, čeho byl svědkem, v něm probudilo dávno potlačené starosti. Minulost pronikala do přítomnosti. A on nemohl jen přihlížet.

	* * *

	Toho dne odpoledne Red tiše zaklepal a po vyzvání vstoupil do Mistrovy pracovny. V rohu místnosti popraskával v krbu oheň a vydával příjemné teplo a nasládlou vůni borového dřeva. Agestar právě přikládal další polínka. Když zaslechl zavírající se dveře, ohlédl se a něco si zamumlal. Pomalu se narovnal, vstal a pohlédl na Reda, s téměř otcovskou přísností i pochopením.

	„Chtěl jste se mnou mluvit?“ ujišťoval se Red, celý nesvůj z mágova mlčení. Nebyl to obvyklý čas jejich setkání, hocha překvapilo, že si jej Mistr nechal zavolat.

	Agestar se posadil do velikého křesla za stolem, který dominoval malému prostoru pracovny. Ruce složil volně do klína a povzdechl si, těžce a vyčerpaně, jako by na něj právě dolehla všechna tíha světa. „Jsi na tomto místě již dlouho, Muiredachu,“ začal zeširoka a Red nervózně přešlápl. Neměl rád své jméno a vždy, když ho zaslechl, měl strach, že něco provedl a dostane za to vynadáno. Ale Mistr Agestar se nezdál být rozčílený. „A musím říct, že patříš k nejnadanějším učedníkům, jaké jsem kdy měl.“

	„Děkuji,“ hlesl Red a nepatrně zčervenal. Za ty roky strávené na Akademii pochopil jedno: Mistr Agestar nechodil daleko pro výtky, zato chválou úzkostlivě šetřil.

	„Tví rodiče by z tebe měli radost,“ pokračoval muž, aniž by dal jakkoli najevo, že Redovo poděkování slyšel. „Hlavně tvá matka, chlapče, ta by na tebe byla pyšná jako na nic a na nikoho na světě.“

	Redovi se při zmínce o rodičích nepatrně stáhlo hrdlo. Byl zvyklý o nich mluvit se strýcem nebo s Gorakem, ale od Mistra Agestara to bylo jiné. Mág znal jeho rodiče tak, jak je nikdo jiný poznat nemohl: pokud Red věděl, nebo si v průběhu let domyslel, otec s matkou se museli seznámit tady na Doře, takže Agestar byl přímým či nepřímým svědkem zrodu jejich lásky, oba byli jeho učedníky, znal jejich schopnosti, jejich síly i slabosti… a možná to byl on, kdo se přimlouval za jejich sňatek u krále.

	Nedůvěřivě na Mistra pohlédl. „Proč o tom mluvíte právě teď, pane?“

	„Ty nevíš?“

	„Ne.“

	Agestar si znova povzdechl. Chvíli rozmýšlel, jak a co vůbec Redovi říct. V průběhu let měl mnoho příležitostí k rozhovoru na toto vážné a citlivé téma, ale žádnou z nich nevyužil. Doufal, že najde vhodnou chvíli, vhodnější než je tato. Ale to, čeho byl dnes svědkem, mu nedávalo jinou možnost. „Za celý svůj život jsem se setkal s celou řadou lidí, kteří uměli užívat magii, mnozí z nich velmi dobře, musím podotknout. A nejeden z nich byl natolik smělý, že by se nebál prohlásit se za největšího mága v historii. Ale jen dvě dívky by na takové označení měly skutečně právo: tou první je tvá kamarádka Lanna, které koluje čistá magie v žilách od narození. A tou druhou… tou byla tvá matka. Maeve měla dar, Muiredachu, skutečný dar.“

	„Lanna je dítětem Tharu, viďte, Mistře,“ vzpomněl si Red na den, kdy se vrátil na Doru. Ihned po rozhovoru s Lannou hledal v knihovně, ale mnoho nenašel. Rok Thar uzavírá každý Věk letopočtu. A vždy se narodí jen jedno dítě; výjimečné dítě, jehož krví je čistá magie, jehož moc může být neomezená, pokud se s ní naučí zacházet. Posledním dítětem Tharu byla podle všeho Lanna.

	Pamatoval si den, kdy se setkali poprvé. Jak dívka se samozřejmostí vykouzlila plameny a sebejistě prohlásila, že na Doru patří. Tehdy se na ni díval s lehkým úsměvem. Dnes věděl, že i kdyby na Doru nikdo jiný nepatřil, tak ona ano.

	Agestar se usmál, ale v tom úsměvu chyběla vřelost. „Ano, Lanna je dítětem Tharu. Celé její tělo je tvořeno silnou magií, které není snadné porozumět.“

	Red se zhoupl na patách. Nevěděl kam s rukama, chvíli je měl za zády, chvíli jako by na kalhotách hledal kapsy, založil je na prsou, ale to mu připadalo nezdvořilé, tak je zase spustil podél vytáhlého hubeného těla „ Jak to souvisí s mou matkou nebo se mnou?“

	„Nejsem slepý, chlapče,“ promluvil Agestar po chvíli. „Vidím tebe a Lannu denně, od chvíle, kdy sem přišla, mi vyrůstáte před očima – a nemohl jsem si nevšimnout, co se mezi vámi děje…“

	Chlapec znejistěl ještě víc, skoro se mu chtělo otočit se a utéct. „Já… Mistře, já…“ zakoktal se, v rozpacích jako nikdy v celém svém životě.

	„Zdědil jsi krev své matky, Muiredachu. Její krev a její dar. Vím, že Lannu miluješ,“ vyslovil to, co Red sám teprve postupně zjišťoval. „A ona miluje tebe.“ Přes mužovu tvář přelétl chmurný stín. Bolestná povinnost se blížila. „Budu tě muset požádat, abys vaši náklonnost včas zastavil.“ Agestar byl najednou ještě starší a ještě ztrhanější. „Mistře, já…“

	„Nemohu dovolit, abyste vy dva byli spolu.“

	„O čem tady mluvíme?“

	Mág znova povzdechl. „Dnes ráno u studny,“ připomněl učedníkovi, jako by snad Red dokázal – nebo mohl – zapomenout. „Vzpomeň si, co vše vyvolal jediný váš polibek. A nemyslím jen bouři, hromy a blesky, protože ta síla zasahuje mnohem hlouběji pod povrch. Ty a Lanna a vaše moc… Vaše síly jsou silné samy o sobě, ale pokud by se jakkoli propojily – jako například dnes ráno –, bouře by byla nejmenší problém. Všechny magií obdařené bytosti cítí, když dojde k vychýlení rovnováhy.“ Muž sklíčeně povzdechl a unavenýma očima vyhledal chlapce. „ Jakékoli spojení vašich sil by otřáslo světem, který známe. Možná si pomyslíš, že se bláhový stařec ukvapuje, ale mluvím o dítěti, které by vládlo silami tvé matky a mocí Tharu. Jen těžko bych ti zde dokázal vysvětlit, co by takové dítě znamenalo pro svět. Nikdo – a to musíš pochopit, chlapče – opravdu nikdo by ho nedokázal zastavit, ať by se rozhodlo udělat cokoli.“

	„Já a Lanna jsme…“ spustil Red vysvětlování, ale hlas se mu nepřesvědčivě chvěl. V uších mu stále doznívala Mistrova slova. „Jen přátelé.“

	„A já tě žádám, aby to tak zůstalo, Muiredachu. Pokud ne, musel bych tě poslat pryč. A to bych nerad, už kvůli tvé matce.“ Zadíval se na oblíbeného učedníka s neskrývanou lítostí, jako by dokázal pochopit hochovu bolest, bolest drtící jeho srdce silou těžkého kovářského kladiva. „Žádám tě, Muiredachu, abys byl tím rozumnějším. Vím, že Lanna by něco takového nedokázala, to děvče se až příliš spoléhá na city a emoce.“

	Redovi uvízla odpověď v krku, slyšel se odpovídat, ale z jeho hrdla nevyšla jediná hláska.

	„Osud si zkrátka někdy zahrává a my s tím nic nenaděláme…“ mírnil Agestar dopad své předchozí řeči, „kdybych mohl, rád bych viděl všechny své žáky šťastné, ale tentokrát to není možné. Vzpomínáš, co jsem vám říkal jako úplně první věc?“

	„Že… že… magie má svět chránit, ne ničit,“ vybavil si Red. „Přesně tak. A ještě?“

	Red polkl; aniž by to přiznal třeba jen sobě, zadržoval pláč. „Že nikdo by neměl ovládat síly, které nelze zastavit.“

	„Ano. A přesně tomu se snažím zabránit. Už mi rozumíš?“

	„Rozumím, Mistře.“

	S těmi slovy v něm něco zemřelo a Red věděl, že už se to nikdy nevrátí.

	Agestar přikývl, ale jeho pocity měly do spokojenosti daleko; byl si dobře vědom rány, kterou mladému učedníkovi zasadil. „Musíš to chápat, Muiredachu. Kdyby někdo získal krev Tharu a moc tvé matky… takový člověk by byl nezastavitelný. Už síla Tharu sama o sobě představuje nebezpečí – pro okolní svět, ale především pro toho, kdo ji má ve svém těle. Lannu nesmí nic odvádět od studia, protože pokud své síly neovládne, ovládnou ony ji. A to by byla pro svět katastrofa.“

	„Nemusíte se bát.“

	Když Red odcházel z pracovny, točila se mu hlava a před očima měl temno. Cestou ze schodů se musel přidržet zábradlí, aby se mu nepodlomily nohy. Špatně se mu dýchalo. V hlavě mu hučela Mistrova slova. Každé z nich. A on si nebyl jistý, jestli se na Lannu dokáže ještě někdy podívat, aniž by při tom neztratil srdce.

	* * *

	Lanna za sebou zavřela dveře Agestarovy pracovny. Jediný pohled na dlouhou chodbu osvětlenou loučemi v kovových stojanech jí vykouzlil ve tváři úsměv. Další den byl u konce, její hodina s Mistrem taky skončila. Dávno už dokázala odhadnout, jestli je s ní mág spokojený, nebo ne, a dnes několikrát zachytila na jeho tváři výraz napovídající tomu prvnímu.

	Prošla chodbou, seběhla po schodech a pospíchala do společenského pokoje, kde se studenti Akademie scházeli ve volném čase. Byla tam pohodlná křesla, velký krb, stolek s šachovnicí a knihovna.

	Lanna zamyšleně kráčela středem chodby, pohled upírala na stíny táhnoucí se po podlaze. Její vlastní stín měnil velikost a tvar podle toho, jak blízko byla jednotlivým loučím. Venku za oknem hvízdal vítr. Jeden z poryvů pronikl skulinou dovnitř a Lanna se otřásla. Náhlá zimnice ji přiměla pospíšit si do společenské místnosti. S námahou otevřela dveře, vklouzla do pokoje a zase za sebou zavřela.

	Několik párů očí k nově příchozí vzhlédlo, ale to bylo vše. Chlapci se dál věnovali šachům a tichému hovoru, dívky šeptající si v koutku se něčemu zachichotaly. Mistrova oblíbená učednice nikdy nepatřila do jejich kolektivu.

	Lanna se jejich nezájmem nijak netrápila. Od krbu na ni zamával Gorak a rukou pokynul na křeslo vedle sebe. Po jeho druhém boku seděl Red. Lanna svraštila obočí a bezdůvodně ji přepadlo nevysvětlitelné podezření, že něco není v pořádku. Potřepala hlavou a neopodstatněnou myšlenku zapudila.

	„To byl ale den, co?“ Praštila sebou do volného křesla a spokojeně zavřela oči.

	Gorak jí nalil do poháru teplý jablečný mošt a ona jej s vděkem přijala. Napila se a horká tekutina jí sklouzla do žaludku, odkud šířila teplo do celého těla. Se skloněnou hlavou skrz řasy vzhlédla k Redovi, ale zdálo se, jako by se ani nepohnul. Mátlo ji to a znervózňovalo. Obvykle si všichni tři na konci dne sdělovali dojmy a plánovali, co podniknou další den.

	„Agestar na tebe byl asi drsný, co?“ zajímal se Gorak. „Dneska je nepříjemný na každého, Red s ním mluvil odpoledne a ještě se z toho nevzpamatoval. Co, princátko?“ Šťouchnul do kamaráda, ale ten jen nesrozumitelně zavrčel. Gorak si povzdech. „Takový je od chvíle, co odešel od Agestara.“

	„Co se stalo?“

	„Myslíš, že jsem se neptal?“ ušklíbl se Gorak.

	Lanna se natáhla k Redovi a dotkla se jeho kolene. „Rede?“

	Chlapec sebou trhnul, a když na okamžik vzhlédl a jeho pohled se střetl s Lanniným, jeho oči byly plné nevyslovené a potlačované bolesti.

	To už se Lanna skutečně bála. „Co se děje, Rede?“ zašeptala, hrdlo stažené.

	„Nic.“

	Setřásl její ruku, vstal a beze slova vysvětlení odešel. Lanna chtěla vyběhnout za ním, ale Gorak ji zadržel. „Být tebou, nechal bych ho teď o samotě. Věř mi.“

	„Ale…“

	„Hele, vím jen, že takhle jsem ho ještě nikdy neviděl,“ utěšoval Gorak kamarádku. Přisedl si na okraj Lannina křesla a neobratně ji objal kolem ramen. „Taky se o něho bojím, ale když mu dáme trochu času…“ Pokusil se o úsměv. „Vždyť víš, princátko je tajnůstkář, ale stejně nakonec všechno vyžvaní.“

	„Chudák, Mistr Agestar byl dneska vážně přísnější než obvykle.“ Lanna upila moštu a olízla si rty. „Měli bychom něco podniknout, nejlíp hned zítra. Co říkáš?“

	„Pokud zase nepůjdeme hledat rozpadající se památky z doby Dračích lidí…“ Otřásl se při vzpomínce na nepříjemný pocit, když jej kamarádi nechali samotného před věží uprostřed lesa.

	Konečně se Lanna zasmála. „Neboj, vymyslíme něco bláznivého!“ Z jiskřících očí bylo lehce čitelné, že v hlavě už se rodí plán. „Co říkáš, dovolí nám Mistr přespat mimo Akademii?“

	„Mimo…“ Gorak zalapal po dechu. S vytřeštěnýma očima se podíval na Lannu – a když si uvědomil, že si z něj zase jednou vystřelila, nevěřícně zavrtěl hlavou. Veseleji plácnul. „Ty! To snad není pravda!“

	Jejich hlasitý smích opět upoutal pozornost ostatních v místnosti.

	Red vyběhl na chodbu a tam zůstal stát. Čekal. Čekal, jestli za ním Lanna přijde. A zároveň se bál, že se tak skutečně stane. Co by jí řekl? Že Mistr o všem ví a zakázal to? A že pokud ji nesmí milovat, bude pro něj snazší držet se od ní co nejdál?

	Konec světa by nebyl dostatečně daleko.

	A Red navíc mohl jenom najedno místo. Přípravy na cestu do Heru trvaly několik dní, během nichž se Lanně úzkostlivě vyhýbal. Nedalo to moc práce, protože Mistr Agestar dívku zaměstnával studiem a procvičováním. Slavnost na počest prince Nata byla vítanou příležitostí, aby Red mohl na čas opustit Doru, aniž by musel před Lannou vymýšlet výmluvy.

	Pak přišla chvíle, kdy u břehu Dory zakotvila královská loď.

	Red nechal dvojici mužů odnést jeho věci na palubu, zatímco sám vyběhl k lesu najít Goraka, aby se mohl rozloučit. Královská slavnost měla sice trvat jenom pár dní, ale Red se ještě nerozhodl, jestli se po jejím skončení hned vrátí zpátky. Chtěl si ujasnit, jak se vypořádat s tím, co mu řekl Mistr Agestar.

	Nebýt s Lannou. Právě teď, po tom magickém polibku u studny. Proč by se měl ohlížet na budoucnost? Proč by ho mělo zajímat, co se stane? V jeho životě existovalo mnoho nejasností, ale o dvou věcech nepochyboval. Miloval Lannu. A ona jeho.

	Co kdyby –

	Bláznivý nápad byl zapomenutý dřív, než stačil uzrát do konkrétní podoby. Red uviděl Goraka jen několik kroků po směru, kterým šel. Zrychlil tempo, aby mu kamarád nezmizel mezi stromy. „Goraku!“ zavolal a zvednul ruku, aby zamával. „Gore!“

	Gorak se zastavil v pohybu a ohlédl se za hlasem. Paže s připraveným prakem mu plynule klesla k tělu. „Co ty tady, princátko, ještě nejsi na cestě domů?“ Překvapilo ho, když mu Red suše oznámil, že odjíždí do Heru a neví, kdy se vrátí. Dřív si říkali všechno – a teď Red nepovažoval za důležité prozradit mu, proč tak narychlo a bez vysvětlení doslova utíká z Dory. Královská slavnost byla jen chabá záminka.

	„Zrovna se jdu rozloučit.“

	„Tak se tam měj hezky,“ zamumlal Gorak skoro nepřítomně. Sehnul se pro kamínek, který upoutal jeho pozornost, a několikrát jej obrátil v dlani, palcem setřel nános přilepeného jehličí. „Pozdravuj strýce.“

	„Mohl jsi jet se mnou, nabízel jsem ti to, dokonce několikrát,“ připomněl mu Red. Ale nakonec si pro sebe připustil, že je vlastně rád, že Gorak nikam nepojede. „Když zůstaneš tady, mohl bys dohlídnout na Lannu…“

	„Jak to myslíš? Ta se umí pohlídat sama.“ Gorak vykročil dál do lesa.

	Red se netrpělivě ohlédl směrem, kde se za střechou Akademie tyčil stožár lodi s královskou vlajkou. Počkají, všechno počká, pomyslel si a doběhl Goraka. „Stůj, Gore…“ Vztáhl k němu ruku, ale Gorak se prudce vyškubnul. Red nechápavě ustoupil o krok vzad. „Co se děje?“

	„Co když…“ Gorak zaváhal, ale nakonec k Redovi vzhlédl, ve vážné tváři se mu odrážely starosti a naléhavá prosba. Možná by si to měl ještě rozmyslet a přece jen odjet do Heru s Redem. Ať se jeho otec chystá udělat cokoli, možná je ještě čas mu v tom zabránit. Promluvit si s ním, zjistit podrobnosti…“Nejezdi tam,“ vyhrkl nečekaně. Kousl se do rtu a uhnul pohledem.

	„Jak to myslíš? Král chce veřejně prohlásit Nata za svého nástupce, musím tam být.“ Red se zamračil. „Chci tam být. Správně by u toho měl být celý Domhan. V sázce je budoucnost země!“ Měřil si kamaráda přivřenýma očima. „Ty víš, jak je ta slavnost důležitá. Je to tradice. Jak tě vůbec mohlo napadnout…?“

	Gorak upevnil kamínek na kůži praku a bez míření vystřelil někam mezi stromy. Napětí ve vzduchu se vznášelo jako líná mlha. „Neměl by to být Nat,“ pronesl zamyšleně, v hlavě mu v nekonečné, děsivé ozvěně zněla otcova slova, „po Tahillovi bys měl převzít vládu nad Domhanem ty. Všichni to vědí. A tvůj strýc by to měl taky vidět, pokud je vážně tak dobrý král, jak se o něm říká.“

	„Nat je králův syn, ne já,“ odtušil Red. Nechápal, jak Gorak mohl vůbec vyslovit to, co řekl. Tahill byl dobrý král. Ten nejlepší, jakého Domhan kdy měl. „Nikdy mě ani nenapadlo, že bych měl být králem. Navíc strýc ví, co dělá. Nat je sice zatím dítě, ale až přijde čas, bude připravený usednout na trůn. Věř mi.“

	„Můj otec si to nemyslí,“ povzdechl si Gorak.

	„Jak to myslíš?“

	Gorak sáhl do kapsy pro další kamínek. Mrzly mu prsty, a když mluvil, sražená pára mu stoupala od úst v tenkém vlnícím se pramínku.

	„Jak to myslíš?“ zopakoval Red otázku, tentokrát naléhavěji, se záchvěvem neopodstatněné hrůzy.

	„Jak říkám.“ Gorak pohlédl na Reda. Byl to pohled, který snadno vyvolá mrazení. Podrbal se na hlavě. To, co se dozvěděl od otce během své návštěvy doma, by mohlo změnit vše, co dosud považoval za samozřejmé a nezměnitelné. Aniž by jej na to někdo připravil, ocitl se v pozici, která připomínala zobáček vah. A až přijde správná chvíle, bude muset zvolit stranu. Která zrada bude odpustitelná? Ta spáchaná na nejlepším příteli? Ta na rodině? Nebo ta, která ohrozí království?

	Cítil na sobě Redův nic netušící, tápavý pohled. Ta chvíle nastala. A on zvolil – jen čas ukáže, jestli ta volba byla správná.

	„Můj otec nesouhlasí s královým rozhodnutím,“ prozradil Redovi. Tradice a výchova velely, aby zachoval loajalitu vůči rodině. Aderak byl jeho otec, v žilách jim kolovala stejná krev. Ale Gorak nabyl přesvědčení, že krev rodinu neurčuje.

	Většinu života strávil na Doře, jeho rodinou byli Red a Lanna. A Lanna by mu nikdy neodpustila, kdyby se Redovi něco stalo. „Nevím přesně, co chystá, ale měl by sis dávat pozor. A měl bys dávat pozor i na ostatní.“

	„Já ti nerozumím.“

	Gorak povzdechl. Už tak to bylo obtížné vyslovit, copak to skutečně musí opakovat? „Podle mého otce by Nat nebyl ten správný král. Neřekl, kdo by to měl být, ale Domhan si prý zaslouží lepšího krále. Mám strach, že…“ Hlas se mu zlomil. Neměl sílu to vyslovit. Jako by slova vyslovená nahlas obsahovala víc pravdy, než ta zamlčená. Vážně by dokázal Aderak ze Selozu vztáhnout ruku na člena královské rodiny?

	„To ale…“

	„Rede?“ Gorak nervózně přešlápl.

	Od Akademie se blížila dvojice mužů, kteří prve odnášeli Redovy věci. Jeden z nich na Reda zavolal, že je čas vyplout, protože se blíží sněhová bouře, které by bylo lépe se vyhnout.

	Red jen s přemáháním odtrhl vyděšený zrak od Gorakovy strnulé tváře. Po dalším zavolání už nemohl déle čekat. „Musím jít,“ řekl téměř omluvně. Potřepal hlavou. „Nerad bych promeškal tu Natovu oslavu.“ Mávnul na muže a vydal se jim vstříc. Přál si co nejdříve zapomenout, že se předchozí rozhovor vůbec odehrál.

	„Rede!“ křiknul za ním Gorak, „říkám ti pravdu!“ Tiše zaklel a naštvaně švihnul prakem do sněhové závěje. „Říkám pravdu,“ zopakoval si pro sebe.

	* * *

	„Vítej doma, Muiredachu.“ Královna Dea vyšla Redovi vstříc, s mateřskou láskou objala chlapce, který ji dávno o hlavu převyšoval. „Byla cesta v pořádku?“

	Red se vyprostil z objetí. Svou tetu měl rád, ale její zájem před zraky další desítky přihlížejících mu nebyl dvakrát příjemný. Cítil na sobě pohledy dvojice stráží, královniných dam i celého doprovodu, který jej vyzvednul v přístavišti. Políbil tetě konečky prstů nabízené ruky a usmál se. „Rád tě vidím, Deo. Cesta byla v pořádku, bouře prošla kolem nás.“

	„Ani nevíš, jak se mi ulevilo…“

	„Měla bys jej nechat odpočinout, lásko.“ Král Tahill přistoupil k manželce a objal ji. Pak se obrátil k Redovi. „Pokoj máš připravený, věci ti tam nechám poslat. Pokud ještě něco potřebuješ…“

	„Nejsem unavený,“ bránil se Red, ale královnin starostlivý pohled mu nedával na výběr. S povzdechem přikývl, nechal truhlu a dva kožené vaky ležet na podlaze a pomalu se vydal po schodech nahoru. Když se nad tím zamyslel, chtěl být sám.

	Stěna podél schodiště byla pokrytá nástěnnou malbou zachycující obřad korunovace prvního domhanského krále. Red si pamatoval, jak jako malý kluk stoupal na špičky, aby na obrazy dobře viděl. Zajímalo ho, jak předávání moci probíhá. Jaké to je, když se z člověka stane král Domhanu. Zajímalo ho to, protože to měl být on, kdo jednoho dne zdědí strýcův trůn. Zítřejší slavnost by byla na jeho počest, kdyby se královně nenarodil Nat. Zvláštní, jak se události mohou vyvinout.

	Nebýt Nata, strýc by ho nejspíš na Doru nepustil. Chtěl by ho u sebe v Heru, aby ho mohl připravovat na budoucí roli. Red pomalu vystoupal do prvního patra. Schodiště se zde rozevíralo do chodby prosvětlené velkými okny směřujícími na nádvoří. Zvenku bylo slyšet změť hlasů každodenního života na hradě. Pokusil se představit si sám sebe, kdyby se Nat nenarodil. Vyrůstal by v Heru, pravděpodobně by se nikdy nepřátelil s Gorakem… a nikdy by nepoznal Lannu. Ačkoli se to zdálo neuvěřitelné, jeho nejbližším přítelem by nejspíš byla… „Bratránku.“

	Red vzhlédl. Po schodišti z vyššího patra sestupovala Vikka. Rubínově červené šaty se zlatě vyšívaným živůtkem se jí vlnily podél útlých boků a štíhlých nohou až k zemi. Nepatrně se usmála. „Přijel jsi.“

	„Už to tak bude.“ Red rychle změnil směr svých myšlenek. Nebyl důvod uvažovat o nějakých kdyby. Nat se narodil a Red odjel na Doru. Zamiloval se do Lanny, Vikka na tom nemohla nic změnit. „Zítra je Natův velký den.“

	Princezna došla ladnými kroky až k Redovi. Při každém pohybu se jemná látka šatů vlnila a svůdně zvýrazňovala dívčinu siluetu. „Jsem ráda, že jsi tady. Stýskalo se mi po tobě, bratránku. Rodinné večeře nejsou tak zábavné, když jsi pryč.“

	„Rodinné večeře nejsou zábavné, ani když jsem tady,“ odvětil Red suše a vzápětí se těm slovům oba zasmáli. Nabídl sestřence rámě, aby ji doprovodil. Její upovídaná společnost byla přesně to, co potřeboval. Nechá ji mluvit a nebude se muset zaobírat myšlenkami na Lannu a na to, jaký bude návrat na Doru.

	Vikka se spokojeně zavěsila do Reda a společně vykročili chodbou. Jakoby mimochodem mu jemně hladila prsty a děkovala zítřejší slavnosti, která Muiredacha přivedla. Nechtěla myslet na to, že oslavy jednoho dne skončí a on odjede zpět.

	Byla připravená udělat cokoli, jen aby jej udržela v Heru. Zapomenutý ostrov v severním moři přece nemůže nabídnout víc, než život v hlavním městě.

	* * *

	Velké náměstí před královským palácem se topilo v záři matného zimního slunce. Jasná obloha se klenula nad hlavami shromážděného davu. Celý Domhan toho dne upíral svůj zrak k Heru, kde měl král Tahill veřejně oznámit jméno svého následníka. Nikdo nepochyboval, čí jméno zazní. Kdo jiný než princ Nat by mohl usednout na trůn?

	Každý si pamatoval den, kdy se malý dědic narodil. Po letech marného čekání na zázrak, během nichž se král smiřoval s tím, že vládu předá svému synovci Muiredachovi, mu královna dala druhé dítě. Syna.

	Slavnostní fanfáry na hradbách přehlušily radostný jásot lidí, kteří přišli vzdát hold budoucímu králi. Tisíce párů očí vzhlédlo nahoru, nadešla dlouho očekávaná chvíle. Na balkoně, který dlouhá léta sloužil právě k takovýmto příležitostem, se první objevil král s manželkou Deou, poté princezna Vikka s Muiredachem a jako poslední Nat, jehož příchod vzbudil nejsilnější vlnu nadšení.

	Potlesk, pískot a radostné výkřiky se slévaly do jednoho hlasitého souzvuku, který téměř hmatatelně zaplnil nejen náměstí, ale jako proud vody se rozléval do vylidněných ulic města. Obchody i hostince byly zavřené, protože jejich majitelé si nechtěli nechat ujít královskou rodinu. Král Tahill udělil výjimečné povolení trhu a řemeslníci, pláteníci, kovář, cukráři i pekaři vybalili své zboží v uličkách přiléhajících přímo k náměstí. Hostinec naproti hlavní hradní brány měl plno, výčepní si na pomoc přivolal i své dvě dcery, aby stíhal obsluhovat zákazníky.

	Přímo pod balkonem stála dřevěná tribuna, odkud všemu z pohodlí křesel a teplých kožešin přihlížela čtveřice mužů spolu s jejich manželkami: správcové velkých měst, Gelfaar z Kebranu na severu, Böham z jižního Deloku, Cieran z Beraku, města na křižovatce obchodních cest, a Aderak, vládce nad přístavním Selozem. Svou přítomností dávali najevo, že královo rozhodnutí přijímají a jsou připraveni podporovat budoucího vládce země.

	Nat balancoval na špičkách, aby přes kamenné zábradlí dohlédl dolů na všechny ty lidi. Připadalo mu to neskutečné, skoro omamné. Chlapec se celý rozzářil, a než ho stačila matčina paže zadržet, vyskočil na zídku, aby mohl zamávat. Lidé jeho dětsky rozverné gesto ocenili hlasitým smíchem a výskotem. Malý hošík, přibližně Natova věku, zamával nahoru k balkónu v odpověď a přitom se zeširoka zazubil.

	Tahill přistoupil k synovi, oběma rukama ho chytil kolem pasu a sundal dolů. Napomenul ho káravým pohledem a kývnul na jednoho z uniformovaných mužů, kteří za ním stáli v těsném závěsu. Muž učinil několik kroků a zastavil se po králově boku. Rázným mávnutím paže utišil dav. „Král Tahill,“ zaburácel Hmotným hlasem, který se nedal přeslechnout, přestože musel pokrýt obrovský prostor. „Vládce Domhanu!“

	Král předstoupil před shromážděný lid, přelétl očima jejich tváře, červené štiplavým zimním vzduchem, veselé a nedočkavé, tváře mužů a žen, mladých i starých, dětí a jejich rodičů. Co měli společné? Vzhlíželi k němu s patřičnou a neskrývanou úctou. S úctou, za kterou jim mohl poděkovat jediným způsobem – dát jim budoucího vládce, který zemi povede stejně dobře, jako tomu bylo doposud. S hlubokým, zamyšleným nádechem sundal oběma rukama korunu a potěžkal ji. „Král. Co učiní z člověka dobrého krále?“ pronesl tak, aby jej slyšeli i na odvráceném konci náměstí., Je to tohle?“ Pozvedl korunu, drahé kameny vložené do zlata se barevně zaleskly. „Stane se z člověka dobrý král tím, že je mu na hlavu vložena koruna? Nebo jsou vlastnosti jako zodpovědnost a schopnost správně se rozhodovat dědičné z otce na syna?“ Po odmlce, během níž lidé napjatě vyčkávali, král pokračoval. „Není to korunou, protože kus kovu nás nezmění k lepšímu, ani k horšímu. A stejně tak vám nemohu zaručit, že můj syn bude činit taková rozhodnutí, jaká bych učinil já, třebaže nám v žilách koluje stejná krev. Co vám však mohu slíbit, že Nat bude připraven usednout na trůn, až bude třeba.“ Položil synovi ruku na hlavu a usmál se. „Mistr Agestar, muž, jehož si vážím a cením, přislíbil držet nad Natem ochrannou ruku a být mu oporou a rádcem, pokud to bude nezbytné.“

	Znova kývnul na muže vedle sebe a ten vyzvedl prince Nata nad hlavu. Chlapec se zapitvořil a rozdováděně sebou mrskal tak, že muž měl co dělat, aby jej udržel ve vzduchu. Třebaže mu bylo teprve deset, byl si dobře vědom důležitosti toho, co se právě odehrávalo. Bude z něj král, bude jako tatínek. Lidé v celé zemi si ho budou vážit a on bude rozhodovat, co se kdy stane. Vikka mu jednou prozradila, že jako král si bude moct dělat, co bude chtít. A nikoho nebude muset poslouchat, už nikdy, protože tomu bude naopak. Všichni budou poslouchat jeho. Hlasitě se rozesmál a mával, až mu málem upadly ruce. Líbilo se mu, že je středem pozornosti.

	„Pozdravte budoucího krále Domhanu,“ vyzval král Tahill poddané, „můj syn, princ Nat!“

	Redovi se zdálo, že Vikka při těch slovech tiše sykla, ale když se na ni otočil, bez výrazu se usmívala a pohled světlých očí upírala někam před sebe.

	Dole na tribuně na sebe starostové Deloku a Kebrunu významně kývli, Aderak jako hypnotizovaný vzhlížel k balkonu, nehybný jako socha. Palcem si pohrával s masivním prstenem na malíčku, pomalu a soustředěně. Ať žije nový král, problesklo mu hlavou. Zavřel oči.

	Znova zazněly fanfáry.

	„A nyní pokračujte v zábavě!“ Na králův povel se brána hradu otevřela a na náměstí se mezi lid vyhrnuli kejklíři, provazolezec a polykač ohně, dívka s mohutným hadem omotaným kolem štíhlých bělostných paží. Dva chlapci na chůdách si žonglováním vyměňovali několik malých míčků. Lidé se rozestoupili, aby jim uvolnili cestu do středu prostranství. Odněkud se rozezněla hudba.

	Všichni byli natolik zaujatí povykem a tanečnicemi v pestrobarevných šatech, že zoufalý ženský výkřik nejprve nevnímali. Teprve po chvíli si všimli zmatku na balkoně.

	„Královna!“ zvolal někdo a zraky přítomných se stočily zpět k balkonu. Bylo tam najednou plno vojáků, Tahill i Dea klečeli u tělíčka svého syna, z posledních sil se otřásajícího ve smrtelné zimnici. Královna si tiskla synovu hlavu na prsa a s každým bolestným záškubem vyrážela nelidské vzlyky.

	„Udělejte něco! Zachraňte ho!“ prosila. Sklonila se k dítěti a políbila jej na čelo. „Prosím, zachraňte mého syna!“

	Tahill přestal být králem, tváří v tvář tragédii z něj zůstal jen otec. Otec, který právě ztrácí milované dítě. Nebylo nic, co by mohl udělat, nebyl všemocný. Nemohl přiložit dlaň na krvácející ránu a zacelit ji, protože magie jeho předků zemřela spolu s jeho sestrou Maeve. Udělal tedy jediné, co bylo v jeho silách. Pevně objal svou ženu a doufal, že tak ulehčí její bolesti.

	Z útlého dětského krku se řinula temně rudá krev a vsakovala se do královniných šatů, stékala jí po chvějících se prstech a zůstávala na hrubém kameni.

	„Ma…“ slovo uvízlo v krvavé bublině. Nat přerývavě zakašlal a zůstal nehybný, bezvládné tělíčko v královnině klíně ztěžklo jako balvan.

	Královna propukla v hysterický pláč, manželova dlaň na rameni nemohla mírnit její hrůzu. Vikka stála nad nimi, nehybná jako kámen, strnulá ohromením. V jednu chvíli Nat vesele mával a smál se – a ve druhé chvíli ležel na zemi se šipkou zabodnutou v hrdle.

	Jakmile shromáždění pochopili, že se něco stalo, na náměstí nastal zmatek. Hudba utichla, vystřídaly ji poplašené hlasy překřikující jeden druhý. Král se vzpamatoval. Musel. Rychle přiděloval rozkazy nejbližším mužům, kteří je ihned odbíhali vyplnit. Skupina pověřených vojáků doprovodila starosty a jejich ženy do bezpečí hradních zdí. Jiní uniformovaní muži obklíčili celé náměstí a zastoupili všechny přístupové cesty, aby nikdo nemohl uniknout. Bylo nezbytné zabránit dalším ztrátám. Najít a potrestat vraha, zjistit proč to udělal a kdo jej poslal. Čas pro truchlícího otce teprve přijde, nyní musel vládnout král. Lidé se strkali, nikdo nevěděl, co se děje nebo co by měl udělat. Několik dětí se dalo do hlasitého pláče.

	Královna Dea nic z toho nevnímala, nepřítomně se pomalu kývala, svírala syna v náručí, jako by mateřská láska mohla utišit jeho bolesti nebo zastavit krvácení.

	Když se Tahill pokusil Nata vzít a odnést daleko od zvědavých pohledů poddaných, Dea se mu v tom pokusila zabránit. Nechtěla se vzdát kontaktu s dítětem.

	* * *

	Králův hlas se rozléhal po náměstí. A zatímco všichni shromáždění naslouchali jeho slovům, Reda zaujalo děvčátko s hadrovou panenkou, které se taháním za matčinu sukni dožadovalo koláče z jednoho ze stánků na vzdálenější straně náměstí. Žena vytrvale odmítala, odbývala dítě krčením ramen, místo požadované sladkosti nabízela jen pohlazení a úsměv. Redovi děvčátko připomínalo malou Vikku. Ta taky nikdy nebrala ohled na názor ostatních. Pokud si něco přála, hodlala toho dosáhnout všemi prostředky. Před několika lety Redovi schovávala věci pokaždé, když se blížil jeho odjezd na Doru, jen aby zůstal v Heru. A nic nepomohlo domlouvání a prosby. Tajnou skrýš prozradila až v okamžiku, kdy měl Red připravené jiné zavazadlo. Místo rozloučení utíkala trucovat za hradby města k útesům.

	Zatímco Red zamyšleně pozoroval dění u stánku, vynořil se odněkud vysoký muž, pohodil cukráři několik mincí a podal dítěti tolik vytoužený tvarohový koláč. Matka se sice bránila, ale to už se její dcera s chutí zakousla do sladkého těsta.

	Red postranním pohledem zkontroloval Vikku. Stála bez hnutí, oči s nezájmem upřené někam před sebe. Teprve když vycítila jeho pohled, pohnula hlavou a jejich oči se setkaly. Princezna se pousmála, ale v tom úsměvu scházela vřelost předešlého večera, když si povídali dlouho do noci.

	Brána se otevřela a vyběhli kejklíři, začala hrát hudba. Red bleskl pohledem po rozjásaných tanečnicích a vzápětí jej do uší udeřil královnin výkřik. Muž, který držel Nata nad hlavou, v prvním okamžiku nechápal, co se děje. Spustil chlapce dolů a teprve tehdy si všiml krve. Okamžitě položil tělíčko na zem, královna už klečela na kolenou.

	Red vycítil neobvyklý pohyb a ohlédl se ke stánku s koláči. Muž, který před chvílí kupoval koláč, nyní neobratně schovával pod plášť kuši.

	„Viděli jste…?“ Red se zarazil uprostřed otázky. Nikdo mu nevěnoval špetku pozornosti, vše se točilo kolem zraněného prince. „Byl to…“

	Ale i druhý pokus vyšel naprázdno. Red na nic nečekal, otočil se na patě, proběhl kolem zhroucené tety, kolem netečné Vikky, trůnním sálem na chodbu a po schodech dolů. Když se dostal na náměstí, prodral se zmateným davem ke stánku s koláči, kde naposledy zahlédl útočníka. Rozhlédl se, snažil se mezi všemi rozeznat neznámého muže v plášti s koženou hučkou na hlavě, ale lidí bylo mnoho a pohybovali se.

	„Kde je ten muž?“ vyštěkl na matku děvčátka. „O čem to…?“

	Matka k sobě dceru přitáhla v ochranitelském gestu. Neviděla, co se stalo na balkoně, ale podle povyku pochopila, že něco není v pořádku.

	Holčička si olízla zbytek tvarohu z koutku úst. „Chceš taky koláč?“ zatahala Reda za okraj kabátce. „Musíš tam.“ Mávla rukou do uličky za sebou.

	„Děkuju,“ usmál se na ni Red a rozběhl se. Děvčátko mu zamávalo, zatímco žena ochromeně hleděla na blížící se vojáky, neschopná slova. Poté pevně sevřela dceřinu dlaň ve své, aby ji neztratila v nastalém zmatku. Vše nasvědčovalo tomu, že slavnostní den se změnil v tragédii.

	Někdo se pokusil zabít prince.

	

	

		6. Prázdný trůn



	„Mít moc znamená zodpovědnost. Znamená to, že člověk musí v první řadě myslet na druhé, ne na sebe. Bezpečí těch, kteří se nemohou bránit, má přednost před všemi osobními pohnutkami. Mít moc nezaručí, že všechna rozhodnutí, která učiníme, budou správná. To jen já si to myslel… neposlouchal jsem, co jsi říkala. Někdy je nutné riskovat vše, abychom získali ještě víc. Ale ty jsi to věděla dávno přede mnou. Snažila ses mi to říct, ale já byl hluchý.“

	(3. rok Mlhy)

	

	Domhan, země obklopená oceánem, jehož vlny od počátku věků omývají písčité pláže i skalnaté srázy, země, jejíž nebe dodnes křižují její prastaří obyvatelé, vznešení okřídlení dědicové tohoto světa.

	Podle dávné legendy se tito tvorové zrodili spolu se zemí, s níž jsou nerozlučně spjati magickým poutem. Jejich ohnivý dech rozpustil ledovce na vrcholcích západních hor a dal vzniknout jezerům a řekám, jejich křídla přinesla po větru semena stromů a květin, z jejich krve vzešel veškerý život.

	Jiná legenda mluví o prvních lidech, kteří se v Domhanu usadili. O lidech sobeckých a chamtivých, kteří si chtěli přisvojit zemi, jež jim nepatřila. Připluli na chatrných vorech ze zbídačeného světa, jenž po výbuchu hory zmizel pod hladinou oceánu. Unavení a vyčerpaní dlouhou plavbou nalezli útočiště na písčité pláži a prohlásili Domhan svým novým domovem. V přesile zaútočili na draky a nebýt malé skupinky, která se postavila proti svým druhům, lidé by draky vyhubili. Draci poté své těžce raněné zachránce odnesli do bezpečí, na ostrov daleko v severním moři, kde jejich rány vyléčili. Krev draků a lidí se smísila, magie země vstoupila do žil té hrstky statečných a spravedlivých. Draci se s nimi oplátkou za záchranu životů podělili o veškeré své znalosti a vědomosti, které lidé pro své potomky uložili na bezpečném místě, ve Věži uprostřed lesa. Místo zapečetili magií, aby se k němu dostali jen ti, jimž bylo určeno a kteří snad budou vědět, jak s dědictvím otců naložit.

	Dračí lidé se usadili na ostrově Dora, vychovávali děti a předávali jim své znalosti magie. Všichni se snažili zapomenout na bratrovražednou válku, v níž zemřelo mnoho jejich bývalých přátel. Jen mladý Duín nepřestával sledovat život lidí na pevnině, osud jeho starých druhů mu nebyl lhostejný.

	Když zemi postihly bouře, které vytopily většinu vesnic a zničily celou úrodu, Dračí lidé se nad svými zrádnými druhy slitovali a zachránili je. Vysušili pole a urychlili zrání nové setby, aby bylo z čeho namlít mouku. Urychlili tok řek, aby silný proud vyčistil koryta od nánosů bláta. Do Domhanu se vrátil klid. Vděčnost lidí nebrala konce, starý spor o zemi byl zapomenut.

	Vůdce Dračích lidí Duín byl korunován prvním domhanským králem a založil první domhanské město.

	Královský Her se stal sídlem vládců Domhanu. Obklopovaly jej mohutné, vysoké hradby z tmavého kamene, klikatící se uličky uvnitř připomínaly labyrint, v němž by člověk snadno zabloudil. Nad doškovými střechami se tyčila dvojice hradních věží, které bylo vidět na míle daleko, ať už z moře na severu, z polí na jihu a východě nebo z jezera a lesů na západě. Sídlila zde královská rodina, generace za generací se střídaly v paláci, jehož brány zůstávaly lidem otevřené. V Heru také zasedala Rada, seskupení nejvýznamnějších mužů a mágů, které v čele s králem rozhodovalo o osudech země.

	Bylo to tepající srdce země, která milovala své spravedlivé vládce. Od doby krále Duína, přes vládu jeho syna Ardena až po nynější Tahillovo vládnutí se v zemi nezažehl jediný spor, jenž by bylo nutné řešit vojenskou silou. Královský rod žil v míru, všemi milován a oslavován.

	A pak se objevil někdo, kdo zatoužil vše změnit.

	* * *

	Red proběhl kolem zavřeného krámku s barveným plátnem a při nejbližší příležitosti prudce zatočil doprava, noha mu podklouzla na zledovatělé cestě a chlapec měl co dělat, aby udržel rovnováhu. V tenké pokrývce čerstvě napadaného sněhu jej vedly jedny jediné stopy. Stopy útočníka, který před chvílí vystřelil na malého prince. Stopy muže, který se pokusil zabít budoucího krále Domhanu. Otázka zněla – proč? Red přidal do kroku, mrazivý vzduch jej štípal v krku a špatně se mu dýchalo.

	Stopy vedly kolem malého hostince a kovárny. V bludišti města byli nyní sami dva. Pronásledovaný a pronásledovatel. Red cítil, jak se mu v sevřené dlani rodí energie.

	Pak muže zahlédl, hnědý plášť se mihnul v porostu jen několik kroků před ním. Neznámý se krčil za přístřeškem na dřevo, který si tam postavili obyvatelé nedalekého domu.

	Proč by někdo mohl chtít zabít prince?

	Zastavil se a zůstal skrytý za silným kmenem stromu. Snažil se zklidnit natolik, aby místo zběsilého tlukotu svého srdce slyšel vysílený dech pronásledovaného. Pravidelně vydechoval, soustředil se na okolní zvuky, až mezi nimi zaslechl lapání po dechu.

	Red vyhlédl ze své skrýše a stejně, jako když s Mistrem Agestarem trénoval přesouvání židle z jednoho konce místnosti na druhý, přenesl nyní chatrný přístřešek tak, aby odhalil muže za ním.

	Neznámý zmateně vyskočil. Aniž by si uvědomoval, jak se to stalo, stál nyní tváří v tvář tomu, který jej pronásledoval přes půl města. Instinktivně sáhl pod plášť pro malou kuši. Pro zbraň, kterou dostal, aby s ní zabil králova syna. Oči mu zaplály vzrušením. Proč by s ní nemohl zabít i králova synovce? Možná se odměna zvýší…

	„Nedělej to!“ varoval ho Red, paži výstražně napřaženou. Prsty se mu chvěly.

	Muž obratně upevňoval šipku do vystřelovacího aparátu. Pracoval naslepo, protože po celou dobu nespouštěl oči z Reda. Zorničky rozšířené strachem jako by zkoušely odhadnout, co by mu tento neozbrojený chlapec mohl udělat. Jemu, který měl dostatek odvahy vystřelit na člena královské rodiny. Když o tom tak uvažoval, nebylo to tak obtížné, bylo to stejné, jako když zabíjel jiné. Obchodníky, řemeslníky, vždycky se najde důvod, proč chtít něčí smrt. A vždycky se najde někdo, kdo za patřičný obnos rád pomůže.

	A zbavit se ne jednoho, ale hned dvou dědiců trůnu v jednom dni… Muž si představil těžký, penězi naditý váček a tvář se mu zkřivila úsměvem.

	Red, stejně jako když před několika týdny sestřeloval měděné poháry z okraje studny, vyslal paprsek energie. Záře rozřízla prostor mezi oběma muži. Pak narazila do těla. A Red s hrůzou pochopil, že něco není v pořádku. Celé jeho tělo se otřáslo mrazem, zatočila se mu hlava a hrdlo se mu sevřelo tak, že na zlomek okamžiku nemohl dýchat. Jeho dlaň se propojila s hrudí neznámého muže a Red ucítil svazující, ochromující bolest. Volnou ruku si přitiskl na prsa. Paprskovitě se rozbíhající bolest mu explodovala blízko srdce. Jako by zasáhl sám sebe. Bolest se šířila do celého těla, palčivá a nesnesitelná, jako kdyby mu rozřezávali kůži ostřím dýky, jeden zářez vedle druhého.

	Z posledních sil připažil a přerušil tím kouzlo. Klesl na kolena a sledoval, jak se muž před ním sesouvá k zemi, jako hadrová panenka, která náhle ztratí oporu. Tělo se několikrát viditelně otřáslo a zůstalo nehybné.

	Red se po čtyřech dostal k pronásledovanému. Ještě dýchal a prohlížel si Reda velkýma hnědýma očima, bělmo zaplavila krev z popraskaných žilek. Red se nad mužem skláněl, snažil se z jeho protáhlé, zarostlé tváře vyčíst něco víc než bolestnou grimasu.

	„Proč?“ zasípal Red. Jeho hlas nezněl přirozeně, dokonce jemu samotnému se zdál cizí, neznámý. „Proč jsi chtěl zabít prince?“

	Umírajícímu unikl z hrdla posměšek. Red s ním zatřásl.

	„Proč?“ naléhal. „Musím to vědět! Kdo tě poslal?“ A náhle, bez důvodu, aniž by o tom předtím přemýšlel, si Red vzpomněl, jak se loučil s Gorakem. Jak se jej přítel snažil varovat… Tehdy se to zdálo bláznivé, ne-li nemožné. „Poslal tě Aderak? Aderak ze Selozu?“ Znova muže uchopil za ramena a zatřepal s ním. „Řekni mi to! Proč měl Nat zemřít?“ Bylo to jako ve špatném snu. Proč by Gorakův otec dělal něco tak strašného? Věděl o tom Gorak? Věděl, že se má stát právě tohle? Proto nechtěl odjet do Heru, aby nemusel přihlížet vraždě, kterou naplánoval jeho otec?

	„Dom…“ Spolu se slovy muž prskal krev, temně rudou, černou. „Domhan… si zaslouží lepšího… krále.“

	Smrtí ztěžklá hlava se zvrátila dozadu a Red stáhl ruce z mrtvého těla. Zůstal nehybně sedět na patách, paže svěšené k zemi. S každým výdechem pomalu ustupovala bolest vyvolaná kouzlem. Bylo to tolik jiné, než nevinná hra s poháry. Pohlédl dolů na své ruce, na ruce, které právě zabily muže. Nevypadaly jako ruce vraha, kůže byla bledá, prokvetlá namodralými žilkami. Bolestí pokroucené prsty se chvěly. Poté pohledem zabloudil k mrtvému. Grimasa děsu v bílé tváři, nepřirozeně zkroucené končetiny. Kaluž krve pomalu se rozlévající pod tělem. V krku Redovi uvízl výkřik. Pomalu začínal chápat…

	Proč mu to Agestar neřekl? Proč ho nepřipravil na to, jaké je zabít magií živou bytost? Nikdy neřekl, že útočník cítí vše, co jeho oběť… Možná Mistr nepředpokládal, že některý z jeho učedníků bude tuhle vědomost potřebovat. Nebo aspoň ne tak brzy.

	* * *

	Na útesu za městem, kde divoce zpěněné moře v přílivu naráželo do skaliska, stála vysoká pohřební hranice. Střídavě naskládaná polena tvořila pevnou pyramidu, na jejímž vrcholu leželo tělo malého prince, opláchnuté a obléknuté do temně rudých kalhot a šedivé košile. Zavřené oči byly překryté černými dračími šupinami. Koutky rtů se usmívaly, jako by chlapec jen spal. Ruce, volně spočívající na drobné hrudi, svíraly v dlaních zručně vyřezanou figurku draka. Oblíbená hračka, amulet, který jej měl doprovázet ve smrti.

	Král, zahalený do černého pláště, přistoupil k hranici s hořící pochodní v ruce. Sníh pod jeho nohama při každém kroku tiše zapraskal. Tahill zadržoval slzy, průchod žalu nad ztrátou jediného syna dá později. Až uloží manželku a dceru k neklidnému spánku, až rozešle posly s touto tragickou zprávou do všech koutů země. Až zabezpečí pro Domhan budoucnost v podobě silného krále.

	Královna zabořila obličej do dlaní, zlomená a vysílená pláčem. Žádná matka by neměla přežít své dítě, neměla by stát a přihlížet, jak tělo jejího vymodleného syna polykají plameny. Red měl paži položenou na jejím rameni, aby jí případně zabránil vrhnout se do ohně za Natem. Požádal jej o to strýc, než v čele smutečního průvodu vyrazili městem k útesu.

	Vysušené dřevo vzplálo. Ohnivé jazyky se roztančily po jednotlivých patrech pyramidy a šplhaly výš a výš, až se zmocnily Nato va oblečení. Královna se odvrátila a Red ji pevně sevřel v náručí. Cítil její slzy na svém rameni, její pláč se mu vrýval do paměti. K nebi stoupal světlý dým provázený neposednými jiskřičkami. Dřevo praskalo. Natova hlava se žárem otočila, dračí šupinky spadly a Red se střetl s pohledem prázdných očí. Dřevěný drak se skutálel po pyramidě dolů a zůstal ležet v trávě.

	Když Red odvrátil zrak stranou, aby se na to nemusel dívat, zahlédl mezi přihlížejícím davem Vikku. Vzpřímenou a nehybnou, strnulou. Oheň jí osvětloval mrazivou tvář a odrážel se v očích, netečných a nečitelných. Dračí princezna byla jediná z přítomných, kdo neprojevil ani náznak lítosti.

	Královna se nepatrně pohnula a Redova pozornost se vrátila k ní. Neměl čas přemýšlet nad tím, zda Vikkina odměřenost je obrana před smutkem, nebo nedostatek jakéhokoli citu, z čehož ji s Gorakem často podezírali.

	* * *

	Rada Domhanu se sešla v zasedací síni hradu přesně čtyři dny od princova pohřbu. Tyto čtyři dny vyhrazené pro truchlení strávil král se svou ženou, které museli na doporučení léčitelky připravovat bylinnou směs na uklidnění. Královna nejedla a nemohla spát, tělo pláčem sláblo, ztrácela se před očima. Tahill bezmocně přihlížel. Jen nerad zanechal Deu samotnou v péči služebných, aby se zúčastnil zasedání.

	Kromě něj tvořila Radu čtveřice správců nejvýznamnějších měst a trojice mágů. Isaird, jeho syn Loinir a žena, která při zasedáních zastupovala Mistra Agestara, jeho učednice Eldena. Poměr sil se zdál být vyrovnaný, král s Dračí krví se řadil k mágům. Avšak král měl právo ještě jednoho, rozhodujícího hlasu. Toto rozdělení moci mělo zajistit, aby správa Domhanu zůstala v rukou Dračích lidí, ale zároveň umlčelo jakékoli námitky ostatních.

	Když Tahill vstoupil do místnosti, přetrhl živou diskusi mezi Cieranem z Beraku a Loinirem.

	Nebylo to poprvé, kdy se Cieran ocitl v ostré diskusi. V Radě obvykle zastupoval především své zájmy, v první řadě mu šlo jen a pouze o prosperitu a blahobyt jeho rodiny a města.

	Podobné cíle si vytyčil také Aderak. Jeho předkové z ničeho vybudovali největší město v zemi a on neváhal udělat cokoli, aby tomu tak i zůstalo. Během zasedání Rady se netajil svou nelibostí ke konečnému nepoměru hlasů a byl hrdý na úspěch, jehož jeho rod dosáhl pouhou pílí, bez magie.

	Zbývající dvojice správců, Gelfaar a Böham, nebyli tak vyhranění. Příležitost zasedat v Radě a rozhodovat o klíčových momentech Domhanu pro ně byla poctou.

	V králově přítomnosti Cieran s Loinirem pokorně umlkli, ale vzájemně se i nadále probodávali nesmiřitelnými pohledy. Tahill mezitím zaujal své místo v čele podlouhlého stolu.

	Po jeho levici seděli mágové, po pravici starostové. Kývnutím hlavy je pozdravil, což mu všichni přítomní oplatili stejným gestem.

	„Můj syn je mrtev.“ Tahillův hluboký hlas se roznesl místností. „Můj dědic byl zavražděn. Proto jsme se zde dnes sešli, vzácní mužové a zástupci mágů. Vrah byl dopaden a potrestán, ale to nic nemění na tom, že Domhan je nyní bez budoucího krále.“ Nepřítomným pohledem prolétl tvář každého z naslouchajících. Podvědomě hledal oporu především u mágů. Krev společných předků se nedala přehlížet, třebaže Tahill nezdědil magickou moc.

	Jako první se slova ujal mladý Loinir. Jeho proslovy vynikaly nezadržitelným temperamentem a zápalem pro věc. Jeho argumenty byly nezpochybnitelné a podložené právem a tradicí. „Ještě jednou přijmi mou i otcovu hlubokou soustrast,“ pronesl klidným, melodickým hlasem. „Nat byl tvým prvorozeným synem a my všichni jsme jeho volbu podporovali. Ale nezapomeň, že dříve jsi chtěl vládu předat svému synovci. Muiredachovi v žilách koluje krev Dračích lidí.“

	„Sdílí tento názor i ostatní?“ zeptal se král.

	„Tvému synovci se dostalo vzdělání na Doře,“ připojil se k synovi Isaird, „vážený Mistr Agestar jistě myslel na možnost, že by ten hoch mohl jednoho dne usednout na trůn.“

	Eldena přikývla. Její ohnivě rudé vlasy lemovaly půvabnou úzkou tvář a spadaly přes ramena dolů na záda. Přes husté řasy krále pozorně sledovala dvojice bystrých smaragdových očí, které dokázaly nahlédnout až na dno duše. Seděla jen kousek od něj, takže cítila každičký jeho záchvěv, jeho touhu vrátit se k nešťastné manželce. Svá slova volila s patřičnou rozvahou, svým chováním i vystupováním připomínala samotného Mistra Agestara.

	„I já souhlasím. Z toho, co je mi známo, je Muiredach nadaný a schopný,“ doslovně opakovala Mistrova slova. „Je rozumný a přemýšlivý. Přesto dokáže rázně zasáhnout, když je třeba.“ Cítila na sobě pohled jednoho z mužů sedících proti ní. „Se vší úctou k tobě, Agestar věří, že Muiredach je král, jakého Domhan potřebuje.“

	„Král pro mágy!“ vyprskl Cieran. Vzplál nejen kvůli tomu, co Eldena řekla, ale především kvůli skutečnosti, že odpověděla na něco, co si přečetla v jeho mysli.

	„Král pro všechny,“ oponoval dotčeně Loinir. Poté se obrátil do čela stolu k Tahillovi. „Je to tvůj nejbližší příbuzný, syn tvé sestry. Krev tvé krve.“

	Cieran pohlédl na krále. „Ještě je tady princezna Vikka.“

	„Zákon nedovoluje korunovat ženu,“ připomněl muži Gelfaar z Kebrunu sedící vedle něj. „Ale mohli bychom ještě počkat… Královna by mohla mít dalšího syna.“

	„Další dítě by ji mohlo zabít,“ odporovala Eldena, která asistovala u porodu Nata. Královna tehdy ztratila příliš krve a došlo k vážnému poškození vnitřních orgánů. Několik dní bojovala o život. Je nepravděpodobné, že Dea ještě kdy počne a donosí dítě.

	„Zákon lze změnit,“ trval na svém Cieran. „Princezna Vikka vyrůstala tady v Heru, ví, co obnáší vládnout zemi. Jak by mohl na trůn usednout někdo, kdo většinu života strávil mimo známý svět?“

	„To je pravda,“ přitakal Böham z Deloku. Dosud jen tiše naslouchal argumentům, aby se mohl zodpovědně rozhodnout, na čí stranu se připojit. Nerad riskoval, vždy hlasoval s většinou. „Muiredach nemá ponětí, jak to v zemi funguje.“

	„Má spoustu času se to naučit,“ odbyl připomínky Loinir. Krev v žilách mu začínala nebezpečně bublat. „Král není na smrtelné posteli, stačí Muiredacha povolat z Dory a nechat jej žít tady.“

	Nyní se i Böham naplno připojil k Cieranovi. Byl si jistý, že vítězství v této záležitosti bude patřit právě Cieranovi z Beraku. „Ale proč situaci zbytečně komplikovat? Máme zde princeznu, která všemu rozumí už nyní. Nevidím důvod, proč by Domhanu nemohla vládnout žena.“

	„Naši předkové měli jistě důvod, proč to tak určili,“ podotkla Eldena, stále oním klidným tichým hlasem. „Ženy se nechávají příliš unášet emocemi, znají zbraně, o nichž muži ani netuší. Žena s mocí může být příliš nebezpečná, příliš nepředvídatelná. Je pomstychtivá a podlá, pokud se k něčemu rozhodne, nelze ji zastavit. A o ženách s Dračí krví tohle platí dvojnásob.“

	„Výborně,“ zabručel Böham a nespouštěl z Eldeny oči. Mluvila také o sobě?

	„Podle tebe by to tedy měl být Muiredach?“ ujišťoval se Tahill.

	Eldena nepatrně přikývla. „Mluvím zde hlasem Mistra Agestara. A na tvou otázku odpovídám – ano. Muiredach patří k Agestarovým nejnadanějším žákům, stejně jako kdysi tvá sestra Maeve.“

	Tahill při vzpomínce na sestru povzdechl. Rodiče ji ještě jako dítě poslali na Doru a on neměl nikdy příležitost ji lépe poznat. Nevěděl, jaké byly její oblíbené dětské hry, neviděl ji vyrůstat, nemohl ji bránit před dotěrnými nápadníky, nemohl nic z toho, co považoval za bratrské povinnosti. To, že je zamilovaná, se dozvěděl až ve chvíli, kdy oznámila svatbu… Pak byla mrtvá a on měl Reda. Svého dědice.

	Tahill odhadoval, že Redovi se muselo ulevit, když Dea povila Nata. Narození právoplatného dědice chlapci umožnilo přestěhovat se na Dora a rozvíjet magické schopnosti. Nikoho tehdy nenapadlo, že jednoho dne bude opět dědicem koruny.

	„Jistě,“ odfrkl Cieran. „Copak to nevidíš?“ obořil se na krále. „Samozřejmě, že ti bude podsouvat toho kluka. Patří k mágům, pro ni jsou nejdůležitější Muiredachovy magické schopnosti! Ale magie nedělá dobrého krále, ty sám jsi toho důkazem.“

	Loinir se prudce vztyčil, dlaněmi se zapíral o desku stolu. „To odvoláš! Jak se opovažuješ ctihodnou Eldenu obvinit z něčeho takového? Mluvíme tady o budoucnosti Domhanu, nevedeme bezpředmětný spor, který dávno vyřešili naši předkové!“

	„Mágové nikdy nesouhlasili s tím, aby na trůnu seděl někdo, kdo nevládne magií,“ řekl Cieran a významně přitom pohlédl na starého mága. „Pověz, Isairde, pověz svému troufalému synovi i ostatním, jak jsi před lety toužil prosadit zrušení zákona, aby Domhanu mohla vládnout Maeve!“ Böham s Gelfaarem strnuli překvapením, Loinir rudl potlačovaným vztekem. Isaird sklopil unavené oči do klína. A Cieran pokračoval: „Pověz, jak jsi ty a tobě podobní přesvědčovali Tahillova otce, aby při volbě upřednostnil svou nadanou dceru!“

	„Otče?“ Loinir se zděšeně obrátil k otci, s vírou, že ten vše popře. Když se tak nestalo, mladý muž bezvládně dosedl zpět do křesla.

	Eldena berakského správce propalovala pohledem. Zaujaté soustředění zkoumalo tajná zákoutí jeho mysli, žena hledala odpovědi na otázky, které se vynořovaly s každým dalším Cieranovým slovem. Cieran vytušil její úmysly a znechuceně sebou škubnul.

	„Se vší úctou – přestaň!“ okřikl ji. „Tak dost!“ zahřměl Tahillův hlas.

	Přítomní utichli. Rozbouřené emoce nesměly zastínit jejich úctu k panovníkovi. Eldena jako první omluvně kývla hlavou.

	Král zamyšleně vyhledal očima muže sedícího na nejvzdálenějším místě. „Všechny vaše připomínky vezmu při svém rozhodování na vědomí,“ pronesl, „ale ještě bych rád slyšel názor toho, který až dosud mlčel. Aderaku ze Selozu, přikláníš se ke svým druhům v návrhu, aby byl zrušen zákon předků a na trůn dosedla má dcera?“

	Aderak si nechal několik dlouhých okamžiků ticha na rozmyšlení. Poté povstal. „Seloz vždy respektoval tvá rozhodnutí, ať byla jakákoli. Chovám v úctě vznešené mágy i své druhy zastupující jednotlivá města, vážím si tebe i tvé rodiny. Já sám mám syna, proto rozumím tvé ztrátě a pozici, do které tě jeho náhlá smrt postavila.“ Mluvil pomalu, dával si záležet na každém slově. „Až budeš volit svého nástupce, měl bys především myslet na to, že král zde není jen pro určitou skupinu obyvatel.“

	„Měla by to tedy být Vikka?“ přerušil ho Tahill.

	„To je na tobě. Pokud správně počítám, při hlasování by můj hlas rozhodl. Na to nemám právo,“ odvětil Aderak. Hlasování o trůnu se král neúčastnil, rozhodovalo jen sedm zbývajících členů Rady. Kdyby se nyní přiklonil na stranu princezny, mohl by svou unáhleností vše pokazit. Bylo nutné zachovat trpělivost. „Seloz za tebou bude stát, ať se rozhodneš jakkoli.“ Vyčkával, byla to jen otázka času, kdy –

	„Měl bys navštívit Mistra Agestara na Doře,“ navrhla Eldena. „Vždy ti dokázal správně poradit, na to nezapomínej. A v této místnosti není nikdo, kdo by se odvážil pochybovat o Mistrově nestrannosti. Je to moudrý muž, kterému leží na srdci osud lidí, stejně jako mágů. Ať zvolíš Muiredacha, nebo Vikku, vždy bude ta volba zpochybnitelná.“

	Tahill si promnul čelo. „Tvá moudrost se té Agestarově brzy vyrovná. Budu se tedy řídit tvou radou. Ještě dnes odpluji na Doru.“

	„Potom dovol, aby tě mí muži doprovodili. Domhanské vody nikdy nebrázdily rychlejší lodě než ty ze selozských doků,“ nabídnul Aderak úslužně. Byla to jen otázka času, přesně jak předpokládal. Otázka času, než některý z mágů pošle krále na Doru. Otázka času, než Tahill podlehne své nerozhodnosti a vloží osud země do rukou jediného člověka. Mága. Muže, který byl víc legendou než živoucím člověkem. Muže, který většinu svého života strávil daleko od centra veškerého života v Domhanu. Aderak se spokojeně pousmál. Vše vycházelo tak, jak doufal.

	Ucítil na sobě upřený pohled Cierana z Beraku. Na gratulace však bylo ještě brzy.

	* * *

	Red prošel kolem dvojice uniformovaných stráží, a než ho stačil někdo zastavit, bez klepání vstoupil do zasedací síně. Stále stejně rázným krokem minul stojícího Aderaka a ostatní správce, letmo zahlédl mágy, a zastavil se až před svým strýcem. „Musím s tebou mluvit,“ řekl.

	Tahill očima významně zabloudil k přítomným mužům a ženě. „Právě teď se to nehodí, Muiredachu,“ řekl synovci. „Správně bys tady vůbec neměl být. Zasedání ještě neskončilo. Kdo tě pustil dovnitř?“

	„Je to důležité!“ naléhal Red. Cítil na sobě pohled selozského starosty a po zádech mu přeběhl varovný mráz. Mohl by Aderak něco tušit? A byl by schopný něco podniknout v místnosti plné lidí? Red se rozhodl riskovat. „Vím, kdo nechal zabít Nata.“

	V místnosti zašuměly tlumené hlasy.

	„Co to povídáš?“

	„Vyslechni mě,“ ztišil Red hlas. Nechtěl Gorakova otce obvinit před zbytkem Rady, protože jediným důkazem bylo přítelovo varování a věta, kterou vrah pronesl těsně před svou smrtí. Domhan si zaslouží lepšího krále. Přesně tak opakoval Gorak slova svého otce… Red ucítil pulzující energii ve svých dlaních, ale pouhá vzpomínka na bolest, kterou mu způsobilo napadení toho neznámého muže, mu bránila cokoli podniknout.

	Tahill odmítavě potřepal hlavou. „Později,“ odbyl Reda, „nyní se musím připravit na cestu. Omluv mě, chci se rozloučit.“

	„Odjíždíš?“

	„Musím na Doru za Agestarem.“

	„Pojedu s tebou,“ vyhrkl Red, připravený odběhnout do svého pokoje a sbalit si nezbytné věci.

	Tahill vstal od stolu a uhladil si plášť tak, aby mu splýval podél vysokého těla až k zemi. „Někdo musí dohlédnout na královnu a Vikku. Aderak ze Selozu mi poskytne doprovod i dostatečně rychlou loď, abych se vrátil co nejdříve.“ Kývnutím naznačil přítomným, že zasedání Rady je pro ten den ukončeno. „Sejdeme se zde po mém návratu. Děkuji za vaši upřímnost a rady, obojího si nesmírně cením.“

	„Ale…“

	Redovy námitky nenašly cíl, protože král kolem něj spěšně prošel, jako by jej ani neviděl, a přede dveřmi se připojil k Aderakovi. Chlapec tiše zaklel a chystal se zlostně kopnout do nohy stolu, když na sobě ucítil pohled zelených očí. Vzhlédl. Kousek od něj stála Eldena, vážná a soustředěná. Poznal, o co se pokouší, ale Mistr Agestar jej naučil, jak se čtení myšlenek bránit. Šlehnul po Eldeně zlostným pohledem

	„Nezabráníš nevyhnutelnému,“ pronesla polohlasně.

	„Králi hrozí nebezpečí,“ řekl Red netrpělivě. Nechápal, proč stojí tady, místo aby vyběhl za strýcem a řekl mu všechno, co ví. Jako by mu Eldena mohla pomoct! „To Aderak poslal vraha, aby zabil prince Nata. Starosta Selozu něco chystá a já mám sedět tady?“

	Žena se chápavě pousmála. „Je důležité, abys nyní zůstal zde, Domhan tě bude brzy potřebovat. Nemůžeš se protivit přání krále.“

	„S tím by Mistr Agestar nesouhlasil! Pokud můžeme něco udělat, tak to uděláme – vždyť máme moc!“

	„Ale ta nám nedává právo zasahovat do věcí, které se stát musí… Navíc Mistr Agestar si nepřeje, aby ses nyní vracel na Doru.“ Pomalu odcházela a nechávala Reda samotného uprostřed zasedací síně. „Už to nezastavíš, nikdo z nás.“

	* * *

	Hodovní sál tonul v šeru, okny na západní stěně dovnitř pronikaly uhasínající červánky. Další den končil, utopený v královniných slzách. Když Vikka vstoupila, místnost byla na první pohled prázdná. V čele stolu ležela prostřená porce pečeného masa, jehož vůně se linula prostorem.

	Ale ještě než se stačila posadit, zachytila pohyb ve stínu u nejvzdálenějšího okna.

	„Taky jsi nakonec neodolala?“ Red se pomalu přiblížil ke stolu. Jeho tvář byla v záři zapadajícího slunce bledá, pohaslé oči prozrazovaly nekonečnou únavu.

	„Nejspíš…“

	„Jsem rád, že jsi tady.“

	„Nemůžu zůstat zavřená v pokoji do konce svého života, Rede. Otec se brzy vrátí s odpovědí od Mistra Agestara a já musím být připravená na cokoli, co se stane.“

	„Vikko…“ Přistoupil k ní. „Vím, jak se teď cítíš. Ale bude to v pořádku.“

	„Opravdu?“ povytáhla obočí. „Máš nějaké magické zprávy, které tě o tom ujišťují? Protože já ne, bratránku, pokud jsi na to zapomněl. Před několika dny mi najatý vrah zabil bratra a připravil Domhan o budoucího vládce. Můj otec král, místo aby vyjednával s Radou, sedl na loď a odplul na Doru.“

	Red se nadechl k protestu, ale Vikka byla rychlejší.

	„Nechci, aby to vypadalo, že mu to rozhodnutí zazlívám, ale…“ Hluboce povzdechla a na okamžik zavřela oči. Když je zase otevřela, Red mohl na malý okamžik zahlédnout záblesk skutečného, hlubokého strachu. „Nemůžu nic dělat, Rede. Můžu jen sedět a čekat. Nedokážeš si představit, jaké to pro mě je!“ Rychlými kroky přešla co nejdál, na opačný konec sálu. Cítila, jak se jí oči zalévají slzami. Nenáviděla tu bezmoc, která ji obklopovala.

	„Nemusíš…“

	„Já to nedokážu,“ vyhrkla ve stejnou chvíli, kdy ji porazil pláč. Skryla tvář do dlaní a cítila slanou příchuť slz na rtech. „Nemůžu být silná za všechny, Rede. Mám strach.“

	Byl u ní. Opatrně, aby ji nevyplašil, ji k sobě obrátil a sevřel v náručí. Její křehké tělo se schoulilo v konejšivém objetí.

	„Mistr Agestar ví, co se má stát,“ promluvil Red tiše. Jeho teplý dech jí zahříval tvář a dodával jí sílu. Položila mu hlavu na rameno a on ji hladil po vlasech. „Jeho rada bude pro Domhan to nejlepší.“

	Trvalo několik okamžiků, než k němu vzhlédla uslzenýma očima. Nejistě se odtáhla, odhodlaná znova převzít plnou kontrolu nad svým tělem. „Ty tomu vážně věříš, že ano?“ hlesla, jak ji naplňovalo prozření. „Věříš, že s Agestarovou pomocí se otec rozhodne správně. Budeš věřit, až jako dědice zvolí tebe?“

	O této možnosti Red nepřemýšlel. Nechtěl ani pomyslet… „Stejně jako ostatní se i já podřídím královu rozhodnutí,“ řekl klidně, ačkoli uvnitř něj vše křičelo a vzpíralo se.

	„Ať to dopadne jakkoli…“ Vikka pozvedla chvějící se dlaň a položila ji Redovi na tvář. Jejich oči se setkaly. „Přála bych si, abys tady zůstal, Muiredachu. S korunou, nebo bez ní. Teď, když Nat…“ Konec věty bolestně spolkla. „Jednoho dne mi zůstaneš jenom ty.“

	Shlížel do její tváře, najednou zranitelné a plné lidskosti. Osud k ní v posledních dnech nebyl spravedlivý. Redovi se vybavil její bezduchý pohled během Natova pohřbu. Myslel, že Dračí princezna neumí dávat najevo city – mýlil se. Podle všeho byl její ledový klid jen maskou. Kdyby projevila slabost, byla by skutečně slabá.

	Přejel jí palcem po tváři, zajel jí dlaní do vlasů a přitáhl ji blíž. Sklonil se k ní a políbil ji na překvapená, pootevřená ústa.

	* * *

	Reda probudily hlasy přicházející z nádvoří. Převalil se na druhý bok a přetáhl si přikrývku přes hlavu. Nechtěl nic slyšet, nechtěl na nic myslet. Chtěl se vrátit na Doru a promluvit si s Gorakem o tom, co se stalo před několika dny. Trpce si uvědomoval, že i jeho samotného několikrát napadlo, že Nat by nebyl nejlepším králem. Ale Nat byl pořád jenom malý kluk, který měl spoustu času dospět, kdyby dostal šanci. Venku někdo zděšeně vykřikl.

	Red se zachumlal hlouběji do svého lůžka. Teď, když je Nat mrtvý, musí král najít následníka. Bylo těžké odhadnout, jakou radu král na Doře dostal. Mohl by Agestar trvat na změně zákona o následnictví, aby si na Akademii udržel nadaného studenta? A nebo hůř, mohl by Mistr králi předhodit Reda, aby jej udržel co nejdál od Dory? Co nejdál od Lanny?

	Předtím, než se stačil vážně zamyslet nad možností, že jednoho dne bude muset usednout na trůn, jej vyrušilo zběsilé bušení na dveře. Vzápětí do pokoje vtrhla udýchaná služebná. „P-promiňte, pane,“ koktala překotně a lapala po dechu, „ale musíte dolů!“

	Red rozespale zamžoural. Celý rozlámaný se soukal z postele. „Co se děje?“ Posledních několik dní bylo vyčerpávajících. Jako náměsíčný přešel místnost a sbíral jednotlivé části svého oblečení.

	Dívka ve dveřích se s každým jeho pohybem víc a víc červenala, přesto nedokázala odtrhnout zrak od jeho těla. Kousla se do rtu a sklopila zrak. Teprve když před ní stál oblečený a připravený, rozpačitě potřepala hlavou.

	„Tak co se děje?“ připomněl jí Red. „Hoří někde?“

	„To ne,“ vyhrkla, „ale… Král!“ Otočila se na patě a rozběhla se chodbou zpět na nádvoří, srdce jí zběsile bušilo.

	Red ji nechápavě následoval krokem. Cestou si ještě dotahoval vázání na dlouhé vestě. Co se mohlo stát? Kdyby byl král skutečně zpět ze své výpravy na Doru, vítaly by jej famfáry a spěšný posel by návrat oznámil nejméně den předem. Nebylo možné, aby loď plující pod královskou zástavou dorazila do přístavu bez povšimnutí.

	Na nádvoří panoval zmatek. Služebné a vojáci pobíhali sem a tam, všichni na sebe pokřikovali a zuřivě při tom gestikulovali. V centru toho se utvořil hlouček kolem zapřaženého vozu. Dvojice zpocených koní neklidně přešlapovala na udupaném sněhu, nervózní z toho, že si jich nikdo nevšímá.

	„Co se stalo?“

	Redův hlas zapůsobil jako zpomalovač času. Každý se zastavil v pohybu a lidé jako omámení ustoupili tak, aby mohl přistoupit k vozu. Nepříjemné tušení se smísilo se zvědavostí a Red pomalu došel tam, kam jej naváděla ulička tvořená ze strnulých lidských těl. Ještě nebyl ani v půli cesty, když jím náhle projela vlna děsivého poznání. Pozvedl paži a dal znamení, aby zadrželi právě přibíhající Vikku. Nechtěl, aby to viděla.

	Ne, dokud se s tím nesrovná on sám.

	Na otevřeném voze ležel jeho strýc. Hluboké šrámy na tváři a hlavě byly překryty zaschlou směsí krve a bláta, stejně tak rudě zbarvená deka na nehybném těle byla neklamným znamením, že muž nežije.

	„Byli jsme přepadeni,“ hlásil někdo.

	Vikka přešlápla a v hrdle jí uvízl výkřik. Pokusila se prodrat k Redovi, ale něčí paže ji zadržela. Tělo ji přestalo poslouchat a princezna klesla na kolena. Přes pavučinu rukou zahlédla, jak Red očima propaluje selozského správce.

	Red se zatajeným dechem prolétl očima nehybné tváře přihlížejících, až mezi všemi nalezl Aderaka. Jejich pohledy se střetly. Jako by oba dokázali přečíst, co si ten druhý myslí. Potom se Red obrátil zpět k tělu. Ruka se mu netřásla, když potáhl deku tak, aby nebylo vidět králův znetvořený obličej.

	„Řekněte královně, že její manžel je mrtev,“ přikázal tichým hlasem.

	

	

		7. Rozhodnutí rady



	„Král byl mrtev a země zůstala bez vládce. Před mocenskými nepokoji ji mohlo zachránit jediné… Věřili jsme, že naše rozhodnutí bude správné. Jak jsme mohli vědět, že někdo jiný, podlý a chtivý moci, už dříve rozhodl za nás? Že před námi umetal cestičku, po níž jsme my slepě kráčeli do záhuby…“

	(3. rok Mlhy)

	

	Podruhé během krátkého času vyrostla nad útesem za hradbami Heru vysoká pohřební hranice. Bílý kouř se nesl daleko nad širé moře, které toho večera tiše hučelo na počest velkého krále. Tahillovo omyté tělo pokojně spočívalo na lůžku z bylin a nejjemnějších kožešin. Dračí šupiny zakrývající oči se leskly v mihotajících se plamenech.

	Nelehkého úkolu podpálit hranici se tentokrát ujal Red, protože právě ovdovělá královna jen stěží došla ze své komnaty na místo smutečního obřadu. Ještě jí v mysli nevybledly obrazy mrtvého syna a už pohřbívala i milovaného manžela. Zalykala se pláčem a jen Vikkina podpora ji udržela na roztřesených nohou. Zatímco Dea klopila oči k zemi, Vikka ty své upírala k hranici.

	Za královnou a princeznou stála čtveřice městských správců. Aderak hypnotizoval plameny, jeho stažená tvář odrážela stejný smutek jako tváře ostatních. Jen Red věděl, že je to pouhá přetvářka. Během cesty na Doru nedošlo k napadení, Tahill se nebránil přesile – zaútočil na něj jeho doprovod. Aderakovi muži. Red neměl pro tuto domněnku důkazy, ale o její pravdivosti nepochyboval. Věřil Gorakovi, svému nejlepšímu příteli.

	Po králově smrti měl Red tolik práce a úkolů, že neměl čas pozastavit se nad tím, proč Gorak nepřijel na pohřeb. Mistr Agestar by ho jistě pustil.

	A proč na pohřbu krále nebyl samotný Agestar? Poslal jen kondolenci.

	Red ustoupil od dřevěné pyramidy, jejíž jednotlivá patra již hladově olizovaly ohnivé jazyky. Nedočkavě se sápaly vzhůru, aby mohly pohltit tělo, nehybné a vznešené, ozdobené všemi poctami, které panovníkovi náleží. Dlaně, složené na hrudi, svíraly drobnou dračí figurku, symbol průvodce, který mrtvého bezpečně dopraví k jeho předkům.

	A pak, jakmile se plameny dotkly okraje pláště, královna omdlela. Podlomila se jí kolena a Vikka ji nedokázala udržet. Obě ženy klesly k zemi. Red k nim pohotově přiskočil, právě včas, aby zachytil královninu hlavu před dopadem na zmrzlou zem. Vzal svou tetu do náruče a za doprovodu Vikky a několika strážných ji odnášel zpět k městské bráně a poté do bezpečí hradu, kde ji uložil do postele.

	Vikka zůstala v pokoji s ním, seděla na okraji matčina lůžka a pozorovala její nehybnou tvář, dříve půvabnou, nyní strhanou a bledou, s tmavými kruhy pod očima. Navlhčeným hadříkem jí otírala čelo.

	„Ztratím i ji,“ zašeptala princezna. Nyní, když ji nemohl vidět a slyšet nikdo jiný než Red, mohla si znova dovolit sundat chladnou masku. Malá, budoucností vystrašená dívka k Redovi vzhlížela pohledem plným nevyslovených otázek. „Není tak silná, aby tohle vydržela. Nejdřív Nat, teď otec… Koho ještě musím ztratit, aby to už skončilo?“ Nechala slzy stékat po tvářích.

	„Nesmíš se vzdávat,“ povzbudil ji Red a přiložil do krbu několik polínek. Oheň poklidně plápolal a pokoj tonul v příjemném teple. „Bude tě potřebovat, princezno. Všichni tě budou potřebovat.“

	Vikka k němu vzhlédla. „I ty?“ Hlas se jí zachvěl. Od jejich polibku v hodovním sále k sobě měli blíž než kdy dřív, mluvili spolu a drželi se při zdravém rozumu v době, kdy se jejich rodina rozpadala.

	„Já?“

	„Budeš mě taky potřebovat?“

	Red k ní přistoupil a jemně jí položil dlaň na rameno. Cítil její obavy a rád by jí pomohl. Ale to, co by si Vikka přála, splnit nemohl. Nemohl s ní zůstat, ne tak, jak si představovala. „Jsi jediná Tahillova dědička. Až tohle přejde, Vikko, Rada tě prohlásí královnou a já se vrátím na Doru.“

	Přál si, aby to tak bylo. Přes všechen zmatek, kolem něj i přímo v něm, se jeho přání vrátit se k Lanně nezměnilo, ani neztratilo na své síle.

	* * *

	Zpráva o králově smrti se šířila zemí. Z velkých měst vyjížděli poslové do okolních vesnic, až se do smutku zahalil i nejzápadnější Bergor, malá vesnička krčící se ve stínu vysokých, majestátních hor, nebo severní Kenar, obklopený horskými pásy ze všech stran, takže k němu vedla jediná přístupová cesta, strmá a nebezpečná.

	Život v Heru se téměř zastavil, obchody a dílny zůstaly od pohřbu zavřené, jindy rušné hostince a hospody umlkly, lidé se scházeli jen ke společnému truchlení. Výjimečně se u některého ze zastrčených stolů sešla společnost, která nad korbelem piva polohlasně debatovala o budoucnosti země.

	Dědic zvolený samotným králem byl po smrti a nikdo další nebyl. Ti odvážnější vyslovili domněnku, že Domhan bude mít po letech opět krále s magickou mocí, ti ještě odvážnější si mezi sebou šeptali, že po změně zákona by mohla na trůn usednout žena.

	Členové Rady si ponechali čas na rozmyšlenou a na zvážení všech skutečností. Eldena tajně odplula na Doru, aby při zasedání mohla přetlumočit slova Mistra Agestara.

	Královna se ponořila do hlubokého smutku, služebné z její komnaty odnášely netknuté tácy s jídlem, jako by vdova neměla ani tušení, že v její ložnici někdo byl. Celé dny ležela schoulená na lůžku, z něhož postupně vyprchávala vůně jejího muže, křečovitě v dlaních tiskla zlatou brož ve tvaru hada požírajícího vlastní ocas, kterou dostala od Tahilla krátce po svatbě. Po všechny společné roky ji had chránil, přesně jak vyprávěla legenda s tímto symbolem spojená… V zoufalství Dea obviňovala sama sebe, že měla šperk půjčit Tahillovi před odjezdem na Doru. Kdyby tak učinila, byl by tady teď s ní.

	Když to takhle pokračovalo několik dní, vyděšená služebná se s královniným zhoršujícím se stavem svěřila Redovi. Ten slíbil, že na Deu dohlédne.

	Red zaklepal a vstoupil do ložnice, která se proměnila v královnino dobrovolné vězení. V místnosti vládlo hrobové přítmí, velká okna byla zatažená těžkými závěsy, aby se dovnitř nedostal jediný sluneční paprsek. Vydýchaný vzduch byl prosycený trpkou vůní bylin spalovaných na obětní misce. Red za sebou opatrně zavřel.

	„Neruším?“ zeptal se tmavé postavy, nehybně stojící na opačném konci pokoje. Její přítomnost spíš jen tušil podle nejasných stínů, které vystupovaly proti sluncem osvětlenému závěsu.

	Dea se pomalu otočila. „Nechci s nikým mluvit.“

	„Tohle nemůžeš.“ Red k ní přistoupil, aby jej v šeru rozpoznala. „Nemůžeš se tady pohřbít před celým světem, teto. Nechtěl by to tak.“

	„Na tom už nezáleží,“ vydechla žena zlomeně, „je mrtvý.“

	„Ale kdyby žil, určitě by nechtěl, aby ses takhle trápila!“ přesvědčoval ji Red. Bolelo ho vidět ji v takovém stavu.

	Dea zavřela oči. „Smutek je nyní to jediné, co mi zbylo.“ Byla ochromená žalem, nedokázala myslet na nic jiného než na milovaného Tahilla. Křečovitě svírala halenu, která patřila mrtvému. Měl ji na sobě v den jejich sňatku a ona se jí odmítala vzdát. Kus látky představoval poslední spojení s minulostí.

	„Sama víš, že to není pravda. Máš dceru. Navíc jsi pořád ještě královna a země tě potřebuje. Měla bys předstoupit před Radu, jsi teď jediná, kdo může mluvit Tahillovým hlasem.“ Red pomohl tetě posadit se na okraj lůžka, sám usedl proti ní. „Nenech je rozhodnout špatně.“

	„Já ale nevím, co je správné.“ Redova slova ji přiměla trochu se vzpamatovat. Poprvé po několika dnech Dea vnímala víc než jen bolest nad ztrátami, které ji postihly. V duchu za to musela Redovi poděkovat, přiměl ji myslet na jiné věci, nepřišel za ní s lítostí a vyhýbavým pohledem, s tichým konejšením a ujišťováním, že všechno přebolí. Přišel, aby ji vrátil do života, aby ji přiměl čelit realitě. „Co bych podle tebe měla Radě říct?“

	Red se pousmál. „Ty na něco přijdeš. Domhan potřebuje vládce a tvé slovo by mohlo být při nové volbě rozhodující.“ Podal tetě kapesník, aby si mohla otřít slzy. „Rada váhá, zda zrušit zákon bránící tomu, aby na trůn usedla Vikka. Jsem si jistý, že Tahill by neváhal. Princezna je jeho právoplatný dědic.“

	Byla to Vikka, kdo sedával u otcova stolu, kdo tajně nahlížel do velkého sálu, když Tahill řešil vladařské záležitosti. Už jako malá holčička si přehazovala přes ramena plášť a zkoušela chůzi s korunou na hlavě. To, co otec Nato vi pracně vysvětloval, chápala Vikka sama od sebe, stačilo jí přečíst si příslušný svitek nebo škvírou ve dveřích vyslechnout králův rozsudek.

	Red si neuměl představit, že by existoval vhodnější následník trůnu.

	K jeho překvapení královna potřepala hlavou. „Mýlíš se, Rede,“ pronesla hlasem dosud ochraptělým od předchozího pláče, přesto pevným. Musela být přesvědčivá. „Král Vikku velmi miloval, miloval obě své děti, ale pravda je, že jako dědice si vždy přál tebe.“

	„Mě?“

	„Ano. A pokud předstoupím před Radu, budu jejím členům tlumočit toto manželovo přání. Má dcera má mnoho předností,“ povzdechla si, „ale obávám se, že jí schází vlastnosti hodné vládce.“

	Rozhovor se ani v nejmenším neubíral směrem, který by se Redovi zamlouval. „Ale já se ve vládnutí nevyznám,“ bránil se.

	„I přesto bys byl lepším králem než má dcera,“ odtušila Dea s notnou dávkou hořkosti. „Pochop, drahý Rede, že Vikka, třebaže ji mám nesmírně ráda a říkat tohle nahlas mě zraňuje, vždy toužila po moci, která jí byla odepřena. Je dědičkou Dračích lidí, v jejích žilách koluje prastará krev, ale shodou množství nepředvídatelných okolností jí tato krev neumožňuje ovládat magii. Koruna Domhanu by jí poskytla aspoň zlomek moci.“ Královna se odmlčela, aby měl Red prostor o jejích slovech přemýšlet. Poté natáhla ruku a dotkla se chlapcova předloktí, bezvládně složeného v klíně. „Tahill by si přál pro Domhan to nejlepší. A protože už tady není, musím věřit, že rozhodnu správně za nás oba.“ A jedinou správnou volbu pro ni v tu chvíli představoval Muiredach, jediný syn, který jí zůstal.

	Red stáhnul svou paži, jako by jej tetin dotyk spálil. Vyhnul se Deinu upřenému pohledu a vstal z postele. „Řeknu v kuchyni, aby ti sem přinesli nějaké jídlo,“ řekl, když odcházel z pokoje.

	* * *

	Když se mezi zbytky sněhu začaly na svět klubat první zelené stonky nového jara, do Heru se opět sjeli členové Rady, aby tentokrát s konečnou platností rozhodli o budoucnosti země. Byl to nesmírně obtížný úkol, který mnohým nedal několik nocí klidně spát. Domhan potřeboval svého vládce ihned a král Tahill nezanechal konečné slovo, místo jména dědice odkázal Radě jen pochybnosti a nejistotu.

	Cieran z Beraku a Böham z Deloku dorazili s doprovodem o několik dní dříve, než byla naplánována schůzka. Nebyl v tom žádný postranní záměr, muži byli dávno rozhodnutí, na čí stranu se při hlasování postaví. Přes veškeré námitky a připomínky byli připraveni trvat na tom, aby byl zrušen zákon a na trůn nastoupila Vikka. K tomuto řešení se přikláněl také Gelfaar z Kebrunu.

	Mágové přijeli do Heru ve vší tichosti uprostřed noci. Nečekalo je žádné uvítání ani bohatá hostina.

	Eldena vnímala tiché zvuky spícího hradu. Všechny svaly měla napjaté očekáváním. Třebaže by to nikdy nepřiznala, ze zítřejšího zasedání měla obavy. Starostové v čele s Cieranem zvednou při hlasování ruku pro princeznu, zatímco mágové podpoří Muiredacha. Teď bude záležet na tom, na čí stranu se postaví Aderak ze Selozu a královna.

	Aderak se objevil na poslední chvíli, jeho družina projela městskou bránou za svítání. Na sobě měl šat v temně zelených barvách a jeho tvář byla nečitelná a tvrdá.

	* * *

	Vikka vztekle odhodila rozečtený svitek. Žaludek se jí svíral při pouhém pomyšlení na to, že nebude mít příležitost Radě vysvětlit, proč by byla dobrým vládcem. Podle čeho se vůbec budou rozhodovat? Podle zkostnatělé tradice, která ze všech nezdarů viní ženy? K čertu s takovou tradicí! Rada by měla korunu svěřit jí!

	Přehodila si přes ramena šál a otevřela dveře. Loučemi ozářenou chodbou se nesly ozvěny kroků. Nejprve se stáhla, nechtěla nikoho vidět. Už měla dost drzých služebných, které si šeptaly, žepoTahilloviaNatovijeteďnařaděona… Žádná z těch hloupých slepic nechápala, co se děje. Ale Vikka byla rozhodnutá přijít na to, kdo se snaží zničit její rodinu. Kroky se přibližovaly, nyní mohla rozeznat i dvojici tichých hlasů. Jeden z nich patřil selozskému správci. Muži, který přivezl královo tělo. Vybavila si nenávistný pohled, kterým si Aderaka měřil Red. Mohlo by to něco znamenat?

	Existovala jen jedna cesta, jak to zjistit.

	„To všechno vy, nemám pravdu?“ Vyšla z pokoje a zastoupila mužům cestu. Aderak beze slova pokynul svému doprovodu a ten se vzdálil. Zůstali tam sami dva. Bezcitný pohled princezniných světlých očí se střetl s tím Aderakovým, tvrdým a nezúčastněným. Bylo to jako nesmlouvavá hra na pravdu. „Nechal jste zabít mého bratra a pak jste zabil mého otce.“ Ze všech lidí, které za svůj život poznala, měl jedině Aderak ze Selozu tolik drzosti – a odvahy – něco takového udělat. Za mlčenlivého přihlížení ostatních členů Rady odstranil nepohodlného krále. A Red to věděl, přišel na to. Aby dala dohromady celou skládanku, musela ještě zjistit, čeho tím chtěl Aderak docílit. A hlavně – co z toho vyplyne pro ni?

	Aderak posměšně odfrkl. „Fantazie vám neschází, princezno,“ po vytáhl husté obočí.

	Ale Vikka se oklamat nedala. „Nezajímá mě, proč jste to udělal,“ ujistila ho, „jen chci vědět, jestli jsem na řadě.“ Bojovně vystrčená brada držela pevně, ani jednou se nezachvěla, ačkoli hluboko skrytý hlásek Vikku nepřestával varovat, aby utekla. Aby utekla ze souboje s mužem, který byl schopný všeho. „Vím, že máte nějaký plán. Muž jako vy by se do ničeho nepustil, kdyby neměl plán. Chcete vybít celou královskou rodinu a poté uchvátit trůn? To se vám nepovede.“

	„Ani to neplánuji.“ Aderak byl ohromen její přímočarostí a odvahou, sebevědomím, ale zároveň jej poprvé napadlo, zda nedělá chybu. Možná tuhle ctižádostivou dívku špatně odhadl… Ale bylo pozdě to zastavit. „Trůn Domhanu patří potomkům Dračích lidí. Nikdo by na něj nedosadil mě nebo někoho jako já.“

	„Takže chcete na trůnu Reda, ano?“ Nuceně se zasmála a koketně si natočila světlý pramen vlasů na ukazováček. Ani na chvíli z Aderaka nespustila oči. „Úžasného a neomylného Muiredacha, kterého otec miloval víc než své vlastní děti?“

	Ona, nebo Red? Pokud bude muset zvolit, zvolí. Vyzývavě přivřela oči. „To byste mě zklamal, Aderaku, skutečně zklamal. Vždy jsem si myslela, že správce Selozu je rozumnější.“

	Aderaka její slova přiměla k úsměvu. „Nerad bych vás zklamal, zvlášť když z vás co nevidět bude královna.“

	„Královna?“ zbystřila Vikka. „Jak…?“

	Muž se opatrně rozhlédl kolem sebe, zda jsou na chodbě sami. Poté k dívce vztáhl ruku a odvedl ji do tmavého kouta, dostatečně daleko od nejbližších dveří. „Král zemřel bez dědice a o budoucím vládci teď musí rozhodnout Rada. Ale ta není ve svém rozhodnutí jednotná. Mágové chtějí Muiredacha, lidé zase vás. Bez rozhodujícího hlasu krále jsou sily vyrovnané. Můj hlas rozhodne.“

	„Proč?“ pochybovala Vikka s vrozenou ostražitostí. Založila ruce na prsou a naklonila hlavu na stranu, jako by mohl být muž před ní z jiného úhlu čitelnější. Před okamžikem byla připravená jej nenávidět za to, že je zodpovědný za bratrovu a otcovu smrt. Nyní si nebyla jistá – skutečně jí Aderak nabízí trůn Domhanu? „Proč jste tolik riskoval, abych se stala královnou? Co za to budete chtít?“

	„Nic, co byste nemohla obětovat,“ odpověděl tajemně.

	„Kde berete jistotu, že vás nenechám popravit, jakmile k tomu budu mít pravomoc?“

	Aderak souhlasně přikývl. Princezna byla chytrá, zdědila Tahillovo odhodlání a přímočarost. „Jistotu nemám. Nejspíš vám budu muset věřit.“

	„Nejspíš,“ souhlasila Vikka. Vidina, která se před ní tak náhle zjevila, ji oslnila jako polední slunce. Srdce jí splašeně bilo a ona se musela ovládat, aby na sobě nedala znát rostoucí vzrušení. Zachování naprostého klidu bylo v tu chvíli velmi důležité.

	„A teď mě omluvte, už na mě čekají.“

	Rada byla svolána na dnešní odpoledne.

	Vikka jej nechala poklonit se a ujít několik kroků, když jej dohnala a zastavila. „Neřeknete mi, co budete chtít výměnou za korunu? Třeba nebudu souhlasit. Neznáte mě.“

	„Váš otec zcela ignoroval názory Rady. Ve všem podstatném se obracel na Agestara a svého syna vychovával ve stejném duchu. Myslím, že my dva se shodneme na tom, že Domhanu má vládnout silný král, ne nějaký mág žijící na vzdáleném ostrově.“

	„Mistr Agestar není jen tak nějaký mág.“

	Aderak se ušklíbl. „Ale díky Tahillovi získal příliš mnoho moci. Copak vám nestačí důkaz nad důkazy? Král se za ním vydal na Doru, aby se poradil o volbě svého dědice! To byl úkol pro Radu, ne pro Agestara.“

	„Takže jste mi zabil otce a bratra a ze mě teď chcete mít loutku s korunou?“ shrnula Vikka kousavě. Povýšeně pohodila hlavou. „Nebuďte směšný! Vážně si myslíte, že na něco takového přistoupím?“

	„Nechci z vás loutku, chci vládce, který bude respektovat názory všech, ne jen názory mágů.“

	Vikka si jej změřila postranním pohledem. „Riskujete.“

	„Pro dobro země to riziko podstoupím.“

	* * *

	Všichni s výjimkou královny už byli přítomni, seděli na svých místech, králova židle zůstala prázdná. Aderak se mlčky usadil. Poté strážní před síní zavřeli dveře, aby zajistili nerušený průběh jednání.

	„Zdrželo tě něco neodkladného?“ zeptal se Loinir podezíravě selozského správce.

	„Možná.“ Aderak složil ruce na stůl před sebou. „Ale důvody mého zdržení nejsou důvodem, proč jsme se zde sešli, pokud se nemýlím.“

	Eldena vycítila rostoucí napětí a rozhodla se včas zakročit. Jak předpokládala, ještě bude mnoho příležitostí, proč si vjet do vlasů. Povstala. „Jsme zde, abychom pro Domhan zvolili krále, který bude zemi vládnout dobře a spravedlivě. Krále, který bude mít respekt a úctu všech, bez rozdílu stavu a krve.“

	„A přesně to je Vikka!“ přerušil ji Cieran, za což si vysloužil Loinirův nenávistný pohled.

	„Žena nemůže usednout na trůn!“ rozohnil se mladý mág, jehož nezadržela ani otcova dlaň konejšivě se dotýkající jeho napjatého předloktí. „Slyšeli jste Eldenu, žena s mocí je příliš nebezpečná!“

	„Je to králův nejbližší příbuzný.“

	„Král by si jistě přál, aby vládla jeho dcera,“ připojil se Böham, přece jen ještě trochu opatrně. Ačkoli byl rozhodnutý, obezřetně si hlídal zadní vrátka. S královou smrtí se situace zamlžila, nikdo si nemohl být ničím jistý.

	Cieran příteli poděkoval nepatrným kývnutím hlavy. Blížila se chvíle, kdy bude každá podpora ceněná zlatem. Mágové nikdy nepřipustí, aby byl znova zvolen někdo, kdo neovládá magické síly. Když Tahill určil svého syna, bylo to nezpochybnitelné právě proto, že to byl králův syn. Krev jeho krve. Síly v tom nehrály žádnou roli. Nyní byla situace jiná… Mágům se naskytla příležitost dosadit na trůn Muiredacha, chlapce vychovaného v samém centru magie. Cieran nepochyboval, že udělají vše, aby tuto příležitost využili ve svůj prospěch.

	„Nevíme, co by si přál král,“ podotkl Isaird důrazně. „Jeho nerozhodnost byla důvodem, proč chtěl odjet na Doru a poradit se s Mistrem Agestarem. Toho bychom se měli držet.“ Muž pohlédl na jedinou ženu v místnosti. „Vážená Eldena na Doře s Mistrem hovořila, proto bychom se jí měli zeptat, jak by Agestar králi poradil, nebýt toho neštěstí.“

	„Ale kde bereš tu jistotu, že Tahill by se tou radou řídil?“ oponoval Cieran.

	Isaird opětoval upřený pohled. „Slova Mistra Agestara měla vždy váhu a král dal na jeho úsudek. My bychom se měli zachovat stejně.“

	„Ještě bychom měli vyslechnout Aderaka,“ pronesla Eldena svým klidným, sametovým hlasem. „Připojíš se ke svým druhům a budeš si přát zrušení zákona, přestože by princeznina vláda mohla ohrozit celou zemi?“

	Aderak rozvážně povstal. „Vše jsem pečlivě zvážil,“ začal, a když si byl jist pozorností všech přítomných, pokračoval, „stejně jako vy. A třebaže tradice zastoupená ctihodnými mágy a Mistrem Agestarem by dala přednost Muiredachovi, já musím myslet především na budoucnost Domhanu. Budoucnost, která bude držet tradice v úctě, ale nebude se jim podřizovat za každou cenu. Vikka je dědičkou koruny a vládcem, kterého by Tahill zvolil, kdyby k tomu měl příležitost.“

	„V tom se pleteš, Aderaku ze Selozu.“

	Během Aderakovy řeči si nikdo nevšimnul, že do místnosti vstoupila královna Dea. Počkala, než muž domluví, teprve poté promluvila sama. Prošla kolem podlouhlého stolu z tmavého dřeva a zastavila se u místa, které dříve náleželo jejímu manželovi. Dlaní zamyšleně přejela po desce stolu. Jakákoli povědomá vůně byla pryč. Musela se smířit s tím, že v tomto rozhodujícím okamžiku byla sama, Tahill ji opustil.

	„Paní?“ Selozský správce k ní tázavě vzhlédl.

	Královna se zhluboka nadechla a stáhla dlaň ze stolu. „Můj manžel by nepřipustil, aby se vlády ujala naše dcera,“ odtušila. V tu chvíli nepřipomínala onu zlomenou ženu, kterou museli v bezvědomí odnést z králova pohřbu. Byla ženou, jejíž slovo mělo stále rozhodující váhu. Moc dobře si byla vědoma toho, že pokud nepromluví za milovaného muže ona, nikdo jiný to neudělá. „Velmi jej trápilo, že ani jedno z našich dětí nevládne magií, protože v čele Domhanu stáli odpradávna králové s magií v krvi. Při volbě Nata neměl na výběr. Nyní by měl – a říkám vám, zvolil by Muiredacha.“

	Sál zašuměl a Aderak tiše zaklel, přestože něco podobného očekával. Vše se zdálo až příliš snadné, příliš předvídatelné. V poměru čtyř mužů a trojice mágů bylo téměř vyloučené, aby při hlasování získal navrch ten chlapec. Jediný, kdo mohl zamíchat jasně rozdanými kartami, byla právě královna. Nyní byly síly vyrovnané. Aderak se už chystal promluvit, když za něj tak učinil Cieran.

	„Paní, mluvím teď jistě za všechny své druhy, když říkám, že Muiredacha přesto nepodpoříme.“

	„Jak se opovažuješ?“ vystartoval Loinir. „Neslyšel jsi? Tahill by korunu své dceři nepředal!“

	Cieran jej zpražil pohledem svých zlostí jiskřících očí. „Jenomže král zde není, aby ta slova mohl potvrdit. A bez něj se všichni musíme řídit svým svědomím.“

	„Svědomí by ti mělo radit stát za královnou,“ podotkl Loinir kousavě.

	„V pořádku,“ ujistila mladíka Dea a lehkým pohybem ruky jej vyzvala, aby zůstal sedět. „Nepotřebuji ničí soucit. Jen bych vás všechny chtěla vyzvat, abyste znova zvážili své rozhodnutí. Vikka možná zná svou zemi a byla se svým otcem při mnoha důležitých jednáních, ale nikdy nebude mít jeho trpělivost a dobrosrdečnost, nikdy nebude myslet nejprve na druhé a teprve poté sama na sebe. Prosím vás,“ naléhala Dea, „buďte rozumní a zapomeňte pro tuto chvíli na spory, které panují mezi vámi všemi. Budoucnost země je důležitější.“

	„Stejně jako neustoupí mágové, neuděláme to ani my,“ trval na svém Cieran.

	Královna se s vírou otočila na Eldenu, která se zdála být ponořena do hlubokého zamyšlení. „Tvá slova mnohokrát pomohla mému manželovi, paní. Stejně jako on se i já skláním před tvou moudrostí. Zbyla ti nějaká rada pro mě?“

	„Jedna ano, paní,“ pronesla Eldena, ale hluboký povzdech skrývající se za těmi slovy dával tušit, že toto řešení je jen poslední možností. Nutným zlem. Ona sama by s ním nikdy nesouhlasila.

	* * *

	Několik hodin poté, co se členové Rady rozešli, nalezla Eldena Reda u hrobu jeho strýce. Zapadající slunce rozlilo na mořskou hladinu krvavý inkoust, který se spolu s vlnami pravidelně přibližoval a zase vzdaloval od pobřeží, aniž by kdy zcela dosáhl na skaliska pod útesem. Red čelil tomuto výjevu pohroužen do vlastních myšlenek. Nestál kousek od městských hradeb, ale daleko odtud, kde to samé moře omývá břehy Dory.

	Zdálo se to tak dávno, kdy naposledy mluvil s Mistrem Agestarem. A ještě déle, kdy naposledy viděl Lannu. Kdy ji držel v náručí, kdy ji poprvé políbil.

	Poprvé a naposledy.

	Když Mistr Agestar mluvil o zodpovědnosti, měl na mysli tohle? Korunu a trůn, odloučení od všeho, na čem Redovi záleželo a co měl rád?

	Dračí krev v jeho těle mu dala moc, moc spojenou s povinností – a on se podle toho musí zachovat. Třebaže to bude znamenat nesmět se Lanny už nikdy dotknout. Nebo s ní jen mluvit…

	„Rada už rozhodla,“ oslovila jej Eldena z patřičné vzdálenosti. Vycítila chlapcův smutek a slzy a poskytla mu dostatek soukromí, aby obojí potlačil, než spolu budou mluvit.

	Red polkl a odkašlal si, aby uvolnil stažené hrdlo. Když si byl opět jistý svým hlasem, otočil se k ženě. „Smím se vrátit na Doru?“

	Odpověď mu dalo ticho.

	Posmutněl. „Jsem král…“

	„Ještě ne,“ řekla Eldena. Dívala se na něj, na chlapce, který mohl jednoho dne stanout v čele Akademie. Agestar jej zbožňoval, i když to nikdy nedával najevo, viděl v něm syna, kterého nikdy neměl. Díval se do jeho tváře, z níž se na něj smály Maeviny laskavé a inteligentní oči, hovořil s ním jako se sobě rovným, i když mezi nimi byl rozdíl mnoha let. Eldena by musela být slepá, aby nespatřila pouto, které starého mága k chlapci poutalo. Stejné pouto táhlo Reda k Mistrovi. Jeden pro druhého byli rodinou. Eldena nepochybovala, že Agestarovo rozhodnutí muselo být pro muže velmi obtížné.

	„Nechci být králem, už jsem to řekl tetě,“ bránil se Red. „Ať se Rada znova sejde a zvolí Vikku.“

	„Stalo se,“ kývla Eldena hlavou. Pozvednutím paže Reda vyzvala, aby se k ní připojil při návratu do města. Kráčeli bok po boku a ona mu shrnula, jak probíhalo zasedání. A nakonec jej zasvětila také do toho, jak Rada vyřešila nerozhodnou situaci. „Starostové v čele s Cieranem trvali na princezně, zatímco královna podpořila mágy, aby ses králem stal ty. Existoval jediný způsob, jak ten nekonečný kruh rozpojit…“

	Red podvědomě cítil, co se Eldena chystá říct. „Ne,“ vyhrkl s narůstající panikou. „To ne!“ Vyděšeně pohlédl na ženu vedle sebe, tak chladnou a nezúčastněnou, bez výčitek rozhodující o osudech jiných.

	„Tvůj sňatek s Dračí princeznou zaručí, že Cieran a ostatní uznají tvou korunovaci. Z tebe tak bude král a z Vikky královna. Byla to jediná možnost, jak Domhanu zaručit silného panovníka.“

	Red odfrkl, bezmoc v něm probouzela vztek, jaký ještě nikdy nepocítil. Oženit se s Vikkou. Vzdát se všeho, na čem mu kdy záleželo, aby země neskončila ve zmatku bezvládí. Najednou zjistil, že se celý třese. Copak opravdu nemá na výběr? Každý má přece právo zvolit – tak to řekl Lanně. Tehdy v to pevně věřil. A nyní se bez varování sám proměnil v pěšáka na šachovnici.

	„Chápu, že se ti to nelíbí…“

	„Nelíbí?“ křečovitý úsměv mu zkřivil pobledlou tvář. „Nemyslím, že existuje slovo, které by vyjadřovalo mé současné pocity. Manipulujete se mnou a já se nemám jak bránit! Řekněte, co musím udělat, aby Rada rozhodla jinak?“

	Eldena chápavě přikývla. „Agestar předpokládal, že budeš reagovat takhle.“

	„Agestar?“ zbystřil Red. „On o tomhle ví?“

	„Ano.“

	Před chvílí Red myslel, že bezmoc už nemůže být větší. Mýlil se. Celý svůj život věřil Mistru Agestarovi a všemu, co mu mág říkal. Spoléhal na něj, zemřel by za něj… Kdyby se měl na místě rozhodnout, komu by se chtěl v dospělosti podobat, s odpovědí by neváhal. A na oplátku se mu dostalo podlé zrady. Chtěl jej Mistr udržet za každou cenu daleko od Dory? Od Lanny?

	Eldena mu chlácholivě položila dlaň na rameno. „Ví, co selozský správce udělal tvému bratranci a strýci. Byly to úkladné vraždy, které by neměly zůstat nepotrestané. Ale jedině silný král může ukázat obviňujícím prstem na město, jako je Seloz.“ Počkala, až si Red její slova uvědomí. „Aderak zaslouží za své činy trest.“

	„Tohle vám Agestar řekl?“

	„Věří, že jsi to nejlepší, co Domhan mohlo potkat. A formální sňatek s princeznou je nejmenší oběť tomu, abys mohl pomstít svou rodinu.“

	* * *

	Královna Dea opustila Her ještě před svatebním obřadem. Zahalená do prostého pláště odjela sama, bez doprovodu pod bezpečným příkrovem noci. Před svým odchodem nahlédla do pokoje své dcery a poslala jí vzdušný polibek. Vikka spala schoulená do klubíčka, světlé vlasy jako svatozář rozprostřené na polštáři. Budoucí královna Domhanu… Vedle postele na kožešině hlídala trojice princezniných loveckých psů.

	Přede dveřmi Redovy ložnice se Dea zastavila a se slzami v očích se zadívala na zdobené kování kliky. Několikrát pohnula rukou, jako by chtěla za kliku vzít a otevřít, ale nakonec to neudělala. Místo toho se dlaní dotkla svého plochého břicha, v němž navzdory vší krutosti osudu, navzdory rizikům rostl nový život.

	Byla odhodlaná udělat vše, obětovat vše, své zdraví i život, aby se dítě narodilo. Dítě, které jednoho dne zdědí trůn svého otce. Ale než se tak stane, bude vyrůstat daleko od Heru a od Rady, protože jedině tak bude v bezpečí.

	Za dveřmi ložnice sebou Red v posteli neklidně házel. Jeho sny byly plné obrazů, které se s každou další hodinou nořily hlouběji do minulosti. Jeho dosavadní život, šťastné chvíle na Doře. Všechno bylo pryč. Byl z něj král.

	„Odpusť mi,“ zašeptala Dea téměř neslyšně. Obětovala jeho štěstí a svobodu, aby pro Domhan zajistila právoplatného dědice. Vydala se chodbou ke schodům, odtud dolů na nádvoří a ke stájím. Nevěděla přesně, kam zamíří. Snad na západ, do některé z tamních vesniček uprostřed lesů, kde je tak snadné se ztratit. Před světem. Před minulostí.

	A jednoho dne se vrátí, ona nebo její syn.

	* * *

	Kaple na hradním nádvoří byla toho jarního dne vyzdobena bílými květinami, jejichž vůně se omamně linula vzduchem a zaplavovala ulice města. Obyvatelé postávali na náměstí a v přilehlých ulicích, všichni napjatě očekávali, až novomanželé složí svatební slib a předstoupí před svůj lid jako král a královna.

	Vikka se ráno nechala ustrojit do dlouhých rudých šatů, přes ramena jí přehodili temně šedý plášť. Na hrudi jí spočíval bohatě zdobený šperk ze zlata a naleštěných dračích šupin. Dračí princezna, která bude brzy vládnout celému Domhanu. Dívka jen s obtížemi skrývala své nadšení.

	Na rozdíl od nevěsty, Red vše snášel jen z povinnosti, myšlenkami vzdálen od Heru, od Vikky a od toho, co jej čeká. Na optimismu mu nepřidalo ani to, že ačkoli poslal posla na Doru pro Goraka, jeho přítel se neobtěžoval přijet, nebo aspoň odpovědět vzkazem. Red si připadal neskutečně sám, obklopený nepřátelským světem plným intrik.

	Vzpomněl si, jak se s Lannou kdysi posmívali celému světu, jak si jako děti slibovali, že Doru nikdy neopustí… a o pár let později zase ze všeho nejvíc toužili z ostrova zmizet. Jak pošetilé! Nyní, když poznal vnější svět, Red si nepřál nic jiného, než vrátit se do bezpečí Dory. Snesl by všechno, jakékoli Agestarovy podmínky. Vyhýbal by se Lanně, pilně by studoval…

	Místo toho nyní stál před mužem ve slavnostním rouchu, který měl jeho život spojit s princezniným.

	Oddávající pohlédl nejprve na budoucího krále, poté na jeho snoubenku. Přednesl slavnostní proslov spojený se vzpomínkou na krále Tahilla, ale pak nadešel čas obřadu. „Přistoupíme nyní ke slibu, který z vás učiní muže a ženu,“ vybídl dvojici, přihlížející v kapli zcela utichli. „Muiredachu…“

	Red se s přemáháním otočil k sestřence. Vikka byla skutečně krásná, v hřejivém světle svící se dokonce její oči nezdály chladné jako obvykle, růžové rty se na něj usmívaly, nikoli posměšně, ale měkce a přívětivě. Ten úsměv přiměl Reda na okamžik uvěřit, že Mistr Agestar jistě ví, proč tohle posvětil. Nenutil by Reda k něčemu, co by nebylo důležité.

	Myslel na všechny ty chvíle, kdy jej pouhá Vikkina přítomnost držela při zdravém rozumu. „Já, Muiredach z rodu Dračích lidí, syn Maeve a Lomara, přijímám tebe, Vikko, za svou manželku a budoucí královnu. Budeš mým severem, budeš mým jihem. Mým východem i západem. Budeš cílem všech mých cest.“ Z podušky na dřevěném oltáři vzal opatrně zlatý kroužek s vínově červeným kamenem a navlékl jej princezně na prsteníček. „Budu tvým světem i nekonečným vesmírem, mé paže tě ochrání před deštěm i sluncem. Nakrmím tě, když budeš hladová, dám ti napít, i kdybych sám měl zemřít žízní.“

	„Teď vy, paní,“ pokynul oddávající.

	Vikka se šťastně rozzářila. Už jen krůček a dosáhne toho, po čem toužila. Možná to není přesně tak, jak si to vysnila, ale bude královnou. Ne, bude mnohem víc. Bude vládkyní Domhanu. A po svém boku bude mít Muiredacha. Mistr Agestar tedy splnil svůj slib. Snad nikdy v životě nebyla šťastnější.

	„Já, Vikka, dcera Tahilla a Dei, přijímám tebe, Muiredachu, za svého manžela a krále.“ Vyzývavě k němu vzhlédla. „Budeš mým polednem i půlnocí,“ odříkávala popaměti, zatímco v hlavě už počítala, co bude třeba udělat jako první, „s důvěrou se nechám vést labyrintem života. Budu ti ženou i přítelem, milenkou i matkou tvých synů. Vždy budu stát po tvém boku, budu tvým stínem a budu světlem, když ty sám se ztratíš v temnotách.“

	Muž před nimi podal Redovi zlatou číši naplněnou až po okraj nejlepším vínem. „A nyní se napijte,“ pokračoval v obřadu, „ať se krev naší země smísí s krví vaší. A polibte se, ať se vaše životy propojí navždy.“

	Redovy oči se setkaly s očima jeho manželky. Vikka se pousmála a mrkla na něj. Chloupky vzadu na šíji se mu výstražně naježily, ale to už jej k sobě žena přitáhla a dlouze políbila, jako tehdy na Doře.

	A polibte se, ať se vaše životy spojí navždy.

	Žádná bouře, žádný vítr, který by vytrhával stromy s kořeny. Žádné nebezpečné blesky nebo ohlušující hromy. Obloha zůstala stejně blankytná jako když přijížděli, moře za hradbami dál poklidně pěnilo. Jedinou kulisou byl potlesk tisíců lidí, provolávání slávy a svatební hostina přichystaná v hodovní síni.

	Cestou z kaple na sobě Red ucítil Aderakův pohled. Selozský správce stál v první řadě, na kabátci se mu leskl přívěsek s městskými znaky Selozu. Jeho tvář byla nehybná, nic neprozrazovalo cokoli z toho, na co muž myslí. Red se otřásl hrůzou z Aderakovy bezcitnosti a troufalosti.

	Oplatil mu upřený pohled. Pokud byl někdo zodpovědný za to, co se Redovi přihodilo, byl to právě Aderak ze Selozu. Pokud existuje způsob, jak správci dokázat jeho vinu, Red byl připravený jej najít. Mistr Agestar měl pravdu, jedině silný král může podniknout kroky proti Selozu.

	„Nemrač se, jsi přece král,“ šťouchla Vikka Reda do paže a vesele se rozběhla ven, na sluncem zalité nádvoří. Red ji zamyšleně následoval. Ano, byl z něj král. Král pomsty, na ničem jiném nezáleželo.

	Bez Lanny mu stejně bylo jedno, co s ním bude.

	

	

		8. Nový král



	„Synové nemohou napravit chyby svých otců. Ale velmi často za ně platí…“

	(3. rok Mlhy)

	

	Teplé jarní dny konečně dorazily i na Doru. Sluneční paprsky rozpačitě rozpouštěly sněhové závěje, dokud neodkryly zimou umořenou půdu, z níž jen pomalu rašila tráva. Stromy se obsypaly pupeny a do jejich větví se vrátili ptáci, jejichž zpěv jako by probudil uspaný život na ostrově. Příroda se probudila a její síly rostly.

	Tuto skutečnost Lanna pocítila na vlastní kůži v okamžiku, kdy se to vůbec nehodilo – v zápalu hry omylem podpálila kůlnu na dříví, i když zamýšlela vystřelit jen drobnou ohnivou jiskru, která měla uhasnout ještě během letu. S Gorakem soupeřili v tom, komu se podaří sestřelit a nashromáždit více šišek, chlapec svým prakem, Lanna mávnutím prstu. Ráda předváděla, co dokáže, ohnivé efekty byly jen potěšením pro oko, nikoli nezbytností kouzla.

	Od doby, kdy Red odjel do Heru, se s Gorakem semknuli proti zbytku světa. Zpočátku pokračovali v obvyklých hrách, ale postupem času si vytvořili zábavy nové, takové, které neměly s Redem nic společného. Lanně se navíc podařilo téměř nemožné – zbavila Goraka pocitu méněcennosti z toho, že neovládá magii. Její síly byly dostatečně velké, aby stačily oběma. Několikrát se přihodilo, že ji sám požádal, aby magii použila. A ona nikdy dlouho neotálela jeho prosbám vyhovět.

	Nemohlo jí přitom uniknout, že Mistr Agestar z jejího počínání není příliš nadšený. Nejprve ji káral, poté jí domlouval, zkoušel vše. Neuchýlil se jen k trestům, připadalo mu to přehnané. Když se ale stávala nebezpečnou pro okolí, musel zakročit. Podpálení kůlny bylo hranicí, rostoucí problém Agestar nemohl dál ignorovat.

	Lannu potrestal tím, že musela přerovnat svitky a knihy ve sklepní knihovně. Dívka se sice jako obvykle pokusila protestovat, Gorak ji ale pro jistotu rychle odtáhl pryč, aby svým odmlouváním všechno ještě nezhoršila.

	Nakonec jí slíbil, že jí pomůže. Druhého dne ráno na ni počkal před sklepením a společně sestoupili do katakomb pod Akademií. Tam je starý Tolgin se škodolibou spokojeností dovedl na místo jejich trestu. Místnost byla malá, roky nevětraná a zapadaná prachem. Stěny se ztrácely za policemi plnými knih a svitků, stará knihovna skrývala mnohé nesmírně cenné rukopisy.

	Agestar doufal, že Lannu během práce některé z těchto knih zaujmou natolik, aby do nich nahlédla. Už dávno si uvědomil, že veškeré Lanniny vědomosti pochází z jejich dlouhých rozhovorů, nikoli z knih. A uvědomoval si také, že je to částečně jeho vina, protože v ní od první chvíle přiživoval pocit naprosté výjimečnosti. Při pohledu zpět ale pochyboval, že by něco udělal jinak. Skutečnost byla nezpochybnitelná, Lanna výjimečná byla.

	Zpočátku se trest v podobě úklidu zdál Lanně i Gorakovi jako snadné odčinění viny. Ale po několika hodinách strávených mezi prachem a všudypřítomnou, vtíravou zatuchlostí, už toho měli oba plné zuby. Gorak ještě z posledních sil ukládal jednotlivé svitky na svá místa v poličkách, kdežto Lanna se otráveně protáhla a vyskočila na stůl, kde se usadila. Znuděně houpala nohama a ukazováčkem malovala do prachu na stole nejrůznější náhodné symboly. Byla unavená a neskutečně se nudila.

	„Zajímalo by mě, co se asi děje v Heru,“ uvažovala nahlas. „Red už by tady měl dávno být, nemyslíš?“

	Od Redova náhlého odjezdu z ostrova neměla zprávy ani o něm, ani o dění na pevnině, s Gorakem se mohli jen domýšlet, co znamenala po dlouhých týdnech ticha krátká tajná návštěva několika mágů, kteří připluli před časem uprostřed noci, promluvili s Mistrem Agestarem a zase se vydali na zpáteční cestu. Život za mořem nebyl pro Doru důležitý, ostrov byl světem sám pro sebe, nepodléhal vnějším tlakům, změny na pevnině se zdejších obyvatel bezprostředně netýkaly.

	Jen pozdě v noci, když všichni ostatní spali, si Lanna dovolila nechat myšlenky utíkat k Redovi. Odjel tak náhle, beze slova rozloučení… Jak to mohl udělat, po tom, co se mezi nimi stalo? Hřála si vzpomínku na jejich polibek a těšila se na Redův návrat. Někdy vstala z postele a nenápadně se vyplížila ven. Došla na pobřeží a zadívala se na hladinu ozářenou měsíčním světlem, inkoustově temnou a jiskřící. Kolikrát ji napadlo, že Red možná, na druhém břehu, stojí stejně jako ona a myslí na ni. Přála si, aby tomu tak bylo.

	Gorak sfoukl silnou vrstvu prachu z dalšího ze srolovaných svitků a vsunul jej k ostatním. „Neznáš krále. Není zrovna nadšený, že Red netráví v Heru víc času. Chtěl by Reda po svém boku, to je jasné. Kdykoli se mu podaří Reda přitáhnout do Heru, jen nerad ho zase propouští.“

	„Myslíš, že ho tam drží proti jeho vůli?“

	„To asi ne,“ potřepal Gorak hlavou. „Ale dokud ho král nepustí, Red nic nezmůže. Chápej, nemůže si jen tak sbalit věci a tajně se vyplížit z hradu.“

	„Chudáček Red,“ povzdechla si Lanna.

	Gorak nechal práci prací, na poličce dosud zůstávalo několik desítek svitků, které čekaly na své ošetření. Přisedl si k Lanně a položil jí ruku kolem ramen. „Chudáček?“ zasmál se. „Ještě ho lituj. On si užívá veškeré pohodlí královského sídla, zatímco my…“ S povzdechem protočil oči. Zamával jí před obličejem svými zašedlými dlaněmi. „Vždyť tohle by mohlo být považováno za mučení! Ještě jeden svitek a upadnou mi ruce.“

	„Jsem ráda, že mi pomáháš.“ Lanna jej letmo políbila na tvář. „Ten oheň byla jenom moje chyba, měla jsem si dávat větší pozor. Ty tady být nemusíš, za nic nemůžeš.“

	„Blázníš? Nenechal bych tě v tom samotnou. Ty a já, pamatuješ? Jsme v tom spolu.“ Seskočil a vrátil se k práci. Klidně celou tu zatracenou knihovnu uklidí sám, bylo mu to jedno. Pro Lannu by udělal cokoli.

	Lanna jej chvíli pozorovala, každý jeho pohyb, jak bral jeden svitek za druhým, přidržel si jej a suchým hadrem zbavil nánosu prachu, aby jej čistý mohl vložit do police. Byla to nudná práce, zdlouhavá a jednotvárná, navíc byli celý den zavření tady ve sklepení, zatímco venku příjemně hřálo sluníčko.

	Z dlouhé chvíle otevřela jednu z knih, dosud ležící vedle ní. Svazek v tmavé kůži se zdál být velmi starý, rukopis byl bohatě iluminovaný, a jak dívka rychle pochopila, obsahoval několik magických formulí. Podle Lannina názoru pro ni byla kniha takřka bezcenná, nepotřebovala zaříkadla, aby mohla ovládat přírodní síly. Obešla se beze slov, měla magii v krvi. Tak ji to učil Mistr Agestar, od prvního dne jí vštěpoval do hlavy, že i ve světě magie je naprosto výjimečná. Jedna jediná.

	Dítě Tharu.

	Aniž by si to uvědomila, na okraj jedné ze stránek napsala uhlíkovou špičkou slovo „Thar“. Bylo toho tolik, co ještě nevěděla. Možná by přece jen měla do těch knih nahlédnout. Tady v té místnosti byla velká většina z vědomostí celého světa. Třeba někdo… kdysi dávno… napsal o tom, jak se vypořádat se vší tou mocí, která jí proudí tělem. Nejspíš by jí to nepomohlo, ale aspoň by věděla, že není jediná, kdo se kvůli tomu trápí. Mistr Agestar vždy mluvil o roce Thar se smíšenými pocity, jako o daru, ale také jako o prokletí. To dívku mátlo.

	„Gore?“

	Chlapec se zastavil uprostřed pohybu. Když se k ní otočil, jeho pohled zachytil její ruku s uhlíkem. Oči mu zděšením div nevypadly z důlků. „Co to…?“ Přiskočil k ní a sebral knihu, do níž před okamžikem dívka zasáhla svým rozmáchlým rukopisem. „Jestli tohle někdo zjistí, tak budeme ještě rádi vzpomínat na úklid knihovny!“ vyčetl jí. Sebral knihu a spolu s několika dalšími ji uložil do kovové schránky.

	„Srabe,“ zašklebila se Lanna a odložila uhlík. Gorak byl někdy až nesmyslně opatrný. V takových chvílích se jí vždycky zastesklo po Redovi, po jeho impulzivním jednání. Red nikdy nepřemýšlel nad tím, co se stane…

	„Ty si myslíš, že si toho nikdo nevšimne, že jo?“

	Lanna jen bez zájmu pokrčila rameny. „Podle toho, jak to tady vypadá, sem nikdo už roky nezavítal. Nemáme se čeho bát.“ Postrčila uhlík k okraji stolu blíž ke Gorakovi. „Možná bys to měl taky zkusit.“

	„Cože?“

	„Takový krátký vzkaz pro nějaké chudáky, kteří tady budou za pár roků tvrdnout stejně jako my teď. Něco povzbudivého.“ Otráveně seskočila ze stolu a štítivě přemístila dva svazky ze stolu do prázdné police. „Což by se ostatně hodilo i nám. Ještě chvíli a zblázním se tady, přísahám. Tohle Agestarovi nedaruju.“

	Byly to jen silácké řeči. Kroky na schodech Lannu přiměly poslušně se vrátit k práci. Nabrala si plnou náruč pergamenů a jeden po druhém začala skládat do nejbližší police. Tvářila se přitom, jako by se stejným zápalem pracovala celý den.

	Na prvním viditelném stupínku se objevily nohy ve vysokých botách, zablácených a otrhaných, jaké nosil Tolgin. Sotva sestoupil až do sklepení, rozhlédl se kolem sebe, jako by chtěl zkontrolovat, jestli dvojice plní zadaný úkol.

	„Mistr Agestar tě očekává,“ oznámil Tolgin Gorakovi a úslužně ustoupil stranou, aby mohl chlapec vystoupat po schodech jako první.

	Gorak se zamračil a ještě před odchodem se ohlédl za Lannou, která se na něj zašklebila. Rozhodila bezmocně rukama a štěněčí oči k němu vyslaly prosbu, aby ji ve sklepě plném knih nenechával samotnou. Gorak ji chtěl ubezpečit, že je hned zpátky, ale to už jej Tolgin postrčil nahoru.

	* * *

	V Agestarově pracovně na Goraka kromě mága čekal ještě někdo. Drobný muž zahalený do cestovního pláště, kterého si Gorak pamatoval ze své poslední návštěvy domova – otcův přítel Jonas. Byl to chlapík rozložité postavy a zachmuřené tváře, mezi malýma očima pod hustým obočím se nacházel přelomený nos. Když Gorak vstoupil, Jonas netrpělivě přešlápl na místě.

	„Mistře?“ Gorak se nejistě zastavil a zhoupl se na patách. Nechápal, co se děje. „Knihovna je téměř uklizená,“ zalhal, ale v tu chvíli jej nenapadlo nic jiného, co by mohl říct.

	„Knihovna nyní počká, mladý Jole,“ pronesl Agestar.

	„Ale…“ Gorak mávnul rukou ke dveřím. „Lanna tam zůstala sama. Sama, mezi všemi těmi knihami… Měl bych se tam vrátit.“

	Agestar se ani nepohnul, seděl ve svém křesle s vysokým opěradlem a ruce, spojené jen konečky prstů, měl položené na stole. „Její trest už skončil, Tolgin se o to postará.“ Kývnul na správce a Tolgin se s poklonou vzdálil.

	Chlapec nechápavě přivřel oči.

	Ale než se opět dostal ke slovu Mistr Agestar, promluvil Jonas: „Musíte jet se mnou, pane,“ vyhrkl naléhavě na Goraka. „Čeká na nás loď, která nás odveze do Heru.“

	„Do Heru? Co se děje?“

	Agestar kývnutím hlavy naznačil, aby muž Gorakovi odpověděl. Jonas váhavě uposlechl. „Váš otec byl zajat a čeká na popravu.“

	Gorakovi se podlomila kolena a musel se přidržet okraje stolu. Zalapal po dechu, zoufale se mu nedostávalo vzduchu do plic a srdce se mu zběsile rozbušilo. Očima rozšířenýma údivem těkal z Agestara na Jonase a zpět. Hledal i ten nejmenší náznak jejich úsměvu, který by předchozí sdělení obrátil v hloupý, nevkusný žert. „Co se stalo?“ vysoukal ze sebe.

	Jonas opět počkal na Agestarův mlčenlivý souhlas. „Král ho obvinil z dvojnásobné vraždy a teď ho drží v hradním vězení. Poprava má proběhnout po příštím úplňku.“

	Gorak zbledl.

	Takže jeho otec to nakonec udělal. Zabil Nata. Zabil malého prince, aby Domhan přišel o dědice, který podle něj nebyl dost dobrý. Gorak nasucho polkl. Klouby na zaťatých pěstích mu zbělaly. Jako ozvěna se mu vracely útržky otcova plánu, podle něhož chtěl spolu s Cieranem z Beraku Tahilla přesvědčit, aby na trůn dosadil Vikku. A pak Goraka obstoupila hrůza – jeho otec chce na trůně Vikku, ne Reda.

	A dvojnásobná vražda pak znamená…

	„Vyrazíme hned, ať jsme v Heru co nejdřív!“

	Agestar přikývl. „Držet tě zde nemohu,“ pronesl tiše, „jen bych tě chtěl požádat, abys nejednal ukvapeně, ať už v Heru zjistíš cokoli.“

	„Vy víte, co se stalo?“ zarazil se Gorak uprostřed cesty ke dveřím. S nadějí v očích se ohlédl po Mistrovi. Bělovlasý muž seděl za svým stolem, ve vrásčité tváři soustředěný výraz. Ruce měl volně složené před sebou.

	Svá následující slova volil Mistr Agestar uvážlivě a obezřetně. „Vím, co se mohlo stát. Skutečná pravda čeká na tebe.“

	Gorak sáhnul po klice. „Nevím, kdy se vrátím. Musím krále zastavit, můj otec si nezaslouží smrt!“ Ať udělal Aderak cokoli, pro Goraka to byl pořád především člověk, který jej vychoval, který se o něj staral. Krev není voda. A Gorak si dobře uvědomoval, že Natova smrt je tak trochu i jeho vina. Věděl, že se něco stane – a nezabránil tomu.

	Neodjel do Heru s Redem. Sobecky zůstal na Doře s Lannou. Aby jí ukázal, že na rozdíl od Muiredacha s ní on – Gorak – bude vždycky, bez ohledu na okolnosti. Stačí, když si to bude Lanna přát.

	A najednou se měl zachovat stejně jako Red. Schody do patra vyběhl, aniž si všímal ostatních, kteří se za ním udiveně ohlíželi. Několikrát zaslechl své jméno, ale šel dál. Neohlížel se. Už se viděl na lodi, na jedné z otcových nejrychlejších lodí, jak s větrem v plachtách pluje do Heru. Tam předstoupí před všemocného krále a udělá cokoli, aby pro otce vyprosil milost.

	Rozrazil dveře pokoje, spěšně vyhazoval z truhly u paty postele věci na cestu. Ruce se mu přitom třásly, rozčilením zatínal zuby.

	Nevšimnul si, že pootevřenými dveřmi za ním vklouzla Lanna. Jako omráčená zůstala stát, nevěřícně hleděla na výjev, který se jí v pokoji naskytl. „Takže odjedeš a necháš mě tady? To je plán?“ vyčetla mu. „S takovým plánem se běž vycpat, Gore!“

	Gorak se zarazil uprostřed pohybu. „Tomu bys nerozuměla.“ Zlomeně dosedl na postel, vedle něj zůstal ležet vak a na něm hromada věcí.

	„A co ty řeči o tom, že mě nenecháš samotnou, co?“

	„Vrátím se,“ zamumlal. Ze všech sil se ovládal, aby jí neřekl něco, čeho by později litoval. „Víš, že se vrátím.“ Vždycky se za ní vrátí…

	Klesla na postel vedle něj a paže složila do klína. „Co se stalo, Gore? Proč tak najednou? Něco doma…?“ Jeho trápení si brala osobně, nechtěla, aby byl smutný. A už vůbec aby ten smutek skrýval za silácké řeči.

	Vzhlédl k ní a v očích se mu zaleskly slzy. „Můj otec mě teď potřebuje, můžeš to pochopit? Prosím, řekni, že můžeš.“

	„Jistě,“ zamumlala. Ale pravdou bylo, že už ji unavovalo všechno chápat. Vstala a ušklíbla se. „Až tam potkáš Reda, tak mu vzkaž, že jste oba zrádci. Slibovali jste, jak budeme pořád spolu – a při první příležitosti odtud utečete! Není to spravedlivé!“ Uvědomovala si, jak sobecky se chová. S Gorakem se něco dělo, něco děsivého… a místo aby stála za ním, aby jej podpořila, tak naprosto hloupě vyletěla. Zastyděla se. „Promiň, já… Nevím, co mluvím. Nejspíš je důležité, abys jel do Heru, a já se chovám jak malá holka. To jen…“ povzdechla. „Někdy bych se odtud taky ráda dostala. Taky bych chtěla mít na pevnině něco tak důležitého, abych mohla sednout na loď a zmizet.“

	Gorak k ní vzhlédl. „Tak pojeď se mnou.“

	„To nemůžu.“

	Hoch posbíral několik kousků oblečení a hodil je do cestovního vaku. „Hloupost. Proč bys nemohla? Nikdo nemá právo tě tady držet, prostě se se mnou nalodíš a pojedeme pozdravit Reda.“ Pokud ještě žije, vtíralo se mu do hlavy, ale tohle si nechal pro sebe.

	„Mistru Agestarovi se to nebude líbit,“ váhala Lanna, ale podvědomě už se viděla na palubě lodi, na cestě vstříc druhému břehu, který naposledy viděla jako malá holka. Možná si ještě něco vybaví… uvažovala. A když už tam bude, mohla by se podívat do Kebrunu. Třeba si někdo přece jen vzpomene na její rodiče a na to, co se stalo tehdy v noci, když ji zachránil ten muž.

	Gorak uvázal plátěný vak a přehodil si jej přes rameno. Vstal a cítil každou nevyřčenou otázku, kterou Lanna držela v sobě. Pokud ji má skutečně přesvědčit, aby odjela s ním, bude jí muset dát aspoň nějaké odpovědi. „Král chce zabít mého otce, Lanno. Nemůžu zůstat tady a čekat na dalšího posla, který mi sdělí, kde uložili tělo.“ Rozrušeně potřepal hlavou, takže mu vlasy napadaly do čela. „Proto musím do Hera, bez ohledu na všechny naše sliby. Aderak možná udělal něco, co nebylo správné, ale smrt si nezaslouží.“

	A pokud ano, nesu stejnou zodpovědnost, pomyslel si Gorak, ale nahlas to nepřiznal.

	Lanna ještě okamžik váhala, ale vlastně už byla dávno rozhodnutá. „Dobře,“ souhlasila, „máš pravdu. Nikdo nemá právo mě tady držet. Navíc – za pár dní jsem zase zpátky, ne? Co by se mohlo stát za pár dní?“

	* * *

	Loď plující pod vlajkou Selozu byla dávno na otevřeném moři, když Mistr Agestar zjistil, že Lanna opustila ostrov. Měl to tušit, měl si včas uvědomit její touhu poznat svět mimo Dora. Postupem času jeho odpovědi nestačily k nasycení jejích zvídavých otázek. Přála si vědět všechno. Cítil, jak jej opouští síly, jak se venku zvedá vítr, který dříve či později přivane špatné zprávy.

	Bylo pozdě zasáhnout do událostí, které se spustily s jeho tichým svolením. Brzy nadejde chvíle, která rozhodne o budoucnosti. Zemi, v níž po celé Věky žili mágové a lidé v míru a vzájemném respektu, čekala těžká zkouška.

	Posadil se ve své pracovně a upřeně pozoroval plameny v krbu, dokud jej příjemné teplo a sálající žár neukolébaly ke spánku. Jeho sny byly plné křiku a krve a on tomu všemu mohl jen přihlížet.

	* * *

	„Co přesně tvůj otec udělal?“ Tu otázku se Lanna odvážila položit až poté, co loď dorazila do přístavu. Po celou cestu dívka postranním pohledem sledovala svého kamaráda s narůstajícími obavami. Gorak byl nemluvný a projevil se u něj sklon k samotářství. Většinu plavby strávil na přídi, jako by nedočkavě vyhlížel břehy země. Když se k němu přiblížila, odbyl ji a odešel. Teprve po připlutí, když si najali koně a vydali se k městu, se Lanna osmělila. Gorak posledních dní ji děsil. „Pokud vím, Tahill je spravedlivý a nikoho by nepotrestal bez oprávněného důvodu.“

	Gorak po ní střelil pohledem. „Můj otec není nevinný, to určitě ne,“ připustil trpce, „ale trest smrti? Jeho proviněním je, že chtěl pro Domhan to nejlepší.“

	„A to znamená co?“

	„To nevím.“ Otec příliš sdílný nebyl, většinu si Gorak musel domýšlet. Ale nebylo tak těžké pochopit, že malý Nat musí zemřít, aby se dědické právo přeneslo na Vikku. Znova ten nepříjemný pocit.

	Zabil by mu nejlepšího kamaráda? Jediného kamaráda…?

	„Nevíš? Vždyť je to tvůj otec!“

	„Brzy se to dozvíme.“ Gorak kývnul před sebe, kde se v dálce před nimi tyčily městské hradby Heru. Popohnal koně, aby se co nejdříve mohl setkat s králem a najít otce.

	* * *

	Lanna následovala Goraka klikatícími se ulicemi, do nichž se opět vrátil život. Obchodníci měli své krámky otevřené, vzduchem se linula směs vůní a z kovárny se ozývaly pravidelné údery kladiva. Lidé spěchali sem a tam, muži s bednami a ranci, ženy s košíky a nůšemi, na druhém břehu řeky posedávalo v trávě několik žebráků hrajících na jednoduché, na koleni vyrobené hudební nástroje. Společnost jim dělala dívka, mladinká a ušmudlaná, v otrhaných šatech, ale s ladnými tanečními pohyby, jimiž doprovázela melodii píšťal a houslí. Kolemjdoucí se chvílemi zastavovali, někteří našli v kapse pár drobných, aby hudebníky odměnili.

	Čím blíže byli Gorak s Lannou u náměstí, tím složitější bylo proplétat se proudícím davem. Těsně v ústí ulice do Goraka vrazil utíkající chlapec a při nárazu se na zem rozsypaly čerstvé housky, které nesl v plátěném uzlíku. Gorak je klučinovi pomáhal sbírat, zatímco Lanna pokračovala dál na náměstí. Bylo to ohromné prostranství, větší, než kdy viděla nebo jaké si pamatovala, ze všech stran obestavené domky, ze severu je uzavíraly zdi hradu s bránou střeženou několika vojáky. Bylo to obrovské mraveniště, v němž každý znal své místo, držel se svého směru a snažil se vyhýbat se ostatním, stejně zaměstnaným.

	Změť těl se rozestoupila a uprostřed náměstí se Lanně, k jejímu zděšení, naskytla scéna krutosti, kterou si neuměla spojit s tím, co o vládnoucím rodu slyšela: na kamenné zemi vyrostl dřevěný pranýř, na němž byl v poutech držen nějaký muž. Už na dálku vysílený a zbídačený, potlučený a s krvavými šrámy po celém těle. Skupinka postávající opodál na něj něco pokřikovala a své peprné nadávky sem tam doprovázela házením kamenů nebo shnilého ovoce.

	Lanna zůstala stát s ústy pootevřenými údivem i hrůzou. A to nejhorší mělo teprve přijít. Když se ohlédla, aby na nebožáka upozornila Goraka, spatřila kamarádovu tvář zsinalou, zkamenělou v pokřivené grimase. Jako náměsíčný se vydal ke středu náměstí, nevnímal lidi a ti před ním museli uskakovat, aby je neporazil. Minul dívku, jako by ji ani neviděl, necítil paži, kterou k němu vztáhla.

	„Goraku? Gore!“

	Ani se neohlédl, jen šel, očima připoutaný k muži na pranýři. Sotva se ocitl v blízkosti skupinky trýznitelů, obratně vytáhl prak a střelil do nich několik kamínků. „Vypadněte!“ vykřikl v zoufalství. Vyhnul se nahnilým jablkům, která po něm hodili, a útok oplatil dalšími kamínky. „Neslyšeli jste!?“

	Poté přiskočil k zajatci. „Tati,“ hlesl sotva slyšitelně, „tati, jsem tady.“

	Lannou projela mrazivá vlna. Zůstala stát tak, aby otci a synovi poskytla dostatek soukromí, připravená hájit je před kýmkoli, kdo by se chtěl přiblížit. Konečky prstů se jí povědomě chvěly rodící se energií.

	Nezapomněla na varování Mistra Agestara, aby nikdy nepoužila svou silu proti jiné lidské bytosti. Ale v tu chvíli ta varování ztrácela smysl. Na jednání trýznitelů nebylo lidského vůbec nic.

	Aderak, s pažemi pevně sepnutými okovy, vnímal povědomý hlas. S námahou otevřel napuchlá víčka a marně se snažil zaostřit. Jediné, co viděl, byly nezřetelné, rozmazané šmouhy nejrůznějších barev. Levé oko měl slepené zaschlou krví, v roztrženém rtu jej pálila špína. Když ucítil dotyk dlaně, polekaně sebou škubnul. Řetězy zařinčely.

	„Tati, jsem u tebe,“ opakoval Gorak.

	„Synu?“ zachrčel muž. „Goraku?“

	Gorakovy oči se zalily slzami. „Jsem to já.“ Položil otci dlaň na tvář. „Jak se to…? Půjdu ke králi a dostanu tě odtud. I kdybys opravdu…“ Slova mu uvízla v krku. Těžce polkl. „Ať jsi udělal cokoli, tohle není trest hodný tvého postavení.“ Ačkoli vnímal otcovy nevyslovené námitky, pomalu od něj odstoupil. „Tohle už brzy skončí,“ slíbil. Vyhnul se Lanninu starostlivému pohledu a vydal se k bráně, od níž už se blížila dvojice mužů v uniformě.

	„K zajatci je zakázáno se přibližovat,“ poučil Goraka vyšší z vojáků.

	Gorak si oba muže chladně změřil. „Chci okamžitě mluvit s králem.“

	„To nebude možné.“

	„Jsem přítel jeho synovce,“ zdůraznil Gorak s nadějí, že to vojáky přesvědčí, aby jej pustili do hradu. „Musím s králem mluvit. Nebo aspoň s Redem.“

	Muži před ním si vyměnili tázavý pohled. Vyšší z nich, který jako jediný s Gorakem mluvil, nakonec pokrčil rameny. „Nejspíš přicházíte z daleka.“

	„Proč?“

	„Následujte mě,“ vyzval jej voják. Gorak se ani neohlédl za Lannou, dívka musela pospíšit, aby muže dohnala. Všichni společně vykročili přes náměstí k otevřené bráně. Lidé se za nimi otáčeli, opodál netrpělivě vyčkávala skupinka, kterou před chvílí Gorak odehnal od pranýře. Nemohli se dočkat, až cizinec zmizí z dohledu, aby se mohli vrátit k zábavě.

	* * *

	Voják odvedl Goraka a Lannu na nádvoří a poté po schodišti do prvního patra hradu. Na konci dlouhé chodby, jejíž stěny byly zdobené tkaninami a loveckými trofejemi, se zastavil před zavřenými dveřmi. Lanna se pokusila vzít Goraka za ruku, což se jí podařilo až na druhý pokus. Z toho prvního se nervózně vytrhnul. Usmála se na něj a pouhým pohybem rtů, beze slova, jej ujišťovala, že všechno bude v pořádku. V dlaních cítila narůstající sílu.

	Žádný král nemá právo takhle zacházet s lidmi. S žádnou živou bytostí. Byla na toho muže zvědavá. Král Tahill, Redův strýc. Jak může Red zůstávat na místě, kterému vládne tyran bez slitování? Pevně stiskla Gorakovu dlaň ve své a rozhodně vstoupila za jejich průvodcem do sálu.

	„Pane, tito cizinci si přejí mluvit s králem,“ oslovil voják vysokého muže, zamyšleně stojícího na odvráceném konci podlouhlé místnosti, jejíž stěny byly zaplněny vysokými policemi plnými knih. Muž sáhnul do jedné z polic a vytáhnul objemný, v kůži vázaný svazek. Rozvážně jej rozevřel, nalistoval požadovanou stránku a poté pokýval hlavou, jako by si právě ověřil něco, o čem byl přesvědčený již dříve.

	„Ať vstoupí,“ odpověděl, když knihu zavíral.

	Voják se nepatrně poklonil, a když odcházel, zavřel za sebou dveře.

	„Co pro vás mohu…“ Král se otočil a oči se mu rozzářily. Před ním stáli jeho nejlepší přátelé. „Gore! Lanno!“ Red okamžitě zapomněl na knihu a pospíšil si k příchozím. Radost z toho, že je opět vidí, zastínila vše ostatní. „Co tady děláte? Kde jste se tu vzali?“

	„Musím mluvit s tvým strýcem,“ odvětil Gorak stroze. Ani opětovné setkání s kamarádem nemohlo zastínit důvod, proč vážil dlouhou cestu do Heru, ani výjev, který se mu po příjezdu naskytl.

	Red se zarazil. Svraštil čelo a očima těkal z jednoho na druhého. „To… Vy to nevíte? Tahill je mrtvý.“ Jeho zrak se zastavil na Gorakovi. „Zabili ho… byli to muži tvého otce, když jel na Doru za Mistrem Agestarem.“ Oči mu sklouzly dolů, kde Gorakova dlaň stále spočívala v teple té Lanniny. Rychle uhnul pohledem, jako by jej oslepilo ostré světlo.

	Gorak znejistěl. Tak tedy Nat a Tahill.

	„Pak musím mluvit s Vikkou.“

	„S Vikkou?“ ujišťoval se Red.

	Gorak už déle nevydržel. „Venku na náměstí je můj otec vystavený na pranýři jako nejtěžší zločinec a ubožák!“ rozkřikl se. „I kdyby udělal to, z čeho jej královna obviňuje, jako správce Selozu a člen Rady si takové ponížení nezaslouží!“

	Lanna mu spojenými dlaněmi posílala sílu. Nic víc dělat nemohla. Mlčky přihlížela rodící se hádce. Bezradná, na čí stranu se přidat. Oba dva byli její nejlepší kamarádi… jak by si mezi nimi mohla vybírat?

	„Aderak zradil a nechal zabít dva členy královské rodiny,“ odpověděl Red až nečekaně klidně, což ho ovšem stálo mnoho přemáhání. „Ty sám jsi mě tehdy na Doře varoval, co tvůj otec chystá!“ připomněl Gorakovi. „A nemyslím, že by ti Vikka mohla nějak pomoct, ona naopak žádala mírnější trest.“

	„Ale…“

	V tu chvíli Lanna pochopila. „To ty…“ pronesla s očima upřenýma na Reda., Jak jsi mohl, Rede?“

	„Jak mohl co?“ domáhal se Gorak vysvětlení.

	„Je král. To on nechal tvého otce přikovat na pranýř.“ To zjištění jí nahnalo husí kůži. Znova si vybavila zubožené tělo venku na náměstí a zvedl se jí žaludek.

	Gorakovi došla slova.

	Red s povzdechem přikývl. Najednou si připadal, jako by tím špatným byl on. Jako by měl jít a vlastnoručně Aderaka zbavit pout, aby tam mohl vystavit sebe. Obviňující tón v Lannině hlase se do něj zařízl jako ostrá čepel nože. „Neměl jsem jinou možnost,“ zamumlal, ale do omluvy to mělo daleko.

	„Ty!“

	Jen Lannina včasná reakce zastavila Goraka před tím, aby se na Reda vrhnul. Dívka jej držela a její objetí bylo vlídné a uklidňující. Zatímco Gorak zabořil obličej do jejího ramene, ona očima zlostně šlehla po Redovi. Nepoznávala ho. Ještě před několika okamžiky nenáviděla Tahilla za to, co udělal – a najednou se musela smířit s tím, že její nenávist nepatří Tahillovi, nepatří mrtvému králi, ale Muiredachovi. Nenávidí toho jediného člověka, bez něhož si svůj život, celou svou budoucnost, nedokáže představit. Skousla ret a zavřela oči, aby se na Reda aspoň chvíli nemusela dívat. Gorak vedle ní se otřásl.

	„Proč to děláš?“ vyčetla Redovi, když byla zase schopná promluvit, aniž by mu při tom nechtěla do tváře vykřičet spoustu obvinění. „Pokud Aderak skutečně zabil tvého strýce a jeho syna, proč ho prostě nepopravíš? Proč ho ponižuješ?“

	„Je to zrádce.“

	Gorak se chvěl rozčilením a bezmocí.

	„Ale Gorak je tvůj nejlepší přítel! Copak to nic neznamená?“ trvala na svém Lanna. „Nevidíš, jak mu ubližuješ?“ Vnímala Gorakovu bolest jako svou vlastní. A najednou nebylo tak obtížné se rozhodnout, na čí stranu se postavit.

	Red nejistě přešlápl, krátce zrakem zavadil o Gorakova shrbená záda a poté přešel ke dveřím. Zavolal na nějakého muže a chvíli s ním mluvil. Když ten odešel splnit královo přání, Red se vrátil k přátelům. „Sundají Aderaka z pranýře a ošetří mu rány,“ oznámil beze stopy lítosti v hlase. „Do dne popravy s ním bude jednáno v souladu s jeho dědičným postavením selozského správce.“

	„Díky,“ odsekla Lanna stroze. Tento malý ústupek měl však do jakéhokoli vítězství daleko. Gorakova otce stále čekala smrt…

	„Nechám vám připravit pokoje. Gorak se bude chtít s otcem nejspíš rozloučit.“ Red se vyhnul Lanninu pohledu a přešel zpět ke knihovně, kde prve studoval rukopis. Rozhovor byl u konce, déle už by v jejich přítomnosti nevydržel.

	* * *

	Vikka vklouzla do ložnice, do níž přenesli omytého a ošetřeného zajatce. Byl to malý pokojík na konci chodby ve druhém patře, vybavený jen nejnutnějším nábytkem a bez zbytečného zdobení. Většinou zde přespávaly méně důležité návštěvy.

	Aderak ležel bez hnutí na lůžku, bledý a potící se v zimničné horečce. Oči pod zavřenými víčky mu zběsile těkaly, puzené nepříjemným snem. V nekonečné smyčce se mu vracelo těch několik dní, které prožil uvázaný na pranýři. Jako prašivý pes, jako těžký zločinec. Teprve budoucnost ukáže, že jeho činy nebyly zradou, za jakou jsou nyní považovány.

	Mladá královna s vězněm nevybíravě zatřásla, aby jej probudila.

	„Je tady tvůj syn,“ oznámila muži posměšně, „nejspíš se přijel podívat, jak naposledy vydechneš.“ Posadila se na okraj postele a zadívala se do vyděšených očí nemocného. „Jaký je to pocit? Tolik ses snažil, tolik jsi riskoval – a nic nevyšlo tak, jak jsi chtěl. Na trůně je král, kterého vychoval sám Mistr Agestar, a ty brzy zemřeš. Tvůj syn získá tvé postavení a jméno Aderak ze Selozu bude už navždy spojováno s největším zrádcem, jakého kdy země měla. Smutné.“

	„Nic nechápete, paní,“ zasípal Aderak.

	Vikka se zasmála. „Ne?“ povytáhla obočí. „Chápu dost. A ty brzy také pochopíš.“ Vstala a zůstala nad ležícím jako bájná sudička, která rozhoduje o životě a smrti. „Sliboval jsi mi trůn, vzpomínáš? Mně. Jenom mně. Svému slibu jsi nedostál, takže já nevidím důvod dostát své půlce dohody.“ Pohodila hlavou a ve vlasech se jí zaleskly sluneční paprsky přicházející oknem. „Od této chvíle, Aderaku ze Selozu, se my dva neznáme. Jsi zrádce a vrah. A jako takový sejdeš ze světa.“

	Nechala muže jeho myšlenkám a odešla najít svého manžela.

	* * *

	Lanna zamyšleně a mlčky pozorovala, jak Gorak nerozhodně přechází po pokoji. Toho dne měl Aderak ze Selozu zemřít jako vrah a zrádce. Zástup zvědavců na náměstí stále narůstal, z celého okolí se sjížděli lidé, kteří toužili spatřit umírat muže, který se neštítil nechat zavraždit milovaného krále a jeho malého syna. Nenašel se nikdo, kdo by se selozského správce zastal.

	Pro jakoukoli lítost nebylo místo, v srdcích lidí neexistovalo odpuštění pro někoho, kdo spáchal tak děsivý čin.

	„Nemusíme tam chodit,“ ujišťovala Lanna Goraka, když jim služebná oznámila, že přišel čas. „Nikdo se nebude zlobit, když nebudeš popravě přihlížet.“ Starostlivě sledovala každý Gorakův pohyb. Od okamžiku, kdy se Gorak vrátil z otcova pokoje, uvážlivě volila každé slovo, které na něj promluvila.

	Mistr Agestar ji naučil mnoho. Usměrnit oheň, pohnout vodní hladinou, rozzářit hvězdy na temné obloze. Probudit vítr a stočit jej do tornáda. Vyvolat zemětřesení. Žádný z živlů v její přítomnosti nebyl svým pánem. Proč jí Mistr nevysvětlil, jak zacelit hluboké rány v lidském srdci?

	Gorak si přes ramena přehodil plášť. „Chci tam jít.“

	Lanna v hrůze zavřela oči. Podvědomě tušila, že to řekne. Došla si pro svrchní tuniku, volně ji zašněrovala a postavila se ke dveřím. „Pak tedy pojďme.“

	Přestože Gorak chtěl jít přímo na náměstí, Lanna trvala na tom, že budou přihlížet jen z hradeb. Nedokázala si představit, čeho by byl Gorak schopný. A měla strach, že by ho nezadržela, ať by se rozhodl podniknout cokoli.

	Den byl teplý a vál vlahý vítr z jihu.

	Když předvedli Aderaka, stanul před králem a královnou a poté zkoumavým pohledem přelétl shromážděný dav. Hledal svého syna, dokud jej neuviděl na hradbách, vysoko nad sebou. Aderak naslouchal davu, který s pohrdavým hučením vítal odsouzence, oblečeného do plátěných kalhot a čisté tuniky. Ruce měl za zády svázané provazem. Stál však hrdý a připravený nést trest. Na okamžik zachytil pohled mladé královny, přísný a odsuzující.

	Pochopil, že musí čekat to nejhorší. Přesto nelitoval. Jednoho dne, a už to nebude dlouho trvat, celý Domhan uvidí, že udělal jen to, co bylo třeba.

	Král povstal. „Aderaku ze Selozu,“ oslovil Aderaka silným hlasem, „byl jsi odsouzen za závažné činy zrady a vraždy. Na přání tvého syna s tebou bylo zacházeno tak, jak se sluší na váženého muže a člena Rady. Ale to nemění nic na tom, že jsi zrádce – a jako takový zemřeš.“

	Gorak zaťal nehty do chladného kamene hradby.

	Jako by Aderak dokázal na dálku vytušit synovu bolest, vzhlédl vzhůru a povzbudivě se usmál. „Udělal jsem to, co bylo nezbytné!“ vykřikl a vysloužil za to ránu do břicha. Nahrbil se, aby zmírnil bolest, ale to už mu někdo navlékal přes hlavu oprátku uvázanou ze silného provazu. Někdo si chtěl být jistý, že odsouzenec dnešní den nepřežije. Aderak však zůstal netečný.

	Gorak přes všechna svá předsevzetí zavřel oči. Nedíval se, když se křik davu stupňoval, a nedíval se, když se v ohlušujícím řevu ztrácela otcova poslední slova: „Domhan si zaslouží lepšího krále!“ Pak se rozhostilo naprosté ticho. Bylo po všem. Gorak v očích cítil hořké slzy. Byl z něj zase chlapec, bezmocný na matčině pohřbu. Tehdy jej za ruku držel otec. Nyní byl sám. Lannina dlaň se dotkla jeho ramene a on se instinktivně schoulil do její náruče. Nebyl sám, zmýlil se. Dokud bude nablízku Lanna, nikdy sám nebude.

	„Měli bychom jít,“ zašeptala Lanna. Postavila se mezi Goraka a jeho výhled dolů na náměstí. Pokusila se ho z hradeb odvést, ale mladík ji nešťastně odstrčil. Poprvé se mu tak naskytl pohled na otcovo bezvládné tělo houpající se na šibenici. V hrdle mu uvízl výkřik.

	Nakonec se přece jen odevzdal do Lanniny péče.

	* * *

	Zrádcovo tělo nechali několik dní vystavené na místě, kde skonal. Vikka rozhodla, že tak lidé lépe pochopí, jaký trest potká každého, kdo se odváží vztáhnout ruku na královskou rodinu.

	Lanna s Gorakem se už dlouho nezdrželi, nalodili se a vypluli zpět na Doru, oba ponořeni do vlastních myšlenek, které měly společné jedno: Muiredacha. Nového krále, který jako by v mžiku zapomněl na všechno, co spolu prožili. Krále, který vyměnil přátelství za pomstu a který se oženil s Vikkou, aby nikdo nemohl zpochybnit jeho dědičné právo.

	Lanna s přemáháním zadržovala slzy. Ne Aderak, ale Red je zrádce.

	

	

		9. Dvě dívky



	„Snažil jsem se nevidět minulost, která prosakovala do přítomnosti, jako hořící louče probleskuje mlhou obklopující pobřeží Dory. Snažil jsem se zapomenout, a přitom jsem zapomněl na jediné – věci, které byly, nelze vymazat z Knihy Života, stejně jako z ní nelze vytrhat stránky událostí, k nimž dojít musí.“

	(o dvacet let dříve, 212. rok Ohně)

	

	Na dlouhých hnědých vlasech se dívce odráželo letní slunce. Stála na pobřeží, lehký vánek si pohrával s trávou u jejích útlých kotníků, ale ona jemné šimrání nevnímala. Pohled tmavých očí upírala do dálky k obzoru, kde průzračné moře splývalo s blankytnou oblohou. Byl to den jako stvořený pro dlouhé procházky nebo piknik pod širým nebem.

	Dívka soustředěně pozvedla paže dlaněmi vzhůru. A spolu s tím pomalým pohybem se nejsvrchnější část hladiny oddělila od zbytku vodní masy, stoupala stále výš a výš, až splynula s modří klenoucí se nad zemí. Vše se odehrálo tiše, jen v koruně košatého stromu vyrůstajícího nedaleko mola šumělo listí.

	Nad mořem se utvořily nadýchané mraky, a když dívka spustila paže opět k tělu, rozpršelo se. Ohromné kapky padaly zpět do moře, odkud před okamžikem povstaly. Dívka naslouchala, jak déšť bubnuje do vodní hladiny. Bylo to uklidňující, po dlouhých týdnech, během nichž se v jejím těle nahromadily síly, jako by mohla konečně zase volně dýchat. Vodní kouzlo, které ji naučil Mistr Agestar, bylo náročné a vyčerpávající, ale byl to jediný způsob, jak tělo zbavit narůstající energie.

	Zase se cítila volná.

	Rozesmála se, šťastná a uvolněná. A smála se ještě víc, když ze své skrýše za stromem vyhlédl hubený mladík, s kaštanovými vlasy a jemně pihovatým nosem, jen o málo starší než ona. „To má být jako ta tvoje zábava, jo?“ zeptal se mrzutě, zatímco si odhrnoval zmáčené vlasy z obličeje. „Promiň, že se nesměju.“ Přehnaně teatrálně ždímal cípy kabátce, ačkoli zdaleka nebyly tak zmáčené, aby to bylo nutné.

	„Ale no tak…“ Chtěla k němu vztáhnout ruku a usmířit si jej pohlazením, ale něco ji vyrušilo. Podvědomé tušení, že by se měla vrátit. Zpozorněla, zaposlouchala se do okolních zvuků a cele se rozzářila. „Je zpátky!“ vykřikla nadšeně. „Vrátil se, už je tady!“ Najednou neměla stání. Nesoustředěným, roztěkaným mávnutím zápěstí urychlila déšť a zbytek vody dopadl s mohutným šplouchnutím na hladinu. Chlapec na poslední chvíli uskočil, aby jej neošplíchla vzedmutá vlna.

	Tentokrát jí to bylo jedno. Nejlepší kamarád, nebo muž, který ji naučil být sama sebou? Rozhodnutí nebylo obtížné. Rozběhla se vyšlapanou cestičkou zpět k Akademii, nedočkavá, aby jej zase viděla. Těch několik posledních dní se zdálo jako věčnost… Už nikdy ji nesmí opustit, nikdy ji nesmí nechat samotnou.

	S každým krokem její radost rostla. Srdce jí bilo jako o závod, žádná rychlá chůze nebyla dostatečně rychlá… Když se před ní mezi stromy vyloupla budova Akademie, sotva popadala dech.

	Mistr Agestar už na ně čekal přede dveřmi. Tmavé vlnité vlasy měl na spáncích lehce prokvetlé stříbrem, kolem očí se mu při smíchu tvořily pavučinky drobných vrásek. Na znamení pozdravu k ní vztáhl paži. Rukáv tmavého roucha se zavlnil kolem zápěstí.

	„Pojď se mnou, Mae ve,“ vyzval dívku, která ihned uposlechla a přidala do kroku. Těžké dveře zaklaply. Její kamarád, který běžel celou dobu za ní, zůstal stát venku, mokrý a zachmuřený. Tiše sykl a otevřenou dlaní praštil do dveří. Nebylo to poprvé, Mistru Agestarovi stačilo jediné slovo a Mae ve okamžitě zanechala všeho, jen aby mohla mága následovat.

	Nedivil se. Čím by se on, obyčejný kluk, mohl vyrovnat velkému mágovi? Potřepal hlavou a v duchu si vynadal do bláznů.

	Ve své pracovně Agestar pokynul dívce, aby se posadila. Sám také usedl do křesla. Místností se poté rozhostilo ticho, během něhož mág zamyšleně pozoroval bezmračnou oblohu venku a Maeve si nervózně třela prsty jedné ruky v dlani té druhé.

	„To, co jsi před chvílí udělala,“ začal Agestar, aniž by odvrátil zrak od okna, „bylo nesmírně hloupé. S tak mocným kouzlem si nemůžeš zahrávat.“

	„Ano.“ Sklopila oči a cítila, jak jí hoří tváře studem. Srdce nepřestávalo bušit, v Mistrově přítomnosti její tělo vnímalo příliš mnoho podnětů. „A omlouvám se,“ dodala rychle. „Jen jsem…“

	Mág se k ní otočil a sledoval její rozpaky. „Jen jsi něco zkoušela,“ dokončil za ni větu, kterou od ní v minulosti slyšel už nesčetněkrát. „Já vím.“ To už se mu na tváři objevil přívětivý úsměv. Pohled přivřených očí změkl a Maeve se osmělila vzhlédnout. Jejich oči se setkaly.

	„Zlobíte se?“ zamumlala s nadějí, že cokoli provedla, bude opět odpuštěno.

	„Na tebe se nemohu zlobit, holčičko,“ ujistil ji s překvapivou něhou v hlase, „jsi tolik výjimečná.“ Díval se na ni, na její půvabnou tvář lemovanou silnými prameny hnědých vlasů, na její smějící se oči a malinové rty, na její drobné ruce s dlouhými, štíhlými prsty. A díval se ještě hloub, pod slupku krásné mladé ženy, kde cítil ohromnou energii, sílu takové moci, že s něčím podobným se za celý svůj život nesetkal. Nesla v sobě dědictví staré jako samotný Domhan, v žilách jí kolovala krev prvního krále. Čistá rodová linie. Dračí princezna, jeho nejnadanější učednice.

	Maeve poposedla. „A řeknete to taky Lomarovi? To o té výjimečnosti?“ Když si byla jistá, že od Mistra Agestara jí pokárání nehrozí, vrátila se do ní její přirozená hravá drzost. „Ten je na mě asi pěkně naštvaný… Ale já za to nemůžu, neměl tam stát,“ zasmála se při vzpomínce na zmáčeného chlapce.

	„Až přijde čas, Lomar to pochopí.“

	„Ten?“ Maeve povytáhla obočí. „Ten je rád, když se mu podaří rozhýbat klacík. Jak by mohl pochopit, že já umím pohnout oceánem?“

	Mág rozvážně pokýval hlavou. Její bezprostřednost a vědomí vlastní moci jej nikdy nepřestávaly udivovat. Ve chvílích, jako byla tahle, jej napadalo, že být v její přítomnosti pro něj znamená stejně – možná i víc – než pro ni možnost být nablízku jemu. „Jednoho dne usedneš na mé místo, Maeve, pak už budou muset Lomar i ostatní tvé síly respektovat.“

	„Na vaše místo?“ zpozorněla dívka. „To myslíte…?“

	„Máš dar, holčičko. Udělám z tebe svého nástupce.“

	* * *

	(3. rok Mlhy)

	Když loďka, která Goraka a Lannu dopravila od lodi ke břehu, přirazila k molu, Mistr Agestar stál ve své pracovně a tváří staženou starostmi pozoroval dění venku oknem. Hlavu měl plnou vzpomínek na dávné dny, na neobyčejnou dívku, která stejně jako Lanna vynikala nad všemi ostatními.

	Její výjimečnost cítil od první chvíle, kdy vstoupila na půdu Dory. Když její královský otec požádal, aby mladá princezna směla studovat na Akademii, Agestar s vděčností vyhověl. Bylo mu ctí, že smí působit na budoucnost právě této nadané bytosti.

	Maeve…

	Měla být jeho osudem, měla svůj život prožít po jeho boku. Předal by jí vše, co znal, všechna tajemství Dračích lidí, vědomosti načerpané ve Věži. A ona nenasytně hltala každé jeho slovo. Dlouhé hodiny dokázala tiše vysedávat v jeho blízkosti a naslouchat mu. Společné chvíle je oba naplňovaly. Dračí krev přitahovala Dračí krev, dívka ke svému učiteli vzhlížela s neskrývaným obdivem. Měl si všimnout, co se děje… Tolik se soustředil na její odlišnost, že v ní mnohdy přestával vidět prostou lidskost.

	A pak bylo pozdě. Mohl jen doufat, že zapomene, že čas rány zacelí. Že oba jednoho dne dosáhnou smíření.

	Ten den však nepřicházel.

	Vracela se k němu v bezesných nocích, ale poslední dobou stále častěji i během dne, zjevovala se nečekaně a stejně tak i mizela. Myšlenky na ni jej odváděly od každodenních povinností a úkolů.

	Potřepal hlavou a vydal se přivítat navrátilce.

	* * *

	„Tak jsme zase doma,“ poznamenala Lanna, sotva se její nohy dotkly důvěrně známého rozbahněného břehu, „přísahám, ještě jeden den na moři a už bych se neudržela.“ Dvěma dlouhými skoky se dostala na trávu, odkud se mávnutím bezpečně rozloučila s mužem, který je přivezl. Rozhlédla se kolem sebe, ve tváři spokojený úsměv. Zhluboka vdechovala čerstvý svěží vzduch. Jako by posledních pár dní ani nežila, její tělo spalo. Každým pórem cítila, jak se do ní opět vrací život. Počkala na Goraka a cestou po vyšlapané pěšině se do něj zavěsila. „Co tomu říkáš? Není skvělé, že jsme zase doma?“

	Mladík jen nesrozumitelně zavrčel.

	Lanna jej plácla po rameni a melodicky se zasmála. Kouzelné místo jako Dora jistě rychle vrátí život do žil i bručounovi jako Gorak. „Klidně se s tebou vsadím, že Mistr Agestar můj malý výlet nenechá bez povšimnutí. Pěkně to schytám.“

	„Malý výlet?“ zamračil se Gorak. Vysmekl se z jejího sevření. „Před několika dny jsem přihlížel, jak mého otce oběsili jak toho nejmizernějšího lapku někde z lesů u Verdemontské planiny – a ty tomu říkáš malý výlet! Vzpamatuj se, Lanno!“

	„Promiň,“ omlouvala se Lanna. V duchu si nadávala, že si to neuvědomila dřív. „Nechtěla jsem… Nemyslela jsem to tak. Chtěla jsem říct…“ Bezradně pokrčila rameny. „Samozřejmě máš pravdu. Už bych si to celé měla uvědomit, není to jen pokřivená noční můra. Red se oženil s Vikkou a nechal popravit tvého tátu. Nic už nebude jako dřív.“

	V tu chvíli si nebyla jistá, co z toho ji bolí víc.

	Gorak zabořil ruce do kapes a pospíšil si, aby byl co nejdřív uvnitř budovy. Jako by těžké dveře Akademie mohly odříznout minulost.

	Dora, na níž se, přes všechnu pozornost a péči Mistra Agestara, vždy cítil spíš jako nezvaný, nevítaný host, se ze dne na den proměnila v jediný domov, který měl. Jeho rodina byla mrtvá, neměl se kam vrátit.

	Agestar stál přede dveřmi. Promluvil, jakmile se přiblížili na doslech. Jeho hlas byl pevný a káravý, byla z něj cítit zlost. Podmračená tvář dodávala slovům váhu. „Pojď se mnou, Lanno,“ přikázal dívce nesmlouvavě a přidržel dveře, aby jimi mohla projít. Následoval ji, zatímco Gorak zůstal na prahu.

	Mistr a jeho učednice prošli vstupní halou a po schodech vystoupali do patra, kde se na konci chodby nacházela mágova pracovna. Místo, které bylo svědkem nejedné vážné rozmluvy, kamenné zdi mlčenlivě přihlížely jednáním, která měla mnohdy závažný dopad na celý Domhan.

	Uvnitř se Lanna s obavami posadila, zatímco Agestar zůstal stát nad ní. „To, co jsi provedla, bylo hloupé, nezodpovědné a víc než pošetilé!“ zvýšil hlas, což u něj bylo velmi neobvyklé. „Utekla jsi odtud a nezeptala ses!“

	„Kdybych se zeptala, nedovolil byste mi to,“ bránila se dívka.

	„A měl bych k tomu důvod, Lanno!“ Mág přešel místnost a zastavil se u jedné z vysokých knihoven. Zapřel se dlaní o dřevo a těžce vydechl, aby se uklidnil. Když se znova otočil na dívku, jeho tvář byla opět beze stopy emocí. „Pochop, že dokud neovládneš své síly, pokud je necháš, aby…“ Pohlédl na ni přes rameno a povzdechl. „ Je pro tebe nebezpečné vzdalovat se z tohoto ostrova, děvče. Jak sis mohla něco takového dovolit? Neměla jsi jezdit nikam – a už vůbec ne do Heru za Muiredachem.“

	Lanna vzhlédla. „Vy jste to věděl,“ uvědomila si v náhlém poznání. „Vy jste věděl, co se stalo. Že Red…“

	Z obzoru paměti se vynořila vzpomínka na Reda a Vikku. Král a královna, manželé… A ona tam stála a celá se klepala.

	Stejně jako teď.

	„Záleží na tom?“

	„Ano!“

	Agestar si povzdechl. „Muiredach zaujal místo, které mu náleží. Je dědicem Dračích lidí a z jeho krve vzejde nová generace domhanských králů, kteří budou opět ovládat magii, stejně jako jejich předkové.“

	„To vy?“ Lanně se oči zalily slzami. Copak je možné, že…? „Přiměl jste ho oženit se s Vikkou? On ji nemiluje!“

	„Myslíš, že miluje tebe?“ položil jí otázku, na kterou znal odpověď předem. Ale byl odhodlaný udělat cokoli, aby se ta odpověď nestala pravdou. Ublíží jí, to ano, ale někdy je oběť nezbytná, aby mohlo vzniknout větší dobro. Nemohl s Lannou mluvit stejně otevřeně jako tehdy s Muiredachem.

	Neposlouchala by všechny ty rozumné důvody, proč vzájemné city potlačit. Nepochopila by, jak nutná je rovnováha sil. Proto ji musel obelhat a ranit.

	Lanně se rozbušilo srdce. Marně hledala ve tváři před sebou toho vlídného muže, jemuž od dětství věřila. Býval pro ni učitelem, přítelem i otcem. Nyní místo toho viděla jen neznámou tvář, cizí a nepředvídatelnou.

	Přistoupil k ní a položil jí dlaň na rameno. „Vím, co se stalo tehdy u studny, ale radím ti dobře, děvče, pokus se zapomenout. Muiredachův osud je v Heru a nikdy tomu nebylo jinak. Ty patříš sem. Vždy jsi sem patřila. Copak to necítíš?“

	Přikývla.

	Ale pravdou bylo, že v tu chvíli necítila nic, jen obrovské prázdno.

	* * *

	Ohnivá kulička pulzovala uprostřed temnoty. Její plamínek se komíhal a roztěkané jiskřičky odskakovaly do okolí. Stejně nestálá byla mysl, která oheň udržovala při životě. Lanna se nedokázala soustředit. Cítila blízkost Mistra Agestara a v hlavě slyšela jeho hlas. Ale nerozeznávala jednotlivá slova, vše jí splývalo do nesrozumitelného mumlání.

	„Pro dnešek toho necháme,“ ukončil Agestar její trápení a prostým pohybem zápěstí zažehnul svíčky podél zdi.

	Když Lanna otevřela oči do světla, setkala se s káravým pohledem mágových očí. Ušklíbla se a sklopila zrak k zemi. S povzdechnutím potřepala hlavou. Dívala se na své dlaně, jako by ani nebyly její. „Nejde to.“

	„Nejde to, protože nechceš.“

	Stiskla zuby, aby neřekla první, co jí přišlo na jazyk. Nebylo by to zdvořilé. Místo toho si svá slova rozmyslela.

	„Proč to vlastně děláme?“ zeptala se. „Proč nechávám růst ohnivou kouli? Je to hloupé. Měla bych se učit něco užitečného, třeba jak zařídit, aby byli všichni šťastní.“

	„Štěstí není otázkou magie, děvče,“ tišil mág její zoufalství. „To už bys měla vědět.“

	Lanna klesla na stoličku.

	„Myslíš na Muiredacha?“ odhadl směr jejích myšlenek Agestar a přisunul si druhou trojnožku vedle té, na níž seděla. Usedl naproti ní a položil jí dlaně na kolena.

	Lanna potáhla. „Pořád nemůžu uvěřit, že to všechno není jenom zlý sen. Každé ráno se probouzím a říkám si, že Red je tady, se mnou a s Gorakem, stejně jako předtím. A potom si uvědomím, že to tak není.“

	„Muiredachovým osudem bylo usednout na trůn.“

	„Vy jste ho neviděl,“ vzlykala Lanna, „neviděl jste, jak byl zlý! Nechal popravit Gorakova tátu a na mě se ani nepodíval. Přitom…“ Při vzpomínce zavřela oči. „Přitom mi sliboval, že mě neopustí. Říkal, že na Doře zůstane se mnou.“ Celým tělem jí prolétla vlna energie. „Nezáleží na tom, co říkáte. Vím, že Red miluje mě, ne Vikku, chce být se mnou tady!“ Vyhledala mágův pohled, její oči byly zalité slzami, přesto se v nich zřetelně odráželo obvinění. „Nevím, proč jste to udělal,“ pronesla dívka tiše, „ale jedno vím. Vím, že se to jednou obrátí proti vám.“

	Agestar strnul, poté své ruce stáhl z jejích kolen, jako by mu Lannina blízkost byla nepříjemná. „Teď to bolí, ale časem zapomeneš.“

	„Já ale nechci zapomenout!“ vykřikla dívka a přitom neuváženě mávla rukou. Z konečků prstů vystřelila nahromaděná síla a blesk zasáhl knihovnu. Ozvala se tříštivá rána. Dřevo vzplálo a oheň se lačně zakousl do starých knih. Hladově polykal jeden svazek za druhým, lhostejný k hodnotě své potravy. Agestar si pohotově strhl plášť, aby plameny udusil.

	Lanna rozšířenýma očima sledovala marný boj s živlem. Zaťala ruce, dvakrát nerozhodně přešlápla. Viděla spoušť, kterou způsobila. Ve vzduchu se třepotaly ohořelé stránky knih.

	Byla bezradná.

	Pak se otočila na patě a vyběhla z pracovny. Proč by měla? Proč by se měla namáhat něco napravovat… jen proto, že je to správné?

	* * *

	(212. rok Ohně)

	„Tak schválně – kdo tam bude dřív!“

	„Jasně že já!“

	„To těžko! Vždycky jsem byla rychlejší! – Lomare, počkej, počkej na mě! – Ha! Vidíš, nestačí, nestačí! Vyhraju!“

	„Ty!“

	Hlasitý smích pronikl pootevřeným oknem až k uším Mistra Agestara. Mág odložil knihu, promnul si prsty spánky a zamyšleně vstal.

	Po cestičce směřující k pobřeží běžela Maeve, dlouhé vlasy jí vlály a každých pár kroků se otáčela zpět, kde ji následoval Lomar. Měl delší nohy a v mžiku by ji předhonil, kdyby jenom trochu chtěl. Ale on nechtěl, nikdy nechtěl, od prvního dne pro něj byla Maeve na prvním místě. Všechno jí dovolil, ve všem se jí podřídil, jako by v její blízkosti ztrácel vlastní vůli. Když chtěla vyhrát, dopřál jí to.

	Byl jako její pejsek, zcela odevzdaný do jejích nevyzpytatelných rukou. Nebylo nic, co by pro ni neudělal, Maeve měla schopnost kohokoli k sobě přitáhnout a nepustit. Stačil jí úsměv, nevinné zamrkání. Kdyby chtěla, i bez své moci by si podmanila celý svět.

	„Ty malá podvodnice!“ volal za ní Lomar a klopýtal, jak se ji snažil dohonit. Ale Maeve byla daleko před ním, už jí ani nenapadlo se po něm ohlédnout.

	Agestar se za dvojicí díval, dokud nezmizela mezi stromy. Poté opět dosedl do svého křesla, ale k rozečtené knize se nevrátil. Místo starodávných run přemýšlel o dívce, která vstoupila do jeho světa a převrátila jej naruby.

	* * *

	Lomar kamarádku doběhl až v okamžiku, kdy se před nimi rozevřel oceán. Stačily mu tři skoky a byl u ní, zezadu ji chytil kolem pasu a nadzvedl ze země. Okamžitě spustila povyk, pištěla a kopala nohama, dokonce se ho pokusila kousnout, ale nebylo jí to nic platné, protože Lomar ji držel pevně.

	„Pusť!“ poručila mu. Nyní už ne neuváženě a divoce, ale příkře a s nezpochybnitelnou autoritou. Legrace pro ni skončila. „Slyšíš, hned mě postav na zem!“

	Uposlechl napoprvé, poněkud vyvedený z rovnováhy závanem rozkazu v jejím hlase. Spustil ji do trávy a pozoroval, jak si rozzlobeně upravuje tuniku. Kvůli její nečekané reakci se cítil provinile. Blýskla po něm pohledem, silný pramen vlnitých vlasů se jí uvolnil do čela a ona musela několikrát pohodit hlavou, aby jí nepřekážel. Dívala se na Lomara, byla jen o málo menší než on.

	„Díky,“ odsekla. Nespouštěla z něj oči, jako by se snažila vyčíst jeho myšlenky. Lomar zadoufal, že tuhle schopnost ještě nezískala.

	Využil tu chvíli ticha, sklonil se a krátce Maeve políbil na pootevřené rty. Když se opět narovnal, setkal se s překvapením v jejích velkých očích.

	Dívka polkla. „Proč jsi to udělal?“ nechápala.

	„Protože tě miluju,“ pokrčil rameny a jeho slovům to dodalo nádech naprosté samozřejmosti.

	„Miluješ?“ opakovala Maeve nevěřícně. Ustoupila o krok dozadu. „To ale…“ Zaplavoval ji zmatek. Těkala očima do všech stran, jen aby nemusela tváří v tvář čelit právě vyslovené realitě.

	A Lomar ještě neskončil. „Brzy odtud odejdu, nejspíš do Beraku nebo možná do Kebrunu, to ještě nevím. Rodiče mi odkázali nějaké peníze, to do začátku postačí. Otevřu si krámek, práce se nebojím,“ sděloval jí nadšeně. Budoucnost po jejím boku viděl v jasných barvách. Poté k ní vztáhnul ruce a položil jí dlaně na ramena, aby se na něj podívala. „Chtěl bych, abys šla se mnou, Maeve. Miluju tě, tak moc tě miluju, že to ani neumím popsat.“ Nervózně jednu ruku stáhl a z kapsy vylovil přívěsek se vsazeným kamenem. Šperk patřil matce, která jej dostala jako zásnubní dar od svého manžela, Lomarova otce. Bylo to to nejcennější, co hoch po jejich smrti zdědil. Vždy věděl, že jej jednoho dne dá své nevěstě. „Odejdi se mnou z Dory a staň se mou ženou, Maeve.“

	Ani se nepohnula. Pravidelně vydechovala a oči upírala na šperk. „Maeve?“

	Když se konečně vzpamatovala, potřepala hlavou. „To nejde.“ Hrdlo měla stažené, jen nerada dávala Lomarovi právě tuhle odpověď.

	Tak rozhodné odmítnutí hocha zaskočilo. „Ale…“

	„Já odtud nechci odejít, Lomare. Tady na Doře je všechno, co potřebuju,“ vysvětlovala mu opatrně. „Vím, že to nemůžeš chápat. Nikdo jako… jako ty nemůže. Jako malá jsem se vždycky bála toho, co všechno dokážu. Bylo to úžasné, ale zároveň tak trochu děsivé. Den, kdy jsem se dostala na Doru, byl tím nejšťastnějším v mém životě. Konečně jsem pochopila. Bez Mistra Agestara bych byla dodnes ztracená.“ Pousmála se. „Zachránil mě. A jednoho dne ze mě udělá zdejšího Mistra. Prosím, Lomare, nemůžu si tě vzít a odejít.“

	„Nerozmyslíš si to?“ ujišťoval se hoch, neschopný skrývat zklamání. Její odmítnutí jej ranilo, přestože něco podobného ve skrytu duše tušil. Co by jí mohl nabídnout, aby mu dala přednost před mužem, jako je Mistr Agestar?

	Mezi učitelem a jeho učednicí existovalo silné pouto, proti němuž Lomar neměl nejmenší šanci. I kdyby se mu podařilo Maeve přemluvit ke sňatku, nikdy by s ním nebyla šťastná tak jako s Agestarem…

	Maeve se kousla do rtu. Nikdy nechtěla Lomara ranit, byl jejím nejlepším přítelem. Ale nemohla obětovat vlastní život, jen aby mu vyhověla. „Nikde jinde bych nebyla šťastná, dokážeš to pochopit? Tohle je můj domov.“

	* * *

	(3. rok Mlhy)

	Lanna sebrala z Gorakovy hromádky další malý kamínek, a aniž by se jím nějak zvlášť zabývala, jej hodila do kmenu blízkého stromu. Netrefila se a kámen přistál v keři hned vedle. V jeho hustých větvích se do té doby skrývalo několik drobných ptáčků, kteří se po vyrušení vyplašeně rozlétli do všech světových stran. Dívka zaklela a chtěla vše zopakovat, ale tentokrát jí Gorak včas stisknul zápěstí.

	„Co kdyby sis nasbírala svoje?“ obořil se na ni.

	„Ještě ty začínej,“ odsekla Lanna podrážděně, vykroutila ruku ze sevření a přece jen ukořistila drobný kamínek. Potěžkala jej v dlani a hodila. Opět bez zásahu. Do třetice raději zvedla paži a na strom namířila prstem, soustředěně přivřela oči, aby správně zamířila, a vyslala do stromu energii. Paprsek odloupl kus kůry a odstřelil jej stranou. Lanna s náznakem spokojeného úsměvu přikývla.

	Na magii se mohla spolehnout vždy.

	Momentálně to byla v jejím životě jediná jistota. Poté, co ji Mistr Agestar zklamal, si nemohla být jistá ničím. Její svět, všechno v co věřila, se rozsypalo. Zůstal jí Gorak. Ale z jeho mlčení a mrzuté nálady neměla dobrý pocit. Něco se chystalo, k něčemu se schylovalo.

	Gorak si uložil nasbírané kamínky do kapes. Posadil se vedle Lanny a zadíval se do země. „Budu muset odejít,“ oznámil Lanně po chvíli a ta tichá slova jen potvrdila její domněnku. „Snažil jsem se to oddálit, ale už se nemůžu schovávat. Teď, když je otec mrtvý,“ vysvětloval Gorak, „musím zaujmout jeho místo. Ne, že bych z toho byl nadšený, ale Seloz potřebuje správce. A otcova poslední vůle jasně říká, že to mám být já.“

	Lanna mlčela.

	„Mohla bys jít se mnou,“ napadlo náhle Goraka, když viděl dívčinu sklíčenost. „Říkala jsi, že tě to tady štve, tak proč zůstávat?“ Ten nápad se mu s každým slovem víc a víc zamlouval. Představa, že z ostrova odejde a Lannu už možná nikdy neuvidí, ho děsila. Po tom všem, co spolu prožili, poté, jak se jen díky ní v Heru nezbláznil, si uvědomil, jak moc mu na ní záleží. Udělá cokoli, aby s ní mohl být. „No vážně, nezapomínej, že jsem teď vážený muž, správce Selozu… můžeš mít, co budeš chtít. Knihy, dostatek místa…“ Zasmál se. „Klidně ti zaplatím i nějakého mága, aby s tebou cvičil, kdybys na tom trvala. Nepotřebuješ Agestara.“

	Lanna konečně vzhlédla. „On říká něco jiného.“

	„Lanno, pokud by byla pravda třeba jenom polovina z toho, co jsi mi říkala,“ naléhal Gorak, „tak Agestar je zodpovědný za všechno, co se stalo. Věděl, že král je mrtvý a že Red usedne na trůn, jen když se ožení s Vikkou. Věděl všechno, a přesto mě nechal odplout do Heru bez jediného varování! Nemáš důvod tady dál zůstávat a toho muže poslouchat.“

	„Myslíš?“

	„Víš, proč tě tady drží? Říká, že má strach o tebe, ale pravdou je, že má strach z tebe. Chce tě mít pod dohledem, kontrolovat tě. Lanno,“ zlehka se dotkl její paže, „jsi ta nejsilnější a nejúžasnější žena, jakou jsem kdy potkal. Agestar je proti tobě takhle maličký.“ Zamával jí před očima svou rukou, na níž se ukazováček a palec téměř dotýkaly. „Když se rozhodneš od něj odejít, nezadrží tě.“

	Lanna odhodlaně zaklepala na dveře Agestarovy pracovny. V duchu si dokola přeříkávala připravenou řeč. Chtěla mu v klidu poděkovat za všechno, co pro ni udělal. Přenést se přes události posledních dní a myslet jen na předchozí roky, kdy pro ni byl otcem, středobodem jejího života. Co by byla bez něj? Jak by asi skončila, kdyby ji tehdy Gadaín nedopravil na Doru? Bloudila by sama, opuštěná, neschopná pochopit, co se s ní děje…

	„Copak se děje, děvče?“ Mistr, překvapený z jejího nenadálého příchodu, odložil svitek. Obešel stůl a starostlivě dívce nabídl trojnožku, aby se posadila. Ale Lanna se ani nepohnula. Kuráž, s níž do místnosti vstupovala, byla ta tam. Neuvědomila si, že bude muset čelit pohledu na opálenou knihovnu a bělavé stopy zameteného popela. Studem se propadala do bezedné jámy.

	„Projdeme se?“ nabídl Agestar a rukou pokynul ke dveřím.

	Venku svítilo sluníčko. Procházeli se opuštěnou zahradou, mlčky kráčeli bok po boku. Lanna hlubokými nádechy nasávala jedinečnou a neopakovatelnou vůni Dory. Zdejší vzduch byl prodchnutý magií v její nejčistší formě. Mohla by tady prožít celý život, vychovat další generaci mágů, zestárnout. Aspoň tak to plánovali s Redem. Dnes se ty plány zdály jako jedna z domhanských legend.

	„Zlobíš se, protože jsem na tebe tak tvrdý,“ promluvil Mistr Agestar, když opustili půdu Akademie a rozprostřela se před nimi louka ohraničená lesem. „Ale věř mi, že to všechno dělám pro tvé dobro. Jednoho dne to pochopíš. Hluboko v tobě spí síly, mocné síly, které by ti mohly ublížit.“

	Tázavě k němu vzhlédla. „Se vší úctou, Mistře, o moci Tharu už jsme mluvili. Vím o svých schopnostech i o rizicích.“

	„Pak musíš chápat…“

	Zalapala po dechu. „Nic nemusím! Gorak brzy odpluje do Selozu, aby se stal tamním správcem. A já pojedu s ním.“ Během probdělé noci vše promyslela a uvědomila si, že na Doře zůstat nemůže. Nejspíš by odešla, i kdyby jí Gorak nenabídl cestu do Selozu. „Vím, že s tím nesouhlasíte,“ dodala rychle, když se mág nadechoval k promluvě, „ale chci, abyste věděl, že mě nezadržíte. Když to bude nutné, uteču. Už jednou se mi to povedlo,“ připomněla mu. „Nejsem ve vězení, nemůžete mě zamknout a zahodit klíč!“

	Agestar se opíral o svou dlouhou hůl s krystalem. „Rozmyslela ses dobře?“

	„Nemůžu tady zůstat. A popravdě ani nechci.“ Poprvé od svého návratu z Heru se cítila dostatečně silná, aby mohla Mistru Agestarovi čelit. Nejspíš proto, že jí bylo jedno, jak ten rozhovor skončí. Agestar nemohl říct nic, co by změnilo její názor.

	„Kvůli tomu, co se stalo v Heru?“

	„Možná,“ souhlasila Lanna. „Ale hlavně proto, že když se na vás podívám, vidím ve vás člověka, který manipuluje lidmi, který zasahuje do cizích životů, aniž by se zeptal. Kdo vám dal právo řídit osudy jiných? Red vám věřil a vy jste ho přinutil k něčemu, co nikdy nechtěl. Nechtěl být králem a vy jste to věděl!“ rozkřikla se. „Od toho rána, kdy jsem se probudila ve vaší pracovně, jsem k vám vzhlížela s neotřesitelnou úctou! Udělala jsem všechno, co jste chtěl, učila se a trénovala… věřila všemu, co jste řekl. Ale už nebudu.“ Vyhrkly jí slzy. „Nezůstanu tady, protože všichni máme možnost volby. Redovi jste to právo upřel, ale já tak dopadnout nechci. Nejsem ničí loutka. Můžu se rozhodovat sama a volím svobodu. Daleko odtud. Od vás.“

	Agestar se zastavil. „Tohle si o mně myslíš, děvče?“

	„Ne.“ Vzdorovitě vystrčila bradu. „Ale to, co si o vás právě teď myslím, nemůžu vyslovit nahlas.“

	„Nebudu tě zde tedy držet,“ hlesl mág a v jeho hlase zazněla prohra.

	* * *

	O několik dní později připlula pro Goraka loď. Muži naložili jeho a Lanniny věci, kované truhly i kožené vaky, v nichž bylo sbaleno vše, co dvojice na ostrově měla. Ti, kdo přihlíželi, dospěli správně k závěru, že ani jeden z nich se nevrátí, jejich novým domovem se měl stát Seloz.

	Gorak s Lannou se rozloučili s několika kamarády, ale když stanuli tváří v tvář Agestarovi, Lanna se otočila a odběhla. Nechtěla s mágem mluvit, už ne.

	„Dohlédni na ni, mladý Jole,“ promluvil Agestar.

	Gorak na něj pohlédl, avšak nebyl to pohled učedníka, ale pohled dospělého muže. Muže, který si je vědom svého výsadního postavení a který necítí nadále potřebu někomu se podřizovat. „Možná jsem mladý,“ ohradil se dotčeně, „ale nejsem dítě. Až se setkáme příště, budu zastupovat své město.“ Odmlčel se. Kývnul k molu, kde jeden z námořníků právě pomáhal Lanně nalodit se. „Nemusíte se bát, o Lannu se postarám – a mnohem lépe než vy,“ dodal s úšklebkem. Doba, kdy se cítil méněcenný, právě pominula. Podle domhanského práva si byli nyní rovni, už nemusel předstírat přehnanou úctu.

	„Nechápeš, to děvče dohled potřebuje, musí pochopit ještě mnoho věcí.“ Měla by zůstat na Doře, na jediném místě, kde mohl dokončit její výcvik. Kde mohl z jejího těla uvolnit dostatek magie, aniž by došlo ke zranění.

	Jeho slova zněla Gorakovi povědomě. „Dohled?“ zasmál se. „Tohle jste navykládal Redovi? Řeknu vám to, co jsem odpověděl jemu: Lanna je jediným člověkem v celé zemi, který dohled nepotřebuje. Ona se o sebe umí postarat sama.“

	Agestar trpce přikývl. „Pak mi slib aspoň jedno. Jde o její moc. Nedovol, aby Lannu ovládla.“

	Gorak přikývl, krátkým pevným stiskem ruky se rozloučil s Mistrem Agestarem a dal povel k vyplutí. Prvních několik dní se mu nedařilo vyhnat z mysli výraz mágovy tváře, plný bolestného smíření. Poté se ponořil do úvah o tom, jak bude nyní vypadat jeho život. Neznal nic než Doru a teď se měl stát jedním z nejvýznamnějších mužů Domhanu. Bylo snadné předstírat před Mistrem vyrovnanost, ale ve skutečnosti ještě neměl ponětí, co si jako správce Selozu počne.

	Ale kdykoli jej přepadly obavy z budoucnosti, objevila se Lanna a veškeré chmury zahnala povzbudivým úsměvem.

	* * *

	(212. rok Ohně)

	„Proč mě posíláte pryč?“

	Výčitka v dívčině hlase zasáhla cíl jako přesně mířený šíp. Agestar s povzdechem zavřel oči, které hrozily zalít se slzami. Bylo to, jako by jí ublížil tím nejhorším způsobem. Teprve když se cítil dostatečně silný, vyhledal její ztrápený pohled. „Maeve, holčičko, víš, že to jinak nejde. Vysvětloval jsem ti to.“

	Maeve na něm visela očima, domáhala se dalšího vysvětlení, ačkoli je v posledních dnech slyšela několikrát. Byla to příležitost slyšet jeho hlas, nezáleželo na tom, co říkal. „Nechci nastoupit na tu loď,“ trvala na svém. „Nechci do Beraku, když tam nebudete vy.“

	Agestar si přál vyhovět jí. Kdyby záleželo jen na něm… Berak se zdál být na samém konci světa, jak jí mohl dovolit se tam odstěhovat? Jak jí mohl dovolit – nejen dovolit, on ji k tomu přesvědčil – opustit Doru s tím chlapcem? Hloupé otázky, udělal to, protože nic jiného udělat nemohl. „Měla bys jít, Lomar na tebe čeká.“

	„Nechci odejít s Lomarem,“ vykřikla Maeve. „Copak to nechápete? Chci zůstat na Doře s vámi.“ Pomalu k němu přistoupila, aniž by z něj třeba jen na chvíli spustila zrak. „Podívejte se na mě, Mistře! Proč mě od sebe odháníte, vždyť víte, že bez vás nemůžu žít! A vím, že vy taky nechcete, abych odešla.“

	Jen tam stála, křehká a nešťastná. Roztřesenými prsty se dotkl její tváře a ona naklonila hlavu, aby ten dotyk prodloužila. Dívala se do vlídných očí muže, kterého nade vše na světě milovala, ačkoli – podle něj – nesměla.

	„Nechci,“ souhlasil mág, „ale nemám na výběr. Tvé a mé síly…“

	„Hloupost!“ vyhrkla Maeve. Tohle poslouchat nechtěla. Ne znova všechny ty prázdné fráze o osudu. „ Jen se za to schováváte, protože máte strach!“ Zamrkala a po tvářích jí stékaly slzy. Tušila, že ať řekne cokoli, Mistrovo rozhodnutí nezmění. Přesto to zkusila. „Naše síly patří k sobě. Stejně jako my dva. Vy a já, potřebujeme se!“ Uslzený pohled byl plný nevyslovené lásky.

	„Maeve, tak se na mě nesmíš dívat. Jsi má malá nadaná učednice. A vždy jí zůstaneš, nezáleží na tom, kde budeš.“ – Nebo s kým. – „Ale nesmíš myslet na nás dva jinak než jako na nadanou studentku a jejího mistra.“

	„Proč aspoň na okamžik nezapomenete na to, co je správné, a nejednáte podle vlastního srdce?“ Překryla jeho dlaň tou svou, malou a bledou. „Tak jako tehdy,“ připomněla mu.

	Tak jako tehdy… jako ten večer, kdy se společně procházeli po pobřeží, ponoření do rozhovoru jako obvykle. Nad hlavami jim dorůstal srpek měsíce, němý pozorovatel všeho. Maeve večerní procházky milovala. Všude byl klid a ticho, v těch chvílích byla dívka skutečně šťastná. Bylo to jiné, než když seděla v Mistrově pracovně, mnohem osobnější, intimnější. Znova a znova si nechávala vyprávět legendy o dávné válce, o Dračích lidech a o královně, která porodila prvního dědice Domhanu.

	Agestar vždy potajmu pozoroval měnící se výraz v její tváři – zlost, odhodlání, překvapení, soucit, lítost, obdiv. Její nadšení jej hřálo u srdce.

	Zastavili se u osamělého stromu nedaleko mola. Maeve se zadívala na inkoustový oceán. Třela si paže dlaněmi, večerní vzduch byl vlhký a chladný. Agestar si svléknul kabát a přehodil jí ho přes prokřehlá ramena. Otočila se k němu s vděčným úsměvem, který však okamžitě zmizel. Dívala se na něj, překvapená z blízkosti, v níž se ocitli. Otevřela ústa, chtěla promluvit, ale nestihla pronést jediné slovo.

	Muž se k ní sklonil a políbil ji, jeho úzké, přísné rty se přitiskly na její měkká ústa. Ovinula štíhlé dívčí paže kolem jeho krku a polibku se poddala. Jejich těla, její dosud nerozvinuté a jeho pomalu uhasínající, do sebe zapadla jako části prastaré skládanky. Líbali se, zatímco kolem nich se zvedal vítr a obzor protkaly blesky. Světelná pavučina ozářila noční oblohu. Kulisu zakázaného, ukradeného okamžiku obstaraly hromy, které burácely nad ostrovem.

	Se značným přemáháním od sebe Agestar Maeve odstrčil. „Omlouvám se,“ vydralo se mu ze sevřeného hrdla. Jeho tělo dosud vnímalo intenzitu pomíjivé chvíle. Vítr se zklidnil a rozbouřené moře se utišilo.

	Maeve polkla, beze slova se vytočila na patě a rozběhla se zpět k Akademii. Zavřela se v pokoji, padla na postel a rozvzlykala se do polštáře. Cítila se hloupě, neskutečně hloupě, protože právě dosáhla všeho, po čem kdy toužila… a místo radosti utekla jako vyděšená holka. Několik následujících dnů se Mistrovi vyhýbala. Když s ní chtěl mluvit, nepřišla, schovávala se v lese, toulala se celé dny…

	Pak přišel a řekl, že je vše připravené k jejímu odjezdu do Beraku. Měla se provdat za Lomara. Otec byl se sňatkem seznámen a nebyl proti. O tom, co se stalo na pobřeží, nepadlo jediné slovo. Až doteď.

	„Cítil jste to,“ řekla s naprostou jistotou v hlase Maeve.

	Agestar rázně odmítl. „To, co se stalo, se nesmí opakovat.“ Ale uvnitř, tak hluboko, kam nemohl nahlédnout ani ten nejnadanější mág, v něm vše křičelo.

	„Já vás miluju,“ naléhala.

	„A Lomar miluje tebe. Uvidíš, budeš s ním šťastná.“ Letmo se dotkl jejích vlasů a urovnal jí několik pramenů spadajících dolů přes ramena. „Poradil jsem ti snad někdy špatně, holčičko? Důvěřuj mi i tentokrát, prosím.“

	„Nikdy ho nebudu milovat jako vás. Nikoho už nikdy nebudu milovat jako vás. A nemůže to změnit nic z toho, co jste právě řekl.“ Plaše se usmála. „I když mě pošlete na druhý konec světa, i když mě provdáte za Lomara, pořád pro mě budete ten nejdůležitější člověk na světě. Jen vy, nikdo jiný. Na to pamatujte.“ Naposledy na něj pohlédla, usmála se a vykročila ke dveřím pracovny, aby se připojila k Lomarovi. „Sbohem, Mistře,“ rozloučila se s mágem a pospíšila si, protože ještě chvíli a už by odejít nedokázala. Aby nastoupila s Lomarem na loď, musela být silná.

	„Sbohem, holčičko,“ zašeptal Agestar a těžce dosedl do křesla. Hlasy vycházející zvenčí už nevnímal, ponořený do myšlenek na dívku, kterou už nikdy neuvidí, přestože si z celého srdce přál vedle ní zestárnout a zemřít. Byla vším, co ve svém životě postrádal.

	Ale v první řadě musel myslet na dobro země, na rovnováhu magie, která by byla narušena, kdyby dívce dovolil zůstat.

	

	

		10. Žena s mocí



	„Žena s Dračí krví, nevyzpytatelná a zákeřná. Nemělo se to stát, neměla usednout na trůn, zákony předků neměly být obcházeny. Král měl pravdu. A já se mýlil, přiznávám. Má touha dát Domhanu magií nadaného krále zaslepila mou ostražitost a úsudek. Naši předkové měli důvod, proč se vláda nad zemí předávala pouze po mužské linii. Nevinný, nepřipravený chlapec nemohl napravit naše chyby… ani když to byl tvůj syn.“

	(3. rok Mlhy)

	

	Při mihotavém světle svíčky se Redovi klížily oči únavou. Seděl v posteli, myšlenkami plně soustředěný na rozevřenou knihu. Některé stránky musel číst dvakrát nebo třikrát, aby pochopil význam slov a z nich složených vět, celé pasáže byly navíc psány starobylým písmem mágů, jehož rozšifrování nebylo snadné. Mnohé symboly měly několik interpretací, vždy v závislosti na kontextu.

	Písmo mu bolestně připomínalo život, který musel opustit a do něhož už se nikdy nevrátí. Život daleko od královských povinností, daleko od známého světa.

	Potrestáním vraha jeho nejbližších se mu neulevilo ani z poloviny tolik, jak doufal. A velký podíl na tom mělo i setkání s Lannou a Gorakem, kteří po popravě odjeli z Heru zklamaní a naštvaní. Ani se jej nepokusili pochopit. Nerozloučil se s nimi, nesebral odvahu znova pohlédnout Gorakovi do očí. Jejich přátelství utrpělo nepřekonatelnou trhlinu, Tahillova smrt je postavila na opačné strany, protože každý z nich bránil svou rodinu.

	A Lanna… najednou Reda napadlo, že Agestar se mýlil. Kdyby ho Lanna skutečně milovala, chápala by jeho pohnutky a stála by na jeho straně. Žádná láska, jen jeho vytoužená iluze, která se rozbila dřív, než jí stačil plně podlehnout.

	Když se Red přiměl znova soustředit na text, vyrušilo jej zaklepání na dveře. Následně vstoupila bez vyzvání Vikka. Měla na sobě dlouhou noční košili a pečlivě rozčesané vlasy jí splývaly po ramenou jako třpytící se vodopád zlata. Zavřela za sebou a přistoupila k posteli. Štíhlými prsty se přidržela vyřezávaného sloupku postele.

	„Nechci, aby to bylo takhle,“ promluvila do nočního ticha.

	Red neochotně odložil knihu a vzhlédl. „Takhle? A jak bys teda chtěla, aby to bylo?“

	„Souhlasil jsi se svatbou, aby ses mohl pomstít Aderakovi. Máš, co jsi chtěl. Nikdy tě nenapadlo, proč jsem souhlasila já?“ Posadila se na okraj lůžka a dlouhé tkanice od vázání košile nervózně mačkala v dlaních. Pohledu do Redovy tváře se úzkostlivě vyhýbala.

	Potřepal hlavou, podrážděný, protože jej vyrušila. „Předpokládám, že ze stejného důvodu. Tahill byl tvůj otec, Aderak ho zabil. A slyšela jsi Radu, ani jeden z nás by nebyl na trůnu dostatečně silný.“ Silní jsme jen společně, doplnilo jeho podvědomí a Red se snažil to zjištění co nejrychleji zapudit.

	„Chtěla bych…“ Vikka se kousla do rtu, „chtěla bych být tvou ženou, i kdyby se králem stal Nat. Tehdy když jsem s tebou letěla na Doru… můj otec chtěl od Mistra Agestara vědět, jestli bychom se my dva, ty a já, mohli jednoho dne vzít.“

	„Proč?“

	„Otec si přál obnovit v naší rodině magickou krev.“

	Red překvapeně po vytáhl obočí. „Obnovit magickou krev? To jako…“

	„Naše děti zdědí tvé schopnosti,“ potvrdila jeho domněnku.

	Red se zamračil. „Jsme spolu, protože Rada se nedokázala shodnout jen na jednom z nás. Mistr Agestar byl přesvědčený, že sňatek je jediný způsob zachování rovnováhy. Proto jsem souhlasil,“ odbyl ji. „To je všechno. Děti do dohody nepatří.“ Opět sáhl po knize, rozhovor považoval za ukončený.

	Vikka byla jiného názoru. „Nechci žít v téhle frašce. Jsem tvoje žena!“

	„Jsi především královna,“ odsekl netrpělivě Red. „Pokud vím, po tom jsi toužila celý život – tak víš co?“ Blýskl po ní očima. „Vládni. Nikdy jsem nechtěl korunu, nemám zájem rozhodovat o životech jiných.“ Zrovna teď měl co dělat se svým vlastním životem, neměl sílu zaobírat se ještě něčím dalším.

	Oněměle na něj hleděla. „Jak to myslíš?“

	„Kdysi jsi řekla, že v hradní knihovně mám všechno, co potřebuju ke studiu.“ Potěžkal v dlaních těžkou knihu. „To, že nemůžu být na Doře, neznamená, že se od magie odkloním. Je mou součástí – a já chci být její součástí. Nebudu ti mluvit do toho, jak vedeš zemi, a ty mě oplátkou necháš věnovat se tomu, co mě zajímá. Nebudeme si vzájemně komplikovat život.“

	Zdálo se to jako dobrá dohoda.

	Vikka chvíli nehybně seděla, jako by čekala, jestli se ještě něco nestane. Vstala a uhladila si košilku. „Chceš říct, že budeš souhlasit se vším, o čem rozhodnu?“ ujišťovala se. Srdce jí bilo na poplach nadšením.

	„Nebudu se ptát.“ Zamyšleně přejel dlaní po křehké stránce knihy. Tisíce svazků v hradní knihovně čekaly, až je otevře a přečte. Pokud to má stihnout v jediném životě, nesmí se rozptylovat malichernostmi. Na rozdíl od něj Vikka v Heru vyrůstala, znala královskou politiku, věděla, jak vést jednání. Pochyboval, že znalost písma mágů by mu pomohla při zasedání Rady. Nebo při řešení sporů.

	„Nebudeš se ptát,“ zopakovala si Vikka pro sebe a po vytáhla obočí. Postupně se jí rty roztáhly do spokojeného úsměvu. „Nebudeš se ptát a necháš mě vládnout celému Domhanu.“ Přes tvář jí přelétla pochybnost. „Ale?“

	Red už byl myšlenkami zpět u rozečtené knihy. „Jak jsem řekl, to je všechno.“

	„Všechno? A my dva?“

	„Není žádné my dva.“

	* * *

	Uplynuly dlouhé měsíce od okamžiku, kdy Lanna s Gorakem opustili Doru a usadili se v Selozu, v rozlehlém kamenném domě Gorakových předků. Když ve městě opadl smutek za Aderaka, nový mladý správce se ujal svých povinností. Věrný Jonas mu byl oporou a rádcem, stejně jako léta sloužil jeho otci.

	Zatímco se Gorak učil, jak vést správu města a přístavu, Lanna se ujala zaopatřování domácnosti a jednu z přízemních místností proměnila v malou školu, kde učila číst a psát děti chudých rybářů. Pro malé chlapce a holčičky se okamžitě stala krásnou princeznou, vzhlíželi k ní, a když mluvila, neodvažovali se vydat hlásku. Lanna jim za odměnu kouzlila zářivé jiskřičky a děti tleskaly, až je bolely dlaně.

	Tyto chvíle plné radosti byly střídány bezesnými nocemi, kdy za svitu měsíce vycházela ven, do odlehlé části přístavu. Jedině tam, daleko od všech uprostřed pachu rybiny a zahnívajících řas, Lanna dávala průchod vší své síle. Pozvedala paže a nechávala vodní hladinu vylétnout vzhůru. Tak jak ji to učil Mistr Agestar, ale i výš, mnohem výš než jen několik palců.

	Potřebovala se uvolnit. A pak tady byl ještě jeden důvod. Důvod, který by za žádných okolností nemohla Gorakovi přiznat.

	Potřebovala magii.

	Gorak o Doře a o magii od jejich odchodu z ostrova nemluvil, jako by se rozhodl zapomenout na vše, co bylo. Ale to Lanna nemohla, magie byla v ní. Proudila v jejích žilách a hromadila se v každičké buňce.

	A chtěla ven.

	* * *

	Velkým oknem do podkrovní ložnice pronikal bledý svit měsíce. Ozařoval ručně tkaný, bohatě zdobený koberec na podlaze a vykresloval na něm stín okenního kříže, letmo se dotýkal paty postele z tmavého dřeva. Hodiny na kostelní věži se blížily k půlnoci. Lanna se neklidně převalovala.

	Děsily ji noční můry, které si po probuzení nepamatovala. Zůstával v ní jen nepříjemný pocit, že něco není v pořádku. Když se po společných večeřích loučila s Gorakem a každý odcházel do svého pokoje, pokaždé ji přepadl strach. Svíčku u postele nezhášela, nechávala ji dohořet.

	Někde na náměstí zavyl pes. Lanna ze spánku vykřikla, přetočila se na druhý bok a malátnou paží při tom zbrklém pohybu srazila cínový svícen. Vyhořelá voskovice se odkutálela po podlaze.

	* * *

	Nad tržištěm se tyčila věž kostela, jediná kamenná stavba na malinkém náměstíčku, jehož prostor nyní zabíraly stánky. Těžké kostelní dveře se otevřely a na schodiště před chrámem se vyhrnuli lidé. Jednolitý dav se rozděloval do menších skupinek. Ty se poté rozcházely do všech směrů, až nakonec zůstala na schodišti před kostelem jen jediná, osamělá dívka.

	Velkýma hnědýma očima pozorovala zmatek kolem sebe. Vyděšeně těkala z jedné tváře k další. Hledala rodiče. Ještě před chvílí ji matka držela za ruku – a najednou zůstala sama.

	„Mami? Tati? „ Nejistě sešla schody a zastavila se na okraji tržiště. Lidé se jí vyhýbali, několik žen se po ní ustaraně ohlédlo. Toulavý pes ji očichal a olízl nastavenou dlaň.

	Holčička se otáčela za každým hlasem.

	Pak jej spatřila. Vysokého tmavého muže v kápi, pod rozhaleným pláštěm zahlédla u pasu připevněný meč. Otřásla se chladem, zmateně o krok ustoupila zpět ke kostelu. Ale cizinec se nepohnul, jen ji pozoroval.

	„Našel jsem tě…“ promluvil na ni.

	Lekla se a udělala další krok Pryč od něj. Bála se, ale zároveň jí něco našeptávalo, že nemusí. Muž tam nebyl, aby jí ublížil. Tázavě naklonila hlavu, přimhouřila oči a čekala, co se bude dít.

	„Tady jsi!“

	Rázem zapomněla na podivného muže a ohlédla se. Srdce jí poskočilo, matčin důvěrně známý hlas zahnal předešlé obavy. Všechno bylo opět v pořádku. Rozběhla se k rodičům a nechala se obejmout.

	* * *

	Když otevřela oči a prudce se posadila, Gorak byl u ní. Držel ji za ruku a jeho tvář byla zachmuřená obavami.

	„Je to pryč, byla to jen noční můra,“ konejšil ji. „Ošklivý sen, už se nemáš čeho bát.“ Palcem jí hladil zápěstí, pod průsvitnou kůží divoce pulzovala krev.

	„Já…“ Postupně přivykala přítmí pokoje, do něhož se probudila. Sen a realita se dosud prolínaly, jednotlivé obrazy se navzájem překrývaly. Zamrkala. „Gore?“

	Pohladil ji po tváři a něžně jí odhrnul vlasy ze zpoceného čela. „Jsem tady u tebe. Jak jsem slíbil. Jsi v bezpečí.“

	„V bezpečí…“ Zavřela oči a jako už mnohokrát předtím se snažila vybavit si předchozí sen. Bezmocně se schoulila do Gorakovy náruče. „Vím to. Vím přesně, co se mi zdálo, já jen… jen to nedokážu pojmenovat. Jako by stačilo natáhnout ruku – ale nedosáhnu na to,“ mumlala zmateně.

	Všemocný správce Selozu mohl jejím mukám jen přihlížet. Za posledních několik měsíců se naučil bojovat nejen zbraněmi, ale také zákony a nařízeními. Až dosud vždy čelil nepříteli tváří v tvář, Lanniny děsy pro něj byly neviditelné. Jediný protivník, kterého toužil zničit, se pro něj zdál být neporazitelným.

	„Zůstanu tady s tebou, ano?“ nabídl Gorak. Uložil Lannu zpět do postele, přetáhl přes ni přikrývku, sklonil se a letmo jí vtiskl polibek na spánek.

	„Hm…“ Schoulila se do klubíčka a za chvíli už pravidelně oddechovala, ponořená do světa snů. Gorak si k posteli přisunul křeslo, usadil se do něj a přehodil si přes ramena pletenou deku. Až do rána nezamhouřil oči, dohlížel na Lannin klidný spánek.

	Události předešlé noci, Gorakova přítomnost v jejím pokoji i další zlý sen se za svítání vytratily z Lanniny mysli. Když vstala, byla v ložnici sama. Oblékla se a učesala, posnídala a vklouzla do každodenních povinností. Neměla čas přemýšlet, stejně jako každý jiný den. Obstarala nezbytné pochůzky, po obědě vyprávěla dětem další z příběhů o Dračích lidech, a když se děti rozešly do svých domovů a ona osaměla, znova se vrátily noční stíny.

	Rozbolela ji hlava. Ale ať se namáhala sebevíc, nedokázala si nic vybavit. Paměť zůstávala temná.

	Před večeří pro ni přišel Gorak. Zůstal stát na chodbě, čekal, než Lanna vyšla za ním. Pokud situace nevyžadovala výjimku, jako například předchozí noci, do její ložnice nevstupoval, nechtěl narušit její soukromí. Nikdy nevyřčená dohoda, kterou respektoval. Už dávno se smířil s tím, že Lanna se na něj nikdy nebude dívat jako on na ni.

	V jídelně už bylo prostřeno. Toho večera neměli pozvané hosty, u stolu seděli jen sami dva. Služebná jim nalila víno a zmizela v kuchyni.

	„Omlouvám se, že jsem dnes neměl chvilku…“ Gorak přes dlouhý dubový stůl pohlédl na Lannu. Toho dne byla zamlklejší než obvykle. „Přijel posel z Beraku. Další nepříjemné zprávy.“ Polkl sousto pečeného hovězího a zapil je vydatným douškem červeného vína. „Cieran začíná být netrpělivý.“

	Lanna jej vnímala jen napůl, myšlenky jí utíkaly jinam. „O co jde tentokrát?“

	„Královna omezila přístup obchodníkům do města, chce významné trhy přesunout do Heru,“ ušklíbl se Gorak. „Chápu, že něco takového Cierana naštvalo.“

	„Proč omezila trhy ve městě, které je na křižovatce obchodních cest?“ Lanna vidličkou šťouchala do plátku masa na talíři. Neměla hlad. Ani chuť. „To přece nedává smysl.“

	Gorak potřásl hlavou. Vůbec s tím neměl začínat, rozhovor na toto téma nemohl dopadnout dobře. „A dávalo smysl, když nechali stáhnout vojáky z Deloku? Nebo když navýšili odvod daní?“ Vzkypěla v něm dlouho potlačovaná zlost a přešla ho chuť. Rázně odsunul talíř s nedojedenou večeří. „Nebo když nařídili víc hodin práce v kebrunských sklárnách? Tohle už nebude dlouho únosné!“

	„Myslíš, že Red…“ Lanna si promnula čelo dlaní a zavřela oči. Něco v ní odmítalo uvěřit tomu, že všechna královská nařízení poslední doby Red schválil. „On přece není takový, Gore. Víme to, ty i já to víme. Byl – je – to náš přítel…“

	„Lanno…“

	„Je to náš přítel, nebo ne?“

	„Je to především král,“ připomněl jí Gorak, „kdyby chtěl něco z toho zarazit, tak to udělá, nemyslíš?“ Ale Lanna nevěděla, co si myslet.

	* * *

	Neuplynulo mnoho dní a do Selozu zavítala významná návštěva. S doprovodem několika mužů projel městskou bránou Cieran z Beraku. Nikde se nezastavoval, jednoho ze svých pobočníků poslal do hostince zařídit ubytování, zatímco on sám pokračoval na náměstí, do Gorakova domu.

	„Musíme něco udělat!“ zahřměl jeho neústupný hlas, sotva se ocitl o samotě s mladým správcem. O Gorakovi si myslel své, jeho názor byl z velké části zkreslený skutečností, že mladík vyrůstal na ostrově Dora obklopený magií. Cieran byl rozhodnutý hocha dodatečně převychovat. Stane se mu otcem, který povede jeho kroky správným směrem. Ostatně Cieran nepochyboval, že by od Aderaka dostal k těmto svým úmyslům svolení. Nebýt dávného pošetilého slibu umírající manželce, Aderak by svého syna na Doru nikdy neposlal.

	Jolové ke svému životu magii nepotřebovali, selozský přístav jim poskytoval veškeré výhody a výsady, kterých se jinak dostávalo jen mágům. Kdo ovládal Seloz, patřil hned po královské rodině k nejvýznamnějším představitelům země. Cieran proto potřeboval dostat Goraka na svou stranu: pokud má někdo vystoupit proti nynějším poměrům, musí to být někdo silný, někdo, ke komu domhanský lid vzhlíží.

	Gorak svraštil čelo, nelíbil se mu tón, jakým s ním muž mluvil. „Jako člen Rady jste souhlasil s jejich korunovací. Co jste zvolil, to máte. Proč bych se měl o něco starat? Vy jste taky neřekl slovo, když mého otce věšeli!“

	„Tehdy jsme neměli na výběr. A tvůj otec si sám zvolil svůj osud, byl si vědom rizik, která na sebe bere. Tvou opovážlivost omlouvá jen tvé mládí a nedostatek zkušeností. Jsi zaslepený svým přátelstvím ke králi. Budeš mluvit jinak, až se celá záležitost bude týkat i Selozu,“ prskal Cieran.

	Gorak zaťal ruce v pěst. „Měl byste vážit svá slova,“ varoval návštěvníka, „uvědomte si, s kým mluvíte.“

	„A ty si, hochu, uvědom, že je jen otázka času, kdy nové pořádky dorazí i do Selozu. Co uděláš potom? Co když bude chtít Her kontrolovat každou obchodní loď? Nebo by mohli chtít odvody z vyloženého zboží. Existují stovky způsobů, jak ohrozit velký přístav jako je tohle město.“

	„Král není blázen,“ odporoval Gorak. „Přístav mu vynáší spoustu zlata.“

	* * *

	Gorak s námahou zul vysoké jezdecké boty a odkopl je stranou, natáhl dlouhé nohy, aby se mohl pohodlně usadit v křesle u krbu. Bezmyšlenkovitě zíral do plamenů, pozoroval, jak oheň tančí po místy již zuhelnatělém dřevě. Bylo to uklidňující, poprvé po dlouhé době se mu podařilo aspoň částečně vytěsnit z hlavy většinu starostí.

	Nečekaný příjezd a nepříjemně ukvapený odjezd Cierana z Beraku vyvolaly v Gorakovi všechny pracně zasunuté vzpomínky.

	Bylo to už hodně dávno, kdy naposledy přemýšlel o otci a o tom, co se stalo. Ponořil se do práce, aby vytěsnil nepříjemné myšlenky. V mnoha ohledech byl život snazší, když Gorak předstíral, že minulost neexistuje.

	Unaveně si promnul čelo, když vtom ucítil na spáncích lehký dotek hebkých prstů. Zaklonil hlavu dozadu a spatřil Lannu. Skláněla se nad ním se starostlivým úsměvem. Její ruce jej jemně masírovaly a pomalé pohyby mu vracely ztracený klid.

	„Poslední dobou mě napadá, že jsem neměla odcházet,“ povzdechla si dívka. Stáhla ruce, obešla křeslo a poklekla na kožešiny u Gorakových nohou. Položila mu ruce na kolena a bradou se zapřela o svá předloktí, takže nyní musela zaklonit hlavu, aby Gorakovi viděla do tváře. „Asi nejsem připravená žít tady. A myslím, že ty taky ne. Nikdo z nás,“ vzpomněla si na Reda. Jak tam stál, v hradní knihovně, na ten chvilkový záblesk radosti v jeho očích, když je uviděl… a než si stačil uvědomit, co se chystá udělat.

	„Chtěla by ses vrátit? Na Doru.“

	Ta slova mu sevřela hrdlo. Odjela by? Sbalila by si věci a vrátila se na Doru? Kolikrát ji během let strávených na Akademii slyšel mluvit o tom, že je to její jediný domov?

	Už ji to napadlo. Pokaždé když stála u vody daleko od lidí, pokaždé když cítila slanou mořskou vodu vznášející se všude okolo ní, pokaždé když některé z dětí otevřelo pusu údivem nad jiskřičkami kolem jejích dlaní, pokaždé když se probudila se slzami v očích. Pokaždé když se cítila tolik jiná než všichni okolo.

	Lanna potřepala hlavou. „Nebudu Agestarovou loutkou. Všichni máme na výběr.“

	„Všichni máme na výběr…“ zopakoval Gorak zamyšleně. Pohladil ji po vlasech a sjel dlaní na její tvář. Mírně naklonila hlavu. Gorak ji pozoroval, jak přivírá oči, jak nepatrně tají dech. Celé dlouhé měsíce ji měl neustále nablízku, jedli u jednoho stolu, hodiny se procházeli po městě a jeho okolí, zahrnoval ji drobnými dárky a byl připravený splnit každé její přání. Odměnou mu byly chvíle jako tato. Pro ni nevinné doteky v něm probouzely nepopsatelné záchvěvy štěstí. Nechtěl o to přijít.

	Lanna poposedla a pohnula hlavou. Ten krátký okamžik byl pryč, Gorak vrátil ruku zpět do klína.

	Venku za oknem se setmělo a dlouhé ulice byly rámované světýlky vycházejícími z oken domků. V přístavu utichl celodenní shon a muži zamířili do nejbližších putyk, aby uhasili večerní žízeň a dali odpočinout svalům před cestou domů k rodinám.

	„Správce Beraku má pravdu,“ promluvila Lanna do ticha. Věděla, na co Gorak myslí, viděla mu to na očích. Trápilo ho, co říkal Cieran o budoucnosti přístavního města. Bál se o město svých předků. O své město. „Dřív nebo později se nové pořádky dotknou i Selozu. A Seloz se buď podřídí, nebo…“

	Gorak polknul. „Měl bych vystoupit proti králi? Připojit se k Cieranovi, ať už plánuje cokoli? Můj otec kývnul – a jak skončil? Lanno, my oba víme, že já nejsem žádný hrdina, jsem ten, kdo zůstane sedět venku před Věží, kdo chce být doma včas na večeři… Nerad bych se do něčeho zapletl.“

	Mračil se a čelo mu zbrázdila hluboká vráska. „A nerad bych se zapletl s králem.“

	„Neuděláš nic? Budeš se jenom vymlouvat…“

	„Nevymlouvám se. Jen bych nerad stáhnul Seloz ke dnu kvůli… kvůli čemu?“ Bezradně pokrčil rameny. „Kvůli pomstě? Věř, že jsem na to myslel. Tehdy na začátku, ty první měsíce. Nenáviděl jsem Reda a Vikku tak moc, že mě ta nenávist málem připravila o rozum. Ale pak mi došlo, že pomsta čas nevrátí… Pomstou nedosáhnu ničeho, nechám Reda žít. Kvůli nám oběma.“ Usmál se na ni. „Nezapomeň, před několika dny jsi to byla ty, kdo Reda tak vehementně bránil.“

	Odtáhla se od něj, ale zůstala klečet. „Mohla jsem se splést. Nevím o nic víc než ty.“ Sklopila zrak.

	„Nechceš, abych to udělal,“ hádal Gorak.

	Lanna přikývla, ale bylo v tom něco nejistého, váhavého. Pak se pousmála. „Ty to taky nechceš udělat.“

	„Nechci,“ souhlasil. „Vlastně doufám, že Muiredacha ani Vikku už nikdy neuvidím. Už jsem to promyslel, jmenuju Jonase svým zástupcem v Radě a budu se Heru vyhýbat. Nechci si připomínat minulost. Bude lepší zapomenout. Co se stalo, stalo se.“

	Lanna mlčela, což Goraka zmátlo. „Co se děje?“ nechápal.

	„Zůstaneme tady v Selozu?“

	„Nedržím tě tu,“ řekl, ale ve skrytu duše doufal, že Lanna nikdy neodejde. „Nikdy jsem tě tady nedržel. Ale tak nějak… doufal jsem, že by Seloz mohl být i tvým domovem. Jsem rád, když jsi tady. Udělám pro tebe cokoli, jen abys byla šťastná.“

	„Já vím, že ano.“

	Jako když byli malí a sedávali u krbu na Akademii, se Gorak sesunul na podlahu. Položil Lanně ruku kolem ramen a usmál se na ni. Dívka se pohodlně uvelebila po jeho boku, hlavu si opřela o kamarádovo rameno a zavřela oči.

	„Co bych si bez tebe počala?“ zamumlala.

	Když Lanna usnula, Gorak se neodvážil pohnout, aby ji neprobudil. Té noci spala klidně, její spánek byl hluboký a bezesný. Neměla se čeho bát, záchrana seděla vedle ní.

	* * *

	(1. rok Vzduchu)

	Zima s sebou přinesla sněhové vánice a po letech první slavnost Změny roku, kterou Lanna netrávila na Doře. Bílé ulice Selozu se zaplnily rozjásanými lidmi, pestrobarevnými girlandami; život v přístavu se zastavil, aby dělníci mohli oslavovat konec starého a začátek nového roku s rodinami. Byla to doba, kdy lidé aspoň na chvíli zapomněli na nepříjemnosti posledních týdnů.

	Krátce po oficiálním ukončení oslav ohromným ohňostrojem, vystřeleným z lodi nedaleko břehu, zaklepal Gorak na dveře Lanniny ložnice a po vyzvání nahlédl dovnitř. Dívka stála čelem k oknu, a když zaslechla klepání, prudce se otočila. Vstupující Gorak mohl ještě zahlédnout jiskřičku uhasínající v její dlani. Lanna provinile sklopila zrak a schovala ruce za záda. Cítila se, jako by ji Gorak přistihl při něčem zakázaném. Zhluboka se nadechla, připravená pokusit se mu vysvětlit, že její tělo nejspíš každou chvíli exploduje, pokud z něj neuvolní nahromaděnou energii. Ale nebylo to třeba, Gorak se usmíval.

	„Mám pro tebe překvapení,“ oznámil jí. Zavřel za sebou dveře, aby je náhodou některá ze zvědavých služebných neposlouchala. „Nechtěl jsem ti nic říkat, dokud nebudu znát výsledek,“ spustil, „aby sis nedělala zbytečné naděje.“

	Lanna tázavě naklonila hlavu na stranu. „Naděje na co?“

	Když procházel pokojem, ostražitě sledovala každičký jeho krok. On oplátkou nespouštěl oči z ní. S odpovědí váhal, jako by nevěděl, kde začít. Pak přece jen promluvil. „Pamatuješ ten den u Věže?“ zeptal se tiše. „Byli jsme ještě malí. Ty a Red jste se nahrnuli dovnitř, jako vždy bez ohledu na nebezpečí. A já zůstal venku.“

	Mlčky mu naslouchala. Čekala, k čemu to povede.

	„Vy dva jste si určitě mysleli, že jsem strašpytel.“ Pozvedl ruku, aby umlčel její námitku. „A já byl. Celé to místo mi nahánělo husí kůži.“

	„To ale…“

	„Red se mi to večer snažil vysvětlit, ale myslím, že se mu to moc nepovedlo.“ Ušklíbl se. Ruce měl hluboko v kapsách a nervózně je tiskl v pěst. „Abych studoval na Doře, bylo poslední přání mojí matky. Nezazlívám jí to, jen… Magie není pro mě, to jsem pochopil už dávno. Ale ty se nemusíš cítit provinile kvůli tomu, co…“ kývnul na její dlaně, které stále schovávala za zády, „…co děláš. Co umíš.“

	Lanna si skousla ret. „Gore…“ povzdechla. „Omlouvám se. Nevím, co s tím.“ Míra provinění v ní rostla. „Snažím se, ale… aleje toho tolik, co nevím. A sama si s tím neporadím.“

	„Nelam si s tím hlavu, ano?“ usmál se. „Nechtěl jsem ti nic vyčítat, proto jsem nepřišel. Naopak, myslím, že mám dobrou zprávu. Chtěl jsem ti říct – než jsem se do toho zamotal,“ mrkl na ni, „že si pamatuju každé slovo, které jsi tehdy večer řekla. O tom, jak moc je pro tebe důležité přijít nato, kdo jsi.“

	Lanna zavrávorala a ustoupila o krok dozadu. Zrychlil se jí dech.

	„Mí špehové patrně našli v Kebrunu muže, který tě tehdy přivezl na Doru.“

	Lanna nasucho polkla, před očima se jí jako záblesk mihla vzpomínka na noc, kdy ve vratké loďce přirazili k blátivým břehům ostrova. Všechno předtím bylo rozmlžené, jako by se to nikdy nestalo. Nepamatovala si svůj domov, rodiče, nepamatovala si život, o který po jejich smrti přišla. Jako malá holka si ještě uměla vybavit jejich tváře, ale dnes už to bylo všechno příliš vzdálené. Ve snech vídala hořící dům a muže, který ji z něho vytáhl. Muže, který jí jako jediný bude moct říct, co se tehdy stalo.

	Její rytíř. Gadaín. To jméno se vynořilo z hlubiny zapomnění. Držel ji v náručí, aby se nevrhla do plamenů. Je možné, že jej Gorakovi špehové skutečně našli? Jak se asi změnil? A bude si on pamatovat ji?

	Gorak k ní pomalu přistoupil a objal ji. „Nerad bych ti dával planou naději, možná to není on. Ale většina stop vede právě k němu. Mohl bych jej nechat předvolat sem do Selozu. Nebo… pokud chceš, můžeme hned vyrazit na cestu. Když ho uvidíš, možná si vzpomeneš.“

	Byla to nabídka, kterou Lanna nedokázala odmítnout. Přes všechnu starostlivost a péči, s níž s ní jednal Mistr Agestar, přes všechnu lásku, kterou k ní cítil Red, ani jeden z nich jako by nepochopil, co ona potřebuje. Co vždycky potřebovala. Poskládat celou skládanku, ne jen jednotlivé kousky, které do sebe nakonec nezapadnou. Najít odpovědi na všechny otázky, nejen na některé. Chtěli hledat společně, ona a Red… A pak se Red stal králem. Opustil ji. Gorak ne, Gorak zůstal s ní.

	Vděčně mu skočila kolem krku a pevně ho objala. „Nevíš, co to pro mě znamená.“

	„A ty nevíš, co to znamená pro mě,“ zašeptal s tváří zabořenou do jejích vlasů. Vnímal jejich vůni, jejich hebkost, pramínky ho šimraly na čerstvě oholené tváři. „Jsem rád, že ti můžu pomoci.“

	Nazítří ráno Gorak sbalil nejnutnější věci na dlouhou cestu, v kuchyni si nechal připravit jídlo a sám osedlal dva koně. Tajná výprava do Kebrunu v žádném případě nesměla být spojována s oficiální politikou Selozu. Jednalo se o soukromou věc, nebylo proto nutné, aby byl do celé záležitosti zatažený někdo další. Jen on a Lanna. Když půjde všechno dobře, nikdo se ani nedozví, že byli v Kebrunu.

	Lanna dala své služebné několik dní volno a zaplatila jí zlaťák za mlčenlivost. Žena vděčně přijala a na nic se neptala. Už si zvykla, že se její paní občas chová podivně.

	Setkali se ve stájích. Když tam Lanna přiběhla, Gorak právě vyváděl koně k zadním vratům. Mávnul na ni a ona si pospíšila za ním. Všechno to skrývání a domluvy postranními pohledy jí připomněly roky na Doře, když za slunečného počasí v létě utíkali Mistru Agestarovi. Tehdy to byla nevinná hra, dnes na jejich obezřetnosti závisela budoucnost Selozu. Kdyby se kebrunský správce dozvěděl o zvědech ve svém městě… Diplomatická jednání by nemusela stačit.

	„Připravena na cestu?“ Gorak přidržoval hnědáka za uzdu, aby se Lanna mohla vyhoupnout do sedla. Na cestování s povděkem odložila zdobené šaty s těžkými suknicemi a oblékla se do jezdeckých kalhot a vypasovaného kabátku, který zvýrazňoval její štíhlou postavu. Obratně se vyšvihla na koňský hřbet. Gorak ještě zkontroloval popruhy.

	„Utíkáme odtud jako zloději, všimnul sis?“ zasmála se. Venku bylo ještě šero, vycházející slunce malovalo nad obzorem zlatý pruh. „Skoro se děsím toho, že se každou chvilku otevřou dveře a v nich bude stát Tolgin.“

	„A my dostaneme trest,“ dokončil Gorak. Ta představa ho taky rozesmála. Odstrčil závoru ze dveří a otevřel jedno křídlo. Lanna vyjela a Gorak vyvedl svého koně. Naznačil Lanně, aby na něj počkala. Musel stáje zavřít a nenápadně se vyplížit hlavním vchodem.

	Koně pohazovali hlavami a zvědavě natahovali krky za známým pachem jejich majitele. Gorak opustil stáje. Přes zahradu zahlédl, že kuchařka už rozsvítila svíčku.

	Před domem mu zastoupil cestu tmavý stín. „Pane?“

	„Jonasi?“ Gorak v tichosti zaklel. Ze všech lidí v domě musel právě teď narazit zrovna na Jonase. „Děje se něco?“

	„To mi řekněte vy, pane. Něco, o čem bych měl vědět?“ Jonas sjel Goraka pohledem a na okamžik se zarazil u cestovního vaku. „Chystáte se na cestu?“

	Gorak povzdechl. „Několik dní budu mimo město.“ Nervózně přešlápl, najednou plný pochybností, zda by aspoň Jonasovi neměl říct pravdu.

	„Jen tak?“

	„Vše je zařízené, Jonasi. A já nebudu pryč dlouho.“

	„Měl bych vědět, kam jedete,“ trval na svém Jonas. „V této době není dobré, aby zůstal Seloz bez ochrany. Královna…“

	Gorak mávnul rukou. „Královna se o nic nepokusí. Seloz je v naprostém bezpečí – a já se brzy vrátím.“

	Cesta trvala několik dní, třebaže Lanna popoháněla koně, jak jen to bylo možné. Ze Selozu vyrazili na západ po cestě směrem na Berak, která je dovedla na okraj Verdemontské planiny. Podél tohoto neobydleného, nehostinného údolí zamířili lesem k severu, kde se krajina po několika dnech změnila v rašeliniště a poté v mokřady. Bažinatá půda byla neklamným znamením, že se blíží ke Kebrunu.

	Čím blíž byli cíli, tím byla dívka roztěkanější. Nakonec Gorak vzdal veškeré pokusy o udržení plynulého hovoru. Pobídl koně a jel napřed, aby našel vhodné místo pro nocleh.

	* * *

	„Kdopak už by měl jít do postýlky?“

	Odpovědí na ženin medový hlas byly hlasité protesty, veselé a unavené, jaké umí jen děti, které by chtěly ponocovat, i když se jim už dávno klíží oči. Holčička rozverně poskakovala po postýlce.

	„Hezky si lehni, dáme pusinku na čelíčko, přikryjeme…“ Matčin dotyk byl teplý a láskyplný. Děvčátko se mu poddalo, uklidnilo se a spokojeně se zavrtalo do bohatých kožešin. Kolébáno sladkým hlasem zavřelo oči. Do snů je provázel tichý, melodický zpěv. „Dobrou noc, zlatíčko,“ zašeptala Žena, když dceruška usnula.

	* * *

	Ačkoli Lanna nechtěla na nic čekat a jakmile projede hodlala ihned vyhledat domek, který Gorakovi špehové označili jako příbytek hledaného, nestalo se tak. Gorak ji s námahou přesvědčil, aby se nejprve ubytovali v hostinci, kde si odpočinou po cestě.

	Jídlo si nechali donést do pokoje, protože pro Lannu bylo nepředstavitelné, aby šla mezi lidi. Byla tichá a uzavřená. Pečeného masa se stěží dotkla. Nakonec vidličku odložila úplně, vstala od stolu a šla si lehnout.

	Když Gorak uléhal do své postele, Lanna už pravidelně oddechovala. Chvíli výdechům naslouchal. Byl rád, že usnula, potřebovala nabrat síly na blížící se setkání. Na okamžik jej přepadla pochybnost, zda neudělal chybu.

	* * *

	„Víš, že takhle to být nemá…“

	Vtíravá, podmanivá myšlenka se v pastelově barevném dětském snu zhmotnila do podoby tenkých rtů orámovaných strništěm tmavých vousů. Pronikavý pohled ji propaloval skrz bledou kůži.

	„Tohle není tvůj domov…“

	Oči pod zavřenými víčky zběsile těkaly sem a tam, dech se zrychlil a navrstvené kožešiny se otřásaly vinou nevědomých vzlyků. Hluboký hlas sílil, jako by jeho původce nyní stál přímo u postýlky.

	„Udělej, co musíš.“

	V pokoji kromě spícího dítěte nikdo nebyl. „ Udělej to hned!“

	* * *

	Lanna, přikrčená za rohem nízkého domku z nepálených cihel, pozorovala vysokého muže, který se naproti přes ulici loučil mezi dveřmi se svou ženou. Mluvili spolu, pak ji políbil a odešel, zatímco ona mu ještě zamávala.

	„Mohl by to být on?“ zeptal se Gorak. „Jmenuje se Wennyd, ona je jeho žena, Isa, dcera jednoho z dělníků ve sklárnách. Když se tady ten muž před lety objevil, sehnal mu Isin otec práci. Po roce se vzali a mají tři děti, chlapce. Dva z nich jsou stále tady v Kebrunu, třetího nedávno poslali do Heru.“ Řekl jí vše, co jeho muži dokázali zjistit. Bylo obtížné pátrat po někom, kdo jako by ani neexistoval.

	Lanna se za vzdalujícím se mužem dívala. Snažila se spojit jeho dnešní podobu se svými vzpomínkami. „Víš jistě, že je to on?“

	„Myslel jsem, že to mi řekneš ty,“ přiznal Gorak. „Nevadí.“

	A než ji stačil Gorak zadržet, protáhla se kolem zdi a rozběhla se za Wennydem. Kolemjdoucí lidé se za ní otáčeli, půvabná cizinka v nich vzbuzovala zvědavost. Několik sousedů si vyměnilo pohledy, ale brzy si šel každý opět po svém. Začínal nový den a bylo třeba udělat spoustu věcí, obstarat dobytek, zajít do krámu nebo vyrazit do práce. Život v Kebrunu od pradávna řídily královské sklárny.

	Lanna se ani nesnažila být nenápadná. Nepokrytě pronásledovala vysokého muže, který se proplétal mezi lidmi, několikrát se jí ztratil z dohledu, ale pokaždé se jí podařilo znova zahlédnout jeho hnědý plášť.

	Pak už byli téměř u brány skláren, na samém konci města.

	„Gadaíne!“ zavolala na něj.

	V průběhu let zapomněla mnoho, nepamatovala si zimu a hrubou kožešinu, do níž byla zabalená, nepamatovala si pevné mozolnaté ruce, které ji zadržely, aby se nevrhla zpět do hořícího domu. Ale jméno, jímž muže oslovil Mistr Agestar, zůstalo v její mysli jako hluboký cejch.

	„Gadaíne, stůj!“

	K jejímu překvapení se muž před ní skutečně zastavil. Pomalu se otočil. Jeho tvář odrážela nepopiratelný údiv. Poznal tu tvář, třebaže ztratila zakulacené dětské rysy. Kolikrát jej napadlo, jaká žena vyrostla z té dívenky? A kolikrát podobné myšlenky zahnal, protože sám sebe přesvědčoval, že na tom nezáleží? Tehdy na Doře věřil, že už ji nikdy nespatří…

	Utekl z toho prokletého místa jako největší ze zbabělců, riskoval život v rozpadajícím se člunu. Práce, kterou vykonal pro Mistra Agestara, mu nedala spát. Skoncoval se starým způsobem života, usadil se v Kebrunu, změnil si jméno a snažil se zapomenout.

	Kožený váček nikdy neotevřel.

	Potřepal hlavou. „S někým si mě pletete,“ zamručel. Tmavé vlasy, na spáncích prošedivělé, měl krátce zastřižené, rovné čelo brázdily mělké vrásky. Ale stejně jako on na první pohled poznal malou dívenku ze svých nočních můr, tak Lanna okamžitě věděla, že její hledání je u konce.

	„Nepletu,“ protestovala. „Jste Gadaín. A já jsem Lanna. Před lety jste mě zachránil z hořícího domu mých rodičů tady v Kebrunu a odvezl na ostrov Dora.“ Jako by to bylo včera.

	Ani se nepohnul. „Možná… Záleží na tom?“

	„Ano!“ téměř vykřikla.

	„Je to už dávno. Co bylo, nedá se vrátit zpět.“

	Osmělila se a došla k němu. „Myslela jsem… Doufala jsem,“ opravila se rychle, „že byste mi mohl říct, co se tehdy stalo. Byl jste tam, viděl jste to.“

	Před očima viděl malou, sotva osmiletou holčičku stojící na náměstí. Pohlédla na něj hlubokýma hnědýma očima, v nichž se na zlomek okamžiku zaleskla všechna moc, která dítěti kolovala v žilách. Procestoval celý Domhan, od západu na východ a od jihu na sever, aby ji nakonec našel v Kebrunu.

	„Ty víš, co se tehdy stalo,“ řekl.

	* * *

	Jako náhlá horečka zachvátil žár dětské tělíčko. Probíjel si cestu, hladově pozřel vše, k čemu se jen přiblížil. Hledal, pátral… nenasytný, nedočkavý.

	„Udělej to hned!“

	Děvčátko se neklidně převalovalo. Mumlalo ze spánku, několikrát vykřiklo. Skoplo přikrývku na zem a hned vedle přistála i malá hadrová panenka, kterou dostalo od matky. Horečka orosila bělostné čelíčko, zpocené světlé vlasy se dívence nalepily na úzkostí staženou tvář.

	„Ukaž, co umíš…“

	Aniž by si to uvědomila, zaťala drobné pěstičky, jako by s něčím – s někým – bojovala. Cele její tělo se chvělo. Pak svaly náhle povolily. Dívka uvolnila dlaně a z konečků prstů s okousanými nehty vyšlehly plameny. Oheň se ihned zmocnil nábytku a stěn, v jediném mocném vzepjetí sežehl plátěné závěsy v okně.

	Otevřela oči a spatřila ho.

	* * *

	Lanna vyděšeně zírala na muže před sebou.

	„Už si vzpomínáš?“ zeptal se, ale z jejích očí odpověď dávno vyčetl. Zaplavila ho zoufalá bolest, stejně jako mnohokrát předtím, když si na tu dávnou noc vzpomněl. Zničil šťastnou rodinu – pro pár zlaťáků. Nikdy jej nepřestaly pronásledovat obrazy ohně. Utíkal před nimi, bývaly časy, kdy svou vinu utápěl v kořalce.

	„Já?“

	Se zaváháním přikývl. „V roce Thar jsem dostal zaplaceno, abych našel dítě, které tehdy přišlo na svět. Trvalo to déle, než jsem očekával, ale nakonec ses přede mnou objevila ty. Tehdy na tržišti, pamatuješ? Byl jsem přesvědčený, že mé hledání skončilo, ale potřeboval jsem důkaz.“

	„Nechal jste… nechal jste mě zapálit dům rodičů?“ Lanna tomu nemohla – nechtěla – uvěřit.

	Wennyd potřepal hlavou. „Netušil jsem, co se stane. Nevěděl jsem, že ve tvém podvědomí spí oheň. Nikdo to nevěděl, dokud se to nestalo. Bylo to neuvážené, ale neměl jsem ponětí, jak silná je moc Tharu.“ Bojoval s touhou vztáhnout k ní paži a přivinout ji na hruď, jako by objetí mohlo utišit bolest z právě odhalené pravdy. „Nechtěl jsem nikomu ublížit. Věř, že kdybych to mohl vzít zpět…“

	„To ale…“ Vyděšeně od něj ustupovala. Přes slzy jej viděla jako rozmazanou šmouhu. „To všechno já?“

	„Nemohla jsi za to.“

	„Nemohla…“

	Ruce se jí stáhly v pěst, celá se třásla a srdce jako by jí mělo každou chvíli vyskočit z těla. Svět kolem ní se zastavil, lidé strnuli v pohybu a vítr zapomněl vát. Z nedaleké střechy se uvolnil zub rampouchu, ale nestačil dopadnout do sněhové závěje, zůstal viset ve vzduchu na půli cesty.

	Neznámé hlasy v její hlavě šeptaly slova, jimž nerozuměla. Slova plná zloby a bolesti, obvinění za činy, za něž nepřichází odpuštění. Všechno bylo zmatené, obrazy i zvuky splývaly. Jeden z hlasů, její vlastní, vykřikl.

	„To vy!“

	Rampouch se zabořil do sněhu, vítr se prohnal ulicí a kousek od brány spadlo dítě, rozbrečelo se a volalo maminku.

	Lanna uvolnila dlaně a z kruhu, v jehož stála středu, se do okolí rozšířila tlaková vlna. Brala s sebou vše, na co narazila, žádný kámen před ní nebyl dost tvrdý, žádný namrzlý sníh dost pevný. Vše se pokorně sklánělo, lámalo, přemoženo nájezdem lačné energie. Lanna zavřela oči, po mnoha měsících cítila úlevu, její tělo se zbavovalo nahromaděného tlaku, osvobozovala se. V tu chvíli nevnímala nic z toho, co se dělo kolem ní. Byla jen ona, ona uprostřed všeho.

	Wennyd vykřikl a přikrčil se k zemi. Sklonil hlavu a zakryl si ji pažemi, jinak se chránit nemohl. Lidé jej napodobovali, matky svými těly zaštiťovaly děti, někteří se snažili rychle utéct do postranních uliček.

	Síla se prohnala bránou, sebrala s sebou několik plně naložených povozů a stromy i s pokřivenými kořeny. Ze dveří kamenné budovy vyšel nějaký muž. Když spatřil, co se děje, poděšeně vyjekl, ale bylo pozdě – kmen staletého dubu, který ještě před chvílí čněl k nebi, jej smetl zpět dovnitř. Pád na dřevěnou podlahu už necítil.

	* * *

	Nevědomé síly, celé roky spící hlubokým zimním spánkem, se probudily k životu. Zmizela zábrana, která je držela uvězněné. A nablízku nebyl nikdo, kdo by dokázal odhadnout následky jejich svobody.

	* * *

	„To je snad hloupý vtip, ne?“

	Vikka se zadívala na posla, který právě přivezl listinu opatřenou kebrunskou pečetí. Muž stál a klopil oči k zemi. Byl vyčerpaný dlouhou jízdou, kterou podle nařízení absolvoval bez zbytečných zastávek. Posledních několik dní téměř nespal a jedl jen sušené maso a chleba. Byl nemytý a hladový, ale ani to mu nezabránilo splnit příkaz správce Gelfaara.

	„Ty víš, co se tady píše?“ mávla královna listinou, kterou právě dočetla. Prudký pohyb vytrhl z líného spánku obrovského loveckého psa.

	„Ano, paní.“

	Vikka prošla kolem posla, zastavila se a zase se vrátila na své původní místo. Zamyšleně našpulila plné rty a přivřela oči. Pes, který mezitím vstal a bedlivě sledoval kroky své paní, se ochranitelsky postavil po jejím boku. „Tušila jsem, že se něco stane,“ uvažovala nahlas. „Ale že by byl Gorak až takhle hloupý…“ Odložila listinu na prázdný trůn. „Ten hoch je stejně naivní, jako byl jeho otec. Jak mohl věřit, že mu to projde? Nejprve pošle do Kebrunu špehy – a pak dojde k požáru ve sklárnách.“ Divoce potřepala hlavou. „Pokud myslel, že si neumím dát dvě a dvě dohromady, tak se mýlil.“

	Gelfaar celý incident mohl považovat za shodu náhod, ale ona ne. Ona věděla. Nechávala sledovat každý krok selozského správce, v její pracovně ležely zprávy o tom, jak Gorak vede své město, i to, co dělá v soukromí. Mohla to očekávat. Jablko nepadá daleko od stromu – zradil otec, zradí i syn…

	Letmým gestem přivolala písaře a nadiktovala mu krátkou stručnou odpověď pro kebrunského správce. List podepsala, zakapala voskem a vtiskla do něj královskou pečeť. „Až se vrátíš domů,“ oznámila poslovi, „vyřiď Gelfaarovi, že se nemá čeho bát. Sklárny budou obnoveny, obyvatelé Kebrunu nepřijdou o práci. Král umí ocenit věrnost svých poddaných.“ A královna také.

	Když posel odešel, Vikka napsala ještě jednu zprávu.

	Tahle byla určena pro správce Selozu. Stálo v ní, že od příštího úplňku bude přístav zcela uzavřen a veškeré obchodní lodě nasměrovány do Heru.

	Však ona mu ukáže, co to znamená mít moc.

	

	

		11. Volba



	„Měla jsi pravdu, holčičko, a já hlupák tě od sebe odehnal. Myslel jsem, že k záchraně světa je třeba sebezapření a zodpovědnost, že musím být sám. Bez tebe. Poslal jsem tě pryč, abych udržel rovnováhu sil… Ale ne vždy to, co za správné považujeme, správné skutečně je. I dobře míněné pohnutky mohou vést k zatracení…“

	(1. rok Vzduchu)

	

	Inkoustově modré nebe bylo poseto miliony třpytivých hvězd. Měsíc v jejich středu osvětloval spící kraj, jehož ticho narušoval jen zběsilý dech koně. Jeho jezdec zvíře popoháněl krátkými stisky slabin.

	Krajina kolem ubíhala, smíšený les zůstal vzadu, stejně tak lesknoucí se hladina jezera, a kůň běžel podél širého, prázdného pole. V dálce na kopci v létě vyrůstal vinohrad, ale nyní bylo vše pohlceno nocí. V nahých korunách stromů se proháněl vítr, na pokroucených větvích se již nalévaly první jarní pupeny.

	Sníh roztál teprve nedávno, takže na mezích bylo dosud možné zahlédnout nakupené zmrzlé hromádky. Děti tuto zledovatělou špínu využívaly k poslednímu sáňkování, ale většina z nich už se nemohla dočkat teplých dní, kdy se louky obléknou do pestrých květinových hávů. Muži vyrazí do polí, aby zorali odpočatou půdu a zaseli, ženy vyženou na pastvu dobytek a do údolí dolehne spokojené bučení krav pasoucích se na stráních nad vesnicemi. Lidé si budou při práci prozpěvovat a svět ožije letním veselím.

	Tak by to mělo být. Ale mnoho naznačovalo tomu, že tento rok, první rok Vzduchu v tomto Věku, se bude od jiných let lišit. Bylo cítit změny, které se potichu a nenápadně plížily, aby mohly překvapit každého, kdo nebude připravený.

	A jezdec ženoucí svého hnědáka nocí se snažil přesvědčit sám sebe, že on připravený bude. Bude připravený chránit své město a všechno, na čem mu záleželo.

	V dálce před jezdcem se otvírala Verdemontská planina, kolem níž by za několik dní dojel do Kebrunu, ale on místo toho navedl koně na úzkou pěšinu ztrácející se v lese. Klenba korun stromů mu na chvíli zatemnila dorůstající srpek měsíce.

	Muž v sedle se pozorně rozhlížel, naslouchal zvukům lesa. Každý sval jeho těla byl napnutý k prasknutí, protože přesně nevěděl, kam jede. A nedalo se vyloučit, že se řítí do léčky. V sedlové brašně spočíval stočený list, který před několika dny obdržel a který jej zavedl až sem.

	Když nad jeho hlavou znova vysvitl měsíc, vyústila pěšina na malou mýtinu před temným ústím jeskyně. Muž přitáhl koni uzdu a seskočil do rozbahněné půdy. Uvázal zvíře u nejbližšího stromu a otočil se k jeskyni.

	U pasu letmým dotykem zkontroloval svůj prak, v předklonu nahmatal dýku zastrčenou do boty. Pořád ještě netušil, co ho čeká.

	Se zatajeným dechem vstoupil do tmy a tíživého ticha. Oči přivykly šeru a brzy se zorientovaly v obrysech skály. U stropu šustili spící netopýři. Muž svíral rukojeť praku a odhodlaně kráčel hlouběji do jeskyně. Z kamene sálal nepříjemný chlad a vzduch byl prosycený hnilobou navátého listí a netopýřího trusu.

	Pak se před ním mihlo světlo. Odhodlaně následoval třepetavý plamen louče, který na stěnách kouzlil mihotavé stíny. Dlaň na praku měl zpocenou, a kdyby hladké dřevo nesvíral tak křečovitě, patrně by se mu ruka chvěla.

	Pokud se odtud nevrátí, nikdo nebude vědět, kde jej hledat. O své cestě neřekl nikomu, ani Jonasovi. A už vůbec ne Lanně, aby se nebála. Jeho tělo zůstane tady na tom zapomenutém, neznámém místě, které není zakresleno v žádné mapě, vlhko a červi jej rozloží, a až sem po letech někdo náhodou zabloudí, aby se skryl před deštěm, nerozezná mužské ostatky od prohnilé hmoty listí a trusu.

	Na to, aby se otočil a vrátil se zpět ke koni, bylo pozdě. Chodba jej zavedla do nevelkého prostoru, v jehož středu hořel oheň. Okolo plamenů seděla čtveřice mužů – znal každého z nich, s každým se během svého života setkal. Pohlédl na jednoho po druhém, u každého se na okamžik zastavil.

	Gelfaar z Kebrunu a Böham z Deloku jej přivítali nepatrným kývnutím hlavy a poté sklonili svůj zrak k zemi, jako by na tomto místě nebyli oprávněni promluvit. Místo nich se slova ujal muž, jehož si nebylo možné splést – široká ramena těsnající se v prosté kazajce na sobě držela těžký kožešinový plášť, dvojice bystrých a nečitelných očí zkoumala svět z tvrdě řezaného obličeje.

	„Vítej, Jole,“ pronesl Cieran z Beraku směrem k příchozímu. V jeho hlubokém hlasu se mísilo překvapení a pohrdání. „Začali jsme bez tebe. Nikdo nevěřil, že by ses k nám dnes v noci připojil.“ Oči mu významně sklouzly k poslednímu přítomnému, v němž Gorak ke svému zděšení poznal někoho, koho zde rozhodně nečekal.

	„Jonasi?“ vyklouzlo mu.

	Rádce, který byl pro Goraka po otcově smrti víc než nepostradatelný a kterému bezmezně důvěřoval, vzhlédl. „Váš otec by chápal, proč jsem tady,“ řekl klidně, bez náznaku provinění, „a protože jste vyslyšel výzvu, nejspíš začínáte chápat také…“

	„Tím si nejsem tak jistý,“ zamumlal Gorak.

	„Král a královna se vymknuli kontrole, i když ty to zjevně laskavě přehlížíš,“ chopil se znovu slova Cieran. „Vzpomínáš na naše poslední setkání? Řekl jsem ti, že začneš uvažovat jinak, jakmile se nové pořádky dotknou i Selozu. Teď je přístav zavřený a ty stojíš před námi.“

	Gorak se ani nepohnul, jen pohled mu těkal po sedících mužích. „Král přístav opět otevře, už jsem k němu vyslal posla, který vysvětlí vzniklé nedorozumění. Mí muži v Kebrunu neměli s požárem skláren nic společného!“ Očima blýskl po Gelfaarovi. „Byl jste zjevně špatně informován. Jednali v čistě soukromé záležitosti.“

	O Lanně a její síle mluvit nechtěl.

	„My víme,“ usadil jej Cieran.

	A náhle Gorak pochopil. Ruka bezvládně povolila sevření kolem praku a klesla podél strnulého těla. Pohlédl na kebrunského správce. „Vy víte, co se stalo? Kdo způsobil ten požár? Pak ale…“

	„Jinak bychom tě na svou stranu nedostali,“ potvrdil Gelfaar. „Kdo myslíš, že tvé muže zavedl k Wennydovi? Bez mé malé pomoci by se ještě dnes potloukali po městě a marně hledali. Nenašli by jej, kdybych nechtěl.“

	„Tvá přítelkyně je skutečně neobyčejně nadaná,“ pokýval Cieran hlavou. „A nebezpečná. Ve sklárnách zahynulo několik desítek lidí, někteří uhořeli zaživa, jiní se nadýchali dýmu a udusili se. Ale můžeš jí vzkázat, že je vše v pořádku, mrtví jsou pohřbeni a sklárny budou obnoveny.“

	Gorak cítil, jak bledne.

	Když došlo k výbuchu, v poslední chvíli vysílenou Lannu odnesl do bezpečí. V jeho náručí byla lehčí než peříčko, paže měla stočené kolem jeho krku a její slzy se vpíjely do jeho kabátu. Ještě několik dní po událostech v Kebrunu nemohla klidně spát, Gorak dokonce povolal bylinkářku, aby připravila odvar na hluboký spánek. Po probuzení Lanna nechtěla mluvit o ničem, co se na severu stalo. Přestala se věnovat vyučování dětí, stranila se Goraka i všech jiných lidí. Většinu času trávila o samotě na dlouhých procházkách nebo zavřená ve své ložnici.

	Gorak se třásl potlačovaným rozhořčením. Najednou si připadal jako malý kluk, který nerozumí složitému světu dospělých, světu plnému lží a přetvářky. Světu, který vše řídí, vším manipuluje… za každou cenu.

	„Zmýlil jsem se,“ řekl a na místě se otočil. Chtěl co nejdřív pryč.

	Zadržel jej silný stisk kolem nadloktí. Prudce se ohlédl a jeho zrak se střetnul s tím Cieranovým, nesmlouvavým a rozhodným. Muž Goraka propaloval nebezpečnýma očima někoho, kdo „ne“ nebere jako odpověď.

	„Kdy konečně prohlédneš?“

	Gorak potřepal hlavou. „Podvedli jste mě.“

	„Král podvedl nás všechny,“ trval na svém Cieran. Povolil sevření a místo toho položil Gorakovi ruku kolem ramen. „Je na čase, abys zaujal místo svého otce. Místo, které ti náleží.“ Kývnul hlavou zpět k ohni, kde Jonas právě vstával, aby uvolnil sedadlo svému pánovi.

	Hoch ohromeně hleděl před sebe. Vzpomněl si na Doru a na to, jak Lanna říkala, že ani jeden z nich není připravený žít tady v tomto světě na pevnině.

	„Tvůj otec položil život, aby na domhanský trůn dosedl spravedlivý král. Nepolevil by, dokud by se tak nestalo,“ doléhal k němu Cieranův podmanivý hlas, „nedovol, aby jeho oběť byla zbytečná.“

	Lanna by nechtěla, aby se do něčeho zapletl… Lanna by nesouhlasila, kdyby ze sebe nechal udělat poslušnou loutku, která nemá vlastní úsudek. To byl přece jeden z důvodů, proč odešli z Dory. Aby se vymanili z vlivu Mistra Agestara, z jeho neústupnosti… A proč to všechno? Aby se nechali chytit do sítě politických intrik Cierana z Beraku?

	Gorak potřepáním hlavy vyhnal vtíravé myšlenky. Samozřejmě, že se nenechá strhnout k něčemu, co nebude chtít! Už nebyl malý.

	Ale nezapomněl, že to byl jeho otec, kdo tohle spustil.

	* * *

	Když Gorak narychlo opustil Seloz, aniž by Lanně udal důvod, rozhodla se mladá žena věnovat vlastním záležitostem. Nechala si připravit koně a jen s nejnutnějším doprovodem odjela do Heru, pod záminkou, že si chce koupit něco hezkého na tamním tržišti. Při první příležitosti se ztratila z dohledu služebné i dvojici vojáků.

	Známými uličkami, po nichž naposledy vedla Goraka zničeného otcovou smrtí, se dostala až na náměstí před královským hradem.

	Před vstupem na nádvoří se ujistila, že má kožené rukavice pevně utažené kolem zápěstí. Pokud bylinkářka nelhala, tak mast vetřená do telecí kůže by měla zadržet jakoukoli energii, která by se nekontrolovaně pokusila uniknout z dívčiných prstů.

	A to, co se Lanna chystala udělat, přímo volalo po podobném opatření.

	Raději nechtěla myslet na to, že účinky masti nebudou takové, jak stařena slibovala. V takovém případě by se mohlo stát, že někdo bude zraněn.

	Red.

	Nepozorovaně proklouzla kolem stráží a zmizela v útrobách hradu. Hlavní brána byla od doby nových pořádků pro veřejnost zavřená. Již neplatilo, že každý příchozí byl vyslechnut, dnešní král pečlivě volil, kdo smí být předveden, a kdo naopak ne. Chodby byly prázdné, na zdech visely zarámované podobizny královských předků a ručně tkané gobelíny s rodovými znaky.

	Lanna popaměti vyběhla schody do druhého patra, šla stejnou cestou, kudy ji a Goraka vedli tehdy do knihovny. A pokud krále – Reda – nenajde tam, bude muset hledat naslepo, prohlížet jeden pokoj za druhým. Když bude mít štěstí a bude dostatečně opatrná, nikdo si jí nevšimne.

	* * *

	Jako by to byla celá věčnost, kdy Lanna naposledy stála v knihovně. Přesto jí stačil jediný pohled a zase před sebou viděla Redovu rozesmátou, šťastnou tvář, jeho vlídné oči, slyšela jeho hlas… zase cítila, jak Gorak vedle ní ztuhnul, když se dozvěděl, co se stane jeho otci a kdo za to může.

	Pomalu se bezmyšlenkovitě loudala místností, bez konkrétního cíle nebo důvodu, konečky prstů přejížděla po zažloutlých stránkách rozevřených svazků. Kdyby se na Doře věnovala čtení, nejspíš by některé z knih poznala, takhle to pro ni byly jen stránky popsané písmem mágů. Překvapilo ji, že tak daleko od Dory existuje takhle velká sbírka knih zabývajících se magií. K čemu je Red potřebuje?

	Venku na okenní římsu dosedl holub a třepetání křídel Lannu polekalo. Ohlédla se za zvukem, když vtom za sebou zaslechla kroky.

	Lanna se otočila.

	„Ty…? Nevěřil jsem, že tě ještě uvidím.“ Byl to král. Muiredach se zastavil kousek od ní. Vlasy měl delší, než si Lanna pamatovala, v mělkých vlnách spadaly k ramenům, tvář měl zarostlou krátkými světlými vousy. I přes splývavou lněnou tuniku s bohatou výšivkou v královských barvách bylo vidět, jak je nezdravě pohublý.

	Lanna zhluboka dýchala. Nezaměstnané ruce se jí chvěly. Spojila dlaně k sobě a přitiskla si je k tělu.

	„Nechtěla jsem přijet.“

	„Proč jsi tady?“ Prošel kolem ní.

	Kůže rukavic ji začínala pálit. Pozvedla oči, aby vyhledala Redův pohled. „Protože nebylo správné potrestat Seloz za něco, s čím neměl Gorak nic společného,“ vyhrkla překotně, přestože to tak rozhodně neplánovala. Původně chtěla vše vyřešit s odstupem a chladnou hlavou, bez emocí. Přijela jako vyjednavač, nikoli prosebník. „Jeho špehové neplánovali vyhodit kebrunské sklárny do povětří, hledali…“ Zarazila se uprostřed věty a utichla stejně náhle, jako začala mluvit. „To já, Rede! To já jsem zodpovědná za požár v Kebrunu! Nemůžeš trestat nevinné, žádný král nemůže!“

	„Co to povídáš?“

	„Vzpomínáš, Mistr Agestar mě varoval. I ty jsi mě varoval – nezvládla jsem svou moc, bylo to silnější než já. Když jsem si uvědomila, co se děje, bylo už pozdě,“ vzlykala omluvné vysvětlování, „nešlo to zastavit. Gorak je nevinný – otevři Seloz lodím, Rede, prosím. Bez přístavu město nepřežije.“

	Král se opřel dlaněmi o desku stolu a soustředěně se zadíval do stránek otevřené knihy. „To není tak snadné.“ Otočil se k dívce, ale zrakem uhýbal někam za ni.

	„Není?“ Lanna pochybovačně povytáhla obočí. „Ale odsoudit Gorakova otce k smrti snadné bylo, že? Zvýšit daně ti taky nedalo moc práce.“ Přiskočila k němu a vší silou jej dlaněmi sevřenými v pěst udeřila do hrudi. Znova, ještě… a ještě jednou, dokud ji emoce nepřemohly a ona neklesla do jeho náruče. „Myslela jsem, že jsme přátelé,“ šeptala s tváří zabořenou do jeho ramene.

	Pomohl jí posadit se, protože déle by její blízkost nevydržel.

	Chvíli jí trvalo, než se uklidnila natolik, aby dokázala znova promluvit. To už Red stál s tváří odvrácenou k oknu, svou pozornost se snažil věnovat mrakům přicházejícím ze západu. Jejich temně šedá barva hrozila bouří. Ale jak si trpce uvědomoval, nic, co příroda sešle na zemi, nebude horší než ocitnout se znova tváří v tvář této dívce. Ženě. Ženě, kterou navzdory Mistru Agestarovi, navzdory Radě, navzdory všemu nepřestal milovat.

	Lanna cítila, jak jí dlaně pulsují rodící se silou. Rukavice pálily čím dál víc, jak bylinná mast pohlcovala samovolně unikající magii.

	„Přišla jsi až sem, riskovala plížením se kolem stráží, jen abys prosila za Goraka a jeho město?“ zeptal se Red nezúčastněně, aniž by dívce v křesle věnoval jediný pohled. Musel si od ní držet odstup.

	„Za nikoho neprosím,“ odsekla dotčeně, „Gorak ani neví, že jsem tady!“

	„Co ti napovídal, že jsi najednou na jeho straně?“

	„Na jeho straně?“ vydechla dívka ohromeně. „O čem to mluvíš, Rede?“ Vyskočila a stála teď vedle něj, plná zlosti nad jeho lhostejným postojem. Pozoroval oblohu za oknem, jako by spolu mluvili o nepodstatných věcech, jako by si byli vzájemně cizí.

	„Nejsem na ničí straně, nikdy jsem nebyla.“

	Konečně se na ni otočil. „Možná budeš muset,“ řekl zastřeně. „Vikka nedovolí, aby se někdo protivil jejím přáním a rozkazům. Podle toho, co vím, nebude dlouho trvat a nespokojenost lidí přeroste v otevřený protest proti Heru. A královna využije všechnu svou moc a sílu, aby jakékoli povstání potlačila.“

	„Mluvíš, jako bys s tím neměl nic společného. Jsi přece král!“

	Red potřepal hlavou. „Co já jsem za krále? Moje království je tohle,“ rozhodil rukama a opět je připažil. „Nikdy jsem nechtěl vládnout. A koruna na hlavě toto mé rozhodnutí nezměnila.“ Opravdu byla třeba jen na okamžik ochotná podlehnout přesvědčení, že se na vládě Domhanu podílí i on?

	„Celou dobu jen přihlížíš, co Vikka dělá, aniž by ses ji pokusil zastavit?“ nevěřila Lanna tomu, co se právě dozvěděla. Bylo to mnohem horší, než kdyby sám nařídil zvyšování daní a zavření přístavu v Selozu. Nepoznávala Reda, s nímž vyrůstala, do něhož se zamilovala, a mátlo ji to.

	„Vyrůstala tady a ví, jak vládnout Domhanu. Já ne.“

	„Ta její vláda žene zemi do války, Rede!“ Lanna sevřela ruce v pěst a musela se hodně ovládat, aby nevykřikla bolestí. Rukavice na jejích rukách byly celé rozžhavené, div se z nich nekouřilo. „Lidé nechtějí královnu, která myslí jen na sebe! Víš, co dělá, jak se chová – a přesto jsi nic neudělal? Ani ses nepokusil?“

	„Co po mně vůbec chceš, Lanno?“ neudržel se Red. „Chceš znova otevřít Seloz? S tím ti nepomůžu – já si nevšímám Vikky a ona oplátkou nechává na pokoji mě.“

	Klesla jí ramena a najednou mu nedokázala pohlédnout do tváře.

	„Kdybys tehdy, když… když Aderak… kdybys tak narychlo neodjela a nechala si všechno vysvětlit,“ začal Red opatrně, hlas se mu zklidnil a ztišil. „Umím si představit, jak to muselo vypadat, ale já si Vikku nechtěl vzít. Bylo to rozhodnutí Rady. Domhan potřeboval silného krále, kterého by respektovali lidé i mágové. Tohle byla jediná možnost, chápeš? Nemohl jsem odmítnout.“ A nechtěl jsem, uvědomil si. „S námi dvěma to nemělo nic společného. Mistr Agestar byl přesvědčený, že je to nejlepší řešení pro všechny.“

	„Mistr Agestar není neomylný,“ odporovala Lanna.

	„Vždycky to se mnou myslel dobře.“

	„To já taky, Rede,“ připomínala mu. „A dokázala bych ti to. Kdybys neodjel z Dory…“

	Red od ní odvrátil zrak. „Rád bych ti pomohl, ale jak jsem řekl, nemůžu s tím nic dělat. Ani kvůli tobě – a přitom bych kvůli tobě…“ zmlkl a v duchu si vynadal.

	„Zastav to, Rede,“ naléhala Lanna. „Zastav to a všechno dáme do pořádku…“ Bez přemýšlení si stáhla pravou rukavici a opatrně, váhavě vztáhla dlaň k Redově tváři. Dotkla se ho a mezi jejich těly přeskočila jiskra, výboj tak silný, až v dálce zahřmělo. Redovi se překvapením rozšířily zorničky.

	„Já…“

	Podobnou sílu pocítil jedinkrát za život. Před lety na pobřeží Dory, když Lannu políbil. Tehdy byl ochotný obětovat i život, jen aby mohl být s ní. Nezáleželo mu na tom, jestli by mu ublížila. Nebo zda jejich láska zničí svět, jak naznačil Agestar. Síla, která jej před lety vábila, ho dnes vyděsila.

	Ucukl, když jej Lannin dotyk začal nepříjemně pálit. Na tváři mu zůstal rudý otisk dívčiných štíhlých prstů. Citlivá kůže už se neměla nikdy zcela zahojit. Sykl bolestí.

	Nad jezerem se strhla bouře.

	„Vikka ví, že Cieran něco chystá, on a ostatní správcové.“ Tvář jej dosud hřála, jako by na ní stále spočívala drobná dlaň. Několikrát si podrážděné místo protřel prsty, ale nepomáhalo to. „Sama jsi to řekla: bude válka.“ Trpce se zasmál. „Koho by to napadlo – válka v Domhanu!“ Všechno bylo zbytečné, jeho sňatek s Vikkou nepomohl, rovnováha se rozpadala. Lidé a mágové po dlouhých tisíciletích opět stanou proti sobě v boji, který může mít jediného vítěze. Mistr Agestar se tedy skutečně mýlil.

	Jen těžko se tomu dalo uvěřit.

	A pak Lannu něco napadlo. „Pojď se mnou.“

	„Cože?“

	„Pokud za tohle všechno může Vikka, nemusíš tady zůstávat. Odejdi se mnou.“ Do levé ruky, té pořád ještě v rukavici, vzala Redovu dlaň. Nechtěla jej znova zranit. „Bude to zase jako dřív, ty a já…“

	„A Gorak,“ přidal Red, ale jeho hlas nezněl příliš nadšeně. Ani ve chvíli, jako byla tato, nedokázal nemyslet na to, že Lanna nakonec z Dory neodešla s ním, ale s Gorakem. A že s ním žije v Selozu. Že je šťastná, oni oba. Ničeho se nemuseli vzdát, na rozdíl od něj. Měli jeden druhého. Jed žárlivosti postupně zaplňoval celé jeho tělo a nic, co se Lanna chystala říct, to nemohlo změnit.

	Lanna s náznakem úsměvu přikývla. „Pokud jde o mě, nic se nezměnilo, Rede. Myslela jsem, že ano,“ do očí se jí nahrnuly slzy, „ale ne. Nevím jak, ale my dva jsme spojeni. Cítil jsi to… tehdy. A já taky, i příroda. Vždycky pro mě budeš ten kluk, s nímž jsem si prohlížela malby ve Věži, s nímž jsem zkoušela, co dokážu…“

	Na okamžik před sebou viděl rozesmátou dívku v lesích Dory. Dívku, jejíž síly pokojně spaly a souzněly s těmi jeho.

	A vedle ní byl on opět jen obyčejným, zamilovaným chlapcem. Celý život měli před sebou. Bylo by tak snadné podlehnout té iluzi, sevřít ji v náručí a políbit. Bez ohledu na důsledky, ať si příroda zuří, ať blesky spálí lesy a krupobití zničí střechy domů. Ať mraky zakryjí slunce a už nikdy nepřijde bílý den. Navíc možná nic z toho nehrozí, Agestar není tak neomylný, jak Red dosud věřil. Proč by se nemohl mýlit i v tomhle? Třeba to u studny byla jen souhra náhod. Už se ji chystal požádat, aby s ním zůstala v Heru, když Lanna protrhla ticho.

	„Pokud má být válka, zvol si tu správnou stranu,“ naléhal její melodický hlas. „Vrať se k nám, Rede.“

	Ta jediná věta vrátila Muiredacha do reality. Potlačil city, které se jako rozbouřené moře hrnuly k povrchu, a rozhodně ustoupil. „To ty bys měla svou volbu znova zvážit,“ odvětil chladně. „Kdo myslíš, že má větší šanci – hrstka nespokojených povstalců, nebo potomci Dračích lidí s vycvičeným vojskem a s podporou mágů?“

	„To přece…“

	Red ji nenechal domluvit. „Jakékoli povstání skončí dřív, než se vůbec všichni sejdou na jednom místě, copak to nechápeš? Vikka je schopná královna, která si umí udržet v zemi pořádek. Od samého začátku tušila nepříjemnosti, proto stáhla vojáky z Deloku, aby v případě nebezpečí bránili Her. A ačkoli můžu nesouhlasit s prostředky, které používá, chápu ji. Snaží se za každou cenu chránit to, co je pro ni důležité.“

	Odkaz Dračích lidí. Odkaz jejich společných předků.

	Nic na světě není důležitější než rodina. Tradice říká, že pouta krve jsou tím nejsilnějším, co může dva lidi poutat k sobě. A Red věděl, že nic – nic by jej nemohlo přimět, aby zradil vlastní rod. Ani Lanna…

	„Nevíš, o čem mluvíš.“

	„Vím, a právě proto ti radím dobře. Říkáš, že jsi nestranná – ale přijde chvíle, kdy budeš muset stranu zvolit, ať se ti to líbí, nebo ne.“

	Slova cizince k ní doléhala jakoby z dálky. Celé její tělo hořelo a před očima jí všechno splývalo do jedné černé tmy. „Tehdy na Doře,“ slyšela svůj hlas, ale nemohla nijak ovlivnit, co říká, „jsem zvolila tebe. Ale ty jsi mě opustil, a i když mi to zlomí srdce, podruhé zvolím rozumem.“

	Vzhlédla a její oči, jindy oříškově hnědé a měkké, svítily uhlovou černí. Tenká teletina na levé ruce se vznítila, ale dívka plamen necítila. Byl její součástí. „Pamatuj si, Dračí králi, pokud budu muset, zabiju tě.“

	* * *

	„Můžeme počítat s Berakem, Kebrunem, Delokem… a se Selozem,“ shrnul Gorak. Rozvážně se opřel o vysoké křeslo. „Posel z Kenaru čeká na přijetí, ale není pochyb o tom, jakou zprávu přináší.“ Ukazováčkem a palcem si promnul kořen nosu a zadíval se na naslouchající muže. Na muže, kteří byli starší a zkušenější než on, přesto mu nyní bezhlesně naslouchali. Každému jeho slovu, čekali na jeho rozhodnutí.

	Už nebyl důvod scházet se na odlehlém místě ve vlhké jeskyni. Spojenectví bylo dojednáno, jen ať Her vidí, že žádné zastrašování nepomůže.

	V sále, kde s Lannou obvykle jedli, seděl Gorak spolu s Cieranem, Gelfaarem, Bohamem a jejich pobočníky, po své pravici měl věrného Jonase. Cítil na sobě jeho souhlasný pohled plný podpory. Předchozího večera spolu seděli u hořícího krbu, popíjeli kořeněné víno a rozmlouvali o tom, co se blíží. Pro Goraka byl Jonas jediným důvěryhodným člověkem, který mu mohl potvrdit, nebo vyvrátit otcovy úmysly a přání.

	Konečně dostal poslední dílek skládanky událostí. Jonas před ním svým vyprávěním líčil Aderaka jako statečného muže odhodlaného změnit staré pořádky, snažícího se za cenu vlastního života vymanit zemi z vlivu Mistra Agestara. Pro Aderaka bylo nepřijatelné, že o budoucnosti Domhanu nerozhoduje král s oporou v Radě, ale mág, který žije uprostřed rozbouřených vod oceánu. Aniž by o tom zpočátku věděl někdo další, připravili s Cieranem plán, jak na trůn dosadit Vikku. Princezna, zoufale toužící po uznání a po vlivu, se zdála být vhodnou kandidátkou pro trůn. Splňovala vše, co Aderak od dobrého krále očekával. V jejích žilách kolovala prastará Dračí krev, ale zároveň se přikláněla víc na stranu lidí než mágů. Aderakův plán byl dobrý. Ale pak se věci vymknuly kontrole – královna Dea, místo aby podpořila svou jedinou dceru, jak oba muži předpokládali, dala přednost Muiredachovi. Do celé záležitosti se opět vložil Agestar a selozský správce musel skončit na šibenici jako zrádce.

	To byla chvíle, kdy se Aderakovy vize budoucnosti plně chopil Cieran z Beraku a přijal ji za svou.

	Když o tom Gorak dlouho do noci přemýšlel, otec se pro něj změnil v hrdinu. Aniž by si to uvědomil, syn přejal otcovy názory. Bylo to logické vyústění podvědomého našeptávání, které Goraka od dětství pronásledovalo. Pokud by Aderak nezasáhl, Domhan by se jednoho dne ocitl pod nadvládou mágů… byl by konec rovnováhy, lidé by museli ustoupit do pozadí. A nejspíš by netrvalo dlouho a Jolové by přišli o Seloz.

	Gorak nemohl dovolit, aby přístav padl do rukou někoho cizího. Správa Selozu patřila jeho rodině, Jolové město vybudovali – a on se postaví do cesty každému, kdo by mu je chtěl sebrat. Bude Seloz bránit za každou cenu.

	„Jole?“ promluvil Cieran, když se zdálo, že Gorak nevnímá.

	Gorak hluboce vydechl. „Už nemáme na vybranou.“

	* * *

	„Půjdu proti králi,“ oznámil Gorak Lanně, když toho večera dojedli a zůstali mlčky sedět u stolu. U toho samého, u něhož před několika hodinami stvrdil své spojenectví s Cieranem a ostatními. „Proti Vikce, Redovi… proti všemu, co se pod tím slovem skrývá.“ Jako by na tom záleželo.

	Lanna zamyšleně pozorovala prázdný talíř.

	A Gorak mluvil dál, ospravedlňoval se před ní i sám před sebou. „Můj otec chtěl pro Domhan to nejlepší. Dřív jsem to nechápal, myslel jsem, že mě to nemusí zajímat. Ale něco se změnilo. A já se postarám o to, aby Dračí lidé jednou provždy pochopili, že Domhan patří především lidem. A lidé by mu měli vládnout. Ne mágové, ne Mistr Agestar. Lidé, kteří budou myslet na budoucnost, je čas vymanit se z vlivu té hloupé legendy! Trůn patří tomu, kdo si jej zaslouží.“

	„Co chceš dělat?“ hlesla Lanna. Ani na okamžik se nepozastavila nad tím, co Gorak řekl. „Budeš jako Aderak? Zabiješ Vikku a Reda a najdeš někoho dalšího, kdo by převzal vládu? Obávám se, že nikdo další není…“

	Na vyprávění o tajné návštěvě Heru nebyla vhodná chvíle.

	Gorak rázně odsunul zbytky večeře a ušklíbl se. „Aby měl Domhan krále, nepotřebujeme další potomky Dračích lidí. Tak to chtěl Agestar a všichni vidíme, kam to vedlo.

	Nebudeme opakovat jeho chyby. Až bude po všem, na trůn usedne Cieran. Dnes jsme to ujednali. Je nejschopnější a dokáže být i obratný diplomat“

	„Už ses rozhodl.“

	„Nic od tebe neočekávám,“ ujistil ji Gorak, když zaslechl napětí v jejím hlase. „Tvoje síla… Patříš k mágům, pochopím, když budeš chtít být s nimi, až to začne. Když se budeš chtít vrátit na Doru…“ slova mu vázla v krku, „nebo jít za Redem. Vždycky jsem mu záviděl, protože k tobě měl blíž. Oba vás spojuje magie, stejně jako on patříš k Dračím lidem.“

	„V mých žilách nekoluje Dračí krev,“ potřepala Lanna hlavou. „Jsem dítě Tharu, nepatřím nikam.“ I když nikdy netoužila po ničem jiném, než někam patřit. „A pokud jde o Reda… tak ano, magie nás spojuje, vždy nás spojovala a nejspíš vždy bude. Ale jinak nemáme společného nic.“

	Teď už ne.

	„Přesto, kdyby ses rozhodla odejít…“

	Lanna se otřásla náhlým návalem zimy. Chloupky vzadu na krku se jí naježily a po těle jí naskočila husí kůže. Když nepříjemný pocit odezněl, stejně náhle jako se vynořil, vstala od stolu a přešla podél něj ke Gorakovi. Odsunul se tak, aby si byli tváří v tvář. Marně se snažil přečíst z Lanniných očí, na co myslí. A pak se stalo něco, co v první chvíli považoval jen za sen, za poblouznění vyčerpaného těla a smyslů.

	„Nikam neodejdu,“ zašeptala okamžik předtím, než přitiskla své rty k jeho. Sevřela jeho tvář do dlaní, rašící strniště vousů ji štípalo, ale nic jiného se nestalo. Neublížila mu, v jeho blízkosti síly spaly, pokojné a mírumilovné. „Ty jsi tady byl pro mě, když jsem potřebovala,“ mumlala mezi jednotlivými polibky, „a teď potřebuješ ty mě.“

	„Lanno…“

	Přiložila mu ukazováček k pootevřeným ústům. „Dnes už jsi toho namluvil až dost, Gore. Všechna ta vysilující jednání…“ Čas řečí byl u konce. Ustoupila o krok dozadu. Neobratnými prsty si rozvázala blůzu a nechala poddajnou látku sklouznout na zem. Byla nervózní, najednou nevěděla, co by měla v takové chvíli vlastně dělat. Cítila na sobě Gorakův obdivný pohled a zčervenala, třesoucí se rukou si skryla odhalená prsa. Klopila zrak k dřevěné podlaze a zoufale si přála, aby promluvil, třebaže mu to právě zakázala. Okamžik se protahoval donekonečna.

	„Gore?“ Do očí se jí hrnuly slzy. Připadala si hloupě. Kousla se do rtu tak silně, až to zabolelo. V duchu si vynadala za svoji hloupost, otočila se a sklonila se pro blůzu, aby se znova oblékla.

	Gorak už ji nechtěl.

	Přišla pozdě…

	Teprve když opět stála, tak ucítila na zádech teplou dlaň. Nejprve se lekla, ale poté jí páteří prolétlo vzrušení a ona zavřela oči. Gorakovy prsty ji něžně hladily po citlivé kůži. Jako by jí na zádech maloval květy. Dech se jí zrychlil.

	„Tvoje záda…“ zamumlal Gorak, „jsou holá.“ Přestal ji hladit, místo toho ji vzal za ramena a přiměl ji, aby se otočila zpět k němu.

	„Vidíš, dokonce ani příroda mi nedala své znamení. Nikdo mě nechce. Říkala jsem ti, že nikam nepatřím.“

	Gorak jí zajel dlaní do vlasů. Skláněl se k ní, pohled utopený v její půvabné tváři. „Mýlíš se,“ řekl jí něžně, se vší láskou, kterou k ní cítil, „je jedno místo, kam jsi patřila vždycky.“ Přitáhl si ji k sobě a políbil. „Patříš ke mně, Lanno.“

	Při těch slovech už nedokázala zabránit slzám. Upustila svou halenu, aby mohla Gorakovi svléknout tu jeho. Když se poprvé dotkla pevného hrudníku, zachvěl se. Zasypala jej polibky, které jí přestávaly stačit. Chtěla víc. Chtěla už navždy zůstat v téhle místnosti s tímto mužem. Trvalo jí dlouho, než pochopila to, co on věděl už dávno. Milovala ho, milovala ho stejně, jako miloval on ji. Všechno ostatní přestalo být důležité.

	

	

		12. Tváří v tvář



	„Viděl jsem, co se děje, varovali mě dávno předtím, než země nasákla krev prvního mrtvého. Ale byl jsem příliš hrdý, než abych zasáhnul. Chtěl jsem věřit, věřil jsem, že mé rozhodnutí bylo správné. Kdybych se pokusil něco změnit, znamenalo by to přiznat chybu, odhalit slabé stránky. Přitom kdo by měl být neomylný, když ne já?“

	(o dva roky později, 2. rok Ledu)

	

	Nad Dorou se kupila šedočerná bouřková mračna. Zneklidněná hladina moře postupně získávala kovově namodralý odstín a vlny dorážející ke břehu výhružně pěnily. Od mola, u něhož byla uvázaná dřevěná loďka, se na pevnině klikatila rozbahněná pěšinka. Po nedávném sněhu už nezbyla jediná památka, což bylo takhle daleko na severu neobvyklé. Zima sem přicházela jako první a odcházela pomalu a loudavým krokem. Letos to bylo jiné, zcela v rozporu se živlem, který se ujal vlády nad zemí.

	Okno ve druhém patře kamenné budovy svítilo do padajícího soumraku. V tlumené záři svíček se pohybovaly stíny postav, zpomalené a rozvážné, jako by spíš jen proplouvaly těsně nad podlahou, jinak nehybné.

	Zbytek ostrova se pomalu oděl do nočního hávu. Život zůstal jen na Akademii, v jediné malé pracovně.

	„Došlo k tomu, čeho jsme se obávali.“ Bělovlasý mág pokorně sklonil hlavu a natáhl ke stolu ruku se srolovaným pergamenem. Pohyb poodhrnul volný rukáv a odhalil svraštělou kůži plnou stařeckých skvrn. Paže se mu chvěla. „Lidé se bouří, po celé zemi vyrůstají stále nové tábory. A královna se chystá odpovědět silou.“

	Muž sedící za stolem přijal listinu. „Nemohou se zvědové mýlit, Isairde?“ Rozmotal svitek a prolétl text očima, ale nedozvěděl se víc, než už bylo řečeno. Domhan se ocitl na pokraji války, jaká zde nebyla celé Věky. Nebude trvat dlouho a opět proti sobě stanou mágové a lidé, opět poteče krev.

	„Ne, Mistře, vše nasvědčuje tomu, že lidé jsou nespokojeni s královninými rozhodnutími,“ potvrdil Isaird.

	„Aby taky ne,“ vyhrkl mladý Loinir, který jen obtížně skrýval rozhořčení nad tím, že dosud nepadl jediný návrh, jak vzniklou situaci řešit. Mluvením ničeho nedosáhnou… Ostatně se o to pokusili před několika dny, s otcem požádali o slyšení v Heru, ale byli odmítnuti tím nejneuctivějším způsobem. Královna dala jasně najevo, že mágy opovrhuje a nehodlá se jejich žádostí nijak zabývat. Proto přijeli sem, na místo prastaré magie, na místo, které nespadalo pod moc královských zákonů.

	Kde jinde by měli být vyslyšeni, když ne zde?

	Přesto Loinir nedokázal potlačit svou nelibost. Podle jeho názoru žádala vyhrocená situace pevné vedení – vedení, kterého Mistr Agestar nebyl schopen. Příliš dlouho balancoval na hraně dvou světů a nyní pro něj bylo obtížné dívat se čirým pohledem. Prastarý svět Domhanu nebyl malován odstíny šedivé palety, vládla v něm jen černá a bílá. Loinir tyto dvě barvy znal lépe než kdokoli jiný.

	Isaird se nepatrným gestem pokusil syna umlčet. Ale Loinir se nedal. „Musíme něco udělat!“ přesvědčoval ostatní. „Přece tady nebudeme jen přihlížet, máme zodpovědnost… máme povinnost zasáhnout!“

	Když umlkl, oči všech přítomných se stočily k Mistru Agestarovi. Ten však potřepal hlavou. „Prozatím není třeba se znepokojovat,“ pronesl klidným hlasem. „Nezapomínejte, že v Heru není pouze Vikka. Domhan má krále, který vyrostl zde na ostrově. Který je jedním z nás.“

	V tu chvíli se do hovoru vložila také Eldena. Rusé vlasy měla sčesané z čela a uchycené zlatými hřebeny, pravidelné zelené oči jiskřily nesouhlasem. „Chcete vložit osud Domhanu do rukou toho chlapce?“ Dodnes nezapomněla na děs v Muiredachových očích, když se dozvěděl o tom, jak Rada po smrti jeho strýce rozhodla. „Už jednou jste se v něm spletl,“ připomněla mu troufale. „Měl Vikku držet zpátky, mírnit její rozmary – a podívejte, kam to vedlo!“ Jako by mu koruna vymazala vzpomínky na místo, kde vyrostl, na muže, který jej takřka vychoval.

	„Nepodceňuj sílu, kterou ten hoch má,“ odvětil Agestar.

	„Nenapadlo vás, že možná naopak vy jeho síly přeceňujete?“ Žena cítila mágovy myšlenky, ačkoli se je před ní snažil skrýt. A i kdyby v sobě pohřbil vše, jedno magicky zamlžit neuměl. Nemohl, protože to bylo silné. „Jste zaslepený kvůli Maeve,“ dodala Eldena, tentokrát přece jen opatrně. „Ale Muiredach není jako jeho matka, nemá její sílu a odhodlání, on nebude bojovat proti osudu, nebude se s vámi přít! Poslouchá vás navzdory vaší umíněnosti.“

	Jako jedna z mála se odvažovala s Mistrem Agestarem mluvit zcela otevřeně, ale jakoukoli zmínkou o jeho někdejší žačce se dostávala na tenký led, který se pod ní mohl každým okamžikem probořit.

	„To si opravdu myslíš?“

	„Mistře,“ přerušil probouzející se napětí Isaird, „mágové v celé zemi jsou znepokojeni. A když vezmeme v úvahu poselství ve Věži…“

	Agestar odtrhnul pohled od rusovlásky, aby se mohl opět soustředit. Odložil svitek se zprávou na desku stolu. Jedna ze svíček, upevněná v nejvyšším rameni stojatého kovového svícnu, byla téměř vyhořelá. Plamínek držící se na zbytku knotu vysával vosk. Starý mág potřepal hlavou.

	„Vyčkáme,“ znělo jeho konečné rozhodnutí. „Až Muiredach uzná za vhodné, sám nás vyhledá. Poté pro něj budeme mít připraveny rady. Do té doby se nebudeme plést do věcí, které se nás netýkají.“

	Eldena se prudce otočila a s nevyřčenou kletbou opustila místnost, zatímco mladý Loinir se právě marně nadechoval k protestům. Tentokrát se však jeho otci podařilo jej zastavit.

	* * *

	Dva roky Vikka s narůstající nespokojeností naslouchala zprávám, že po zemi se šíří nepokoje. Zpočátku tomu nepřikládala žádnou váhu, lidé se tak neradi přizpůsobují změnám… A Vikka se od začátku své vlády netajila tím, že nechce Domhan držet v sevření tradic. Její otec možná připustil, aby magie převyšovala jeho dědičné právo na trůn, to ale ona nehodlala dovolit. Jakmile dostala příležitost, uchopila zemi pevně do svých půvabných, štíhlých rukou. Absolutní moc nad Domhanem jí částečně vynahrazovala zklamání z té noci, kdy ji Red, její manžel, odmítl.

	Zhrzená ženská ješitnost vedla každý krok, který královna podnikla. Nemohla ovlivnit svůj život, to za ni udělali jiní – proto se rozhodla rázně ovlivňovat životy všech ostatních.

	V létě druhého roku její vlády se situace v zemi zhoršila. Ze všech koutů království se sjížděli poslové se špatnými zprávami. Ze severu přicházeli další a další lidé, kteří se nadšeně přidávali ke vzbouřencům. Kolem velkých měst vyrůstaly tábory a dokonce se ozývaly hlasy volající po svržení vládnoucího rodu. Jako by ti nevděčníci zapomněli, co všechno pro ně Dračí lidé udělali!

	Vikka všemu naslouchala s pohrdavým úsměvem ve tváři. Dlouhé hodiny sedávala za svým psacím stolem a trpělivě vyčkávala na jakoukoli záminku, aby mohla zasáhnout. Bylo důležité nezpanikařit a nejednat ukvapeně. Když vystihne vhodný okamžik, zcela jistě získá na svou stranu i mnohé z těch, kteří nyní stojí proti ní.

	A pak bylo pozdě.

	„Přepadli královskou obchodní karavanu na cestě mezi Algizem a Herem.“ Vikka vztekle zmuchlala právě přečtený pergamen a mrštila jej do kouta knihovny. Red se za ním díval, dokud se nezarazil o stěnu. Potom se očima vrátil ke královnině napjaté tváři, z níž čišela nezadržitelná zlost. Vikka potřepala hlavou. „Nevím, jak tobě, ale mně to stačí. Už nebudu jen sedět a dívat se, jak Cieran z Beraku štve lid proti mně. Proti nám.“

	Red mlčky naslouchal.

	„Tehdy na začátku jsi to sice dal najevo dost jasně,“ připomněla mu Vikka jejich dávný noční rozhovor, z něhož vyšla jako jediný, svrchovaný vládce Domhanu, „a já tvé rozhodnutí respektuji!. Jak vidíš,“ podotkla kysele. Její hlas se ale rychle vrátil do původního, strohého tónu: „Ale tohle je výjimečná situace. Oba víme, co se děje.“

	„Takže podle tebe dospěl čas?“ hlesl Red. Dva roky se zdály tak dlouho… když tehdy Lanna odešla, zůstala po ní děsivá aura výhružky, která však s každým následujícím dnem vyprchala. A teď to bylo podle všeho tady.

	Vikka přikývla. „ Je to jako kdysi, jako v těch legendách, kterým jsme jako děti naslouchali. Vzpomínáš? Chamtiví lidé se chtěli zmocnit země, a proto chladnokrevně zaútočili na právoplatné dědice. Všichni by zahynuli, kdyby…“

	„Kdyby jim někdo nepomohl,“ dokončil za ni Red zastřeně. Začínal chápat, kam Vikka míří. Oči se mu samy od sebe rozšířily hrůzou, ani se neodvažoval domýšlet, kam to celé povede, pokud Vikka opravdu uskuteční to, co měla podle všeho v plánu.

	„Ne bezdůvodně jsme potomky Dračích lidí, Rede.“

	Vybavila se mu stará Věž v lese. Trojice pásových maleb… Příchod Dračích lidí a založení Dory, poklidný život v Domhanu, lidé a mágové v rovnováze. A nakonec bitva. Krev a plameny, válečně vyzbrojení draci, kteří nebojují z dávné vděčnosti, ale z povinnosti, pod tíhou výhružek těch, které přislíbili chránit. Jako chlapec tomuto poselství nerozuměl. Země musela dospět až do války, která ji nejspíš zničí, aby Věž vydala odpovědi na Redovy otázky. Celý život měl budoucnost přímo před očima, stačilo jen pochopit. Kdyby se trochu víc snažil…

	„To ne,“ zavrtěl křečovitě hlavou, „Vikko, pokud bude válka…“

	„Pokud?“ zasmála se žena, „Rede, tady nemluvíme o nějakém pokud. Válka už je, je tady dlouho, jenom dosud neměla oběti.“ Probodávala jej mrazivým pohledem. „Už k tomu nemůžeš být slepý, je čas odložit knihy!“ Pozvedla k němu paži a konečky prstů, jak jí dovolovala jejich vzdálenost, se dotkla jeho hrudi. „Potřebuju tě, Rede. Potřebuju, abys teď byl se mnou. Vzpomínáš? Vždy budu stát po tvém boku… Neměla by to být jen slova. Kvůli Tahillovi a Natovi. A kvůli všem, kteří byli před nimi.“

	Red překryl její dlaň svou. „Mě mít můžeš, pomůžu ti zachránit svět, který naši předkové vybudovali,“ souhlasil po chvíli váhání, „ale nežádej, abych vědomě poslal do boje ty, kteří s tím nemají nic společného.“

	„Bez draků zemře mnoho nevinných lidí,“ naléhala Vikka. Redův dotyk ji příjemně hřál a dával jí jistotu, že vyhrála. Vzhlédla k němu a jejich oči se setkaly v dlouhém pohledu. „Nevěřím, že bys to připustil…“

	* * *

	Posel do Selozu přijel uprostřed noci. Schvácený a uhnaný kůň zběsile dýchal a vlněná deka pod sedlem byla nasáklá zvířecím potem. Když se dvojici pacholků podařilo hnědáka uklidnit, jezdec se vyčerpaně sesunul k zemi. Ulice rázem ožila, rozespalí sousedé zvědavě vykukovali z oken, někteří dokonce vyšli na zápraží svých domků. Každý chtěl vidět, kvůli čemu je všechen ten povyk.

	Muže odvedli dovnitř a dali mu napít, aby se po dlouhé cestě aspoň trochu vzpamatoval. Potom k němu zavolali Goraka, protože zpráva byla určená jemu.

	Skupina usazená u Deloku byla do jediného muže vybita poté, co se ke královskému vojsku připojili draci. Nikdo nebyl ušetřen, včetně žen a dětí. Ohnivému masakru uniklo jen několik šťastlivců.

	Lanna trhanému hlasu mladého posla naslouchala se zatajeným dechem, skrytá za nařaseným závěsem ve dveřích. Dlaní se zapírala o dřevěný rám a těžce oddechovala, volnou ruku složenou na rostoucím bříšku. Dítě pod jejím srdcem o sobě dalo vědět a ona tu novinu chtěla říct Gorakovi… ale ten měl jiné starosti.

	Nebylo to tajemství. Mnoho lidí bylo přesvědčeno, že kdyby někdy přišla válka, vyhrál by ten, na jehož stranu by se postavili draci. A nyní už nebyla žádná kdyby – byla válka a draci zvolili stranu. Nepochybovala, že je to Redova práce.

	V tu chvíli ho nenáviděla jako nic jiného na světě. Zradil – nejen ji, protože na tom už nezáleželo –, ale především sám sebe. Copak to neviděl?

	Dítě znova koplo a Lanna stáhla ruku. Sevřela ji v pěst a neslyšně se odkradla do svého pokoje.

	* * *

	Netrvalo dlouho a objevil se i Cieran. Poslední dva úplňky strávil se svými muži a zúčastnil se několika bojů. Osobně byl svědkem, jak se z nebe snesla skupina draků a vypálila malou vesničku kousek od Beraku, jen proto, že její obyvatelé poskytli povstalcům trochu jídla a vodu na uhašení žízně.

	Když se jeden z ohnivých jazyků prohnal těsně kolem něj, Cieran pochopil, že draci nejsou nepřátelé, které lze porazit zbraněmi. Jejich šupinatá kůže byla těžko zranitelná už sama

	o sobě, natož když měli citlivá místa krytá železnými pláty. Lidé se děsili jejich řevu, a kdykoli se nad bojištěm mihl stín,

	i ti nejstatečnější muži utíkali do bezpečí.

	Na bitevních polích zůstávala těla mužů a žen, kteří si přáli lepší život pro své děti. Cieran pověřil vedením jednoho ze svých nejbližších mužů a okamžitě vyrazil v sedle nejrychlejšího koně do Selozu. Bylo na čase, aby Gorak dokázal svou loajalitu.

	Nevybral si vhodnou dobu, Gorak měl v těch časech hlavu plnou jiných věcí. Lannino těhotenství dosáhlo svého vrcholu.

	„Už brzy,“ zaskřehotala porodní bába, která pravidelně docházela do Gorakova domu, „dítě přijde na svět už brzy.“ Stačilo jí zkušeným okem pohlédnout na Lannino vystouplé břicho, aby odhadla čas porodu. Zpočátku ji mátla energie sálající z ženina těla, ale stařena si rychle zvykla a mohla dělat svou práci. Nad párou ze svařených bylin nahřívala čisté plátno a přikládala jej budoucí matce na napjatou, žilkami prokvetlou kůži břicha, zkušenýma rukama masírovala nateklá lýtka a chraplavým hlasem zpívala uklidňující písně. Dítě bylo silné a zdravé, vše nasvědčovalo tomu, že to bude syn.

	Gorak bábě vložil do scvrklé dlaně zlaťák, její bezzubá ústa se na něj zašklebila, poté úslužně sklopila bystrá malá očka k zemi a odbelhala se.

	Gorak se za ní díval, už byl nakročený do ložnice k Lanně, když vtom do dveří vstoupil Cieran. Několik posledních dní nemytý, se zarostlou tváří, v potrhaných šatech nasáklých krví nepřátel i druhů. Ani v nejmenším nepřipomínal toho vznešeného a ctižádostivého, vysoce postaveného muže, kterým ještě nedávno byl. Gorakův údiv odbyl mávnutím ruky.

	„Předpokládám, že už jsi to slyšel,“ spustil bez pozdravu.

	„Takže je to pravda.“

	„Ano,“ potvrdil Cieran, „Tvůj starý přítel Muiredach vyrazil do boje se sílou, kterou naše zbraně nezastaví. Kromě tábora u Deloku a Beraku už padly i ty kolem Mirelského jezera. Draci brání Her, nikdy se přes ně nedostaneme.“

	Letmým dotykem zkontroloval ránu na spánku, kde mu krev slepila vlasy do tvrdého chomáče. V té vřavě už ani další bolest necítil. „Ne, pokud proti nim půjdeme jen s kušemi a meči.“ Významně vzhlédl. Věřil, že Gorak jeho slova pochopí.

	Gorak se snažil získat čas. Zazvonil na služebnou a požádal ji, aby přinesla vodu na opláchnutí tržných ran a víno na posilnění těla. Mlčky sledoval, jak dívka namáčí plátýnko a otírá jím Cieranovi obličej a krk. Berakský správce držel bez jediného hnutí, oči upřené na Goraka.

	Když už bylo napětí v místnosti téměř hmatatelné, Gorak potřepal hlavou. „nevystavím svou ženu nebezpečí, když se nám má brzy narodit syn!“ Mluvil o Lanně jako o své ženě, ačkoli dosud nebyli oddáni. V jeho očích byla jeho manželkou od chvíle, kdy spolu odešli z Dory, od chvíle, kdy zvolila jeho, místo aby zůstala mezi svými. Mezi mágy. Byla jeho ženou, protože ji jako svou ženu miloval, protože nosila ve svém těle jeho dítě. Nikdy by neudělal nic, co by jí ublížilo. „To po mně nežádej.“

	„Nezapomínej, že jsem viděl, co dokáže,“ připomněl mu Cieran. Pozvednutím ruky naznačil děvčeti, aby jej už nechalo být. „Lidé potřebují dodat odvahu a naději – a to dokáže jedině ta čarodějka!“

	„Takhle o ní nemluv!“ zvýšil Gorak hlas.

	Slovo „čaroděj“ používali lidé pro hanlivé označení mága, znamenalo někoho, kdo ovládá magii a může ji zneužít pro získání moci.

	Cieran přikývl, uvědomil si, že zašel daleko, protože mladému Jolovi na té dívce záleželo. A pokud má dosáhnout svého cíle, musí Gorakův postoj respektovat. „Odpusť,“ omluvil se, „nechtěl jsem nikoho urazit. To jen ta únava.

	A obavy,“ dodal urychleně, „viděl jsem, co se děje na bitevních polích, byl jsem svědkem takového masakru našich lidí, že si to ani neumíš představit. Ty stvůry se před ničím nezastaví!“

	„Máš pravdu, neumím si to představit,“ souhlasil Gorak tiše. Uvědomoval si své pokrytectví. Zatímco všichni ostatní nasazují krky na bojišti, on přenechal svou úlohu velitele Jonášovi. Aby mohl být doma s Lannou. Aby mohl denně hladit její bříško a vděčně ji líbat, aby ji směl vískat ve vlasech a děkovat, že zůstala s ním. Teprve nyní se mu pomalu otvíraly oči a on viděl, že už se dál nemůže skrývat před svými povinnostmi.

	„Už jsme zašli příliš daleko,“ pokračoval Cieran. „Pokud nyní prohrajeme nebo se vzdáme, do jednoho nás nechají popravit. Budou z nás zrádci a skončíme na šibenici jako tvůj otec.“

	Gorak přikývl. Zbývalo jen oznámit rozhodnutí Lanně.

	„Musím odjet.“ Něžně si natočil pramínek Lanniných vlasů na prst a zase jej uvolnil, zlatavá kadeř se zavlnila a klesla na rameno. Lanna nic z toho nevnímala, oči upřené na Goraka. Viděla, jak se mu pohybují rty, mluvil, ale ona neslyšela. Gorak k ní klesl a sevřel její obličej v dlaních, chtěl, aby mu věnovala pozornost. „Slíbil jsem, že jim pomůžu. Už příliš dlouho se tady schovávám.“

	V tu chvíli byla bez emocí. „Opustíš mě?“ Tak jako všichni ostatní…

	Gorak potřepal hlavou. „To tě nesmí ani napadnout.“ Předklonil se k ní a políbil ji, na čelo, na ústa, nakonec zasypal polibky celou její tvář. „Ani na okamžik. Vrátím se, lásko.“

	Lanna vstala a poodešla. „To kvůli Cieranovi, že?“

	„To ne.“ Chvíli ještě klečel, ale nakonec přešel k ní, aby se jí mohl znova dotknout. Jako by se jí nemohl nabažit, jako by se potřeboval neustále ujišťovat, že ji má nablízku. „Dělám to kvůli tobě. Kvůli nám.“ Pohladil jí břicho a usmál se, když ucítil nepatrné pohyby. Bylo to jako zázrak. Jeho syn. Čím si zasloužil tolik štěstí? „Nechci, aby se naše dítě narodilo do světa, v němž o jeho osudu rozhoduje někdo jiný.“

	„A já zase nechci, aby se naše dítě narodilo do světa, kde nemá otce!“

	„To se nestane,“ ujistil ji Gorak.

	Ještě toho večera odjeli Gorak s Cieranem na jih, kde se schylovalo k dalšímu střetu. Špehové narazili na oddíl královských vojáků necelé tři dny cesty od tábora. Jen vojáci, žádní draci. Bylo třeba využít příležitost – a Cieran nehodlal zaváhat ani na okamžik. Už nemohl ustoupit, příliš se nechal unést Aderakovou vizí lepšího světa.

	* * *

	Několik prvních dní proběhlo v napjatém očekávání. Muži na obou stranách byli neklidní, letní parno se vznášelo nad hladinou Mirelského jezera, do jehož vod už prosáklo mnoho krve a slz. Početná skupina pod Cieranovým vedením netrpělivě vyčkávala na pokyn svého vůdce. Mezi nimi také Gorak z rodu Jolů. Neprosil se o zvláštní zacházení, spával na vlněných dekách ve stanu spolu s ostatními muži, držel noční hlídku, když na něj vyšla řada, a neodmlouval, ať se příkaz zdál jakkoli pod úroveň jeho postavení. Ostatní muži si jej za to cenili a netrvalo dlouho a přijali mladíka mezi sebe.

	Zvědové denně přinášeli čerstvé zprávy o počínání královské armády. O přítomnosti draků nepadlo ani slovo, v táboře byli pouze pěšáci ozbrojení meči a kušemi.

	Došlo k několika menším potyčkám, když se náhodou uprostřed lesa střetly dvě nepřátelské hlídkující skupiny. Nedalo se odhadnout, kdo má převahu. Vojáci bojující pod královským vedením byli pečlivě vycvičení a jejich rány byly přesné, velitelé dodržovali přísnou taktiku. Cieranovi muži se drželi příkazů svého velitele jen zběžně, pohybovali se na hranici poslušnosti, přesto se nikdy neocitli uprostřed zmatku. Bojovali každý za sebe, ale jejich cíl byl natolik podobný, že se jejich cesty nekřížily.

	Gorak velmi rychle pochopil, že každého z mužů udržuje při zdravém rozumu a při životě vidina toho, že se po vítězství někam vrátí. K přátelům. K rodině. K výnosné práci. Ani v tomhle se od nich nelišil. V bezesných nocích, kdy ticho přerušovalo jen praskání ohně a časté výkřiky z nedalekého lesa, myslel na Lannu a jejich dítě. Litoval, že nebude s ní během prvních dní po porodu. Možnost, že už se odtud nevrátí, si nepřipouštěl. Chodil spát s dýkou v botě, s prakem pod hlavou a kuší blízko lůžka. Kdyby nepřítel podle zaútočil uprostřed noci, byl by připravený.

	Nestalo se.

	Ke střetu došlo za bílého dne a po dlouhé přípravě. Povel k útoku vyšel ze Cieranových úst, avšak vojáci na druhé straně byli také připravení.

	Gorak jel do boje na koni. Cítil dosud nepoznané vzrušení, povzbuzované všeobecným povykem mužů. Jeho uši trhal bojový pokřik, kterému v té změti hlasů nerozuměl, ale ani to nebylo nutné. Hnal se s davem vpřed, pobízel koně ze všech sil k trysku.

	Pak na sebe obě strany narazily za ohlušujícího třesku kovových zbraní. Ze zálohy lučištníci a střelci s kušemi kropili bojiště přívalem šípů a drobných, zákeřných šipek.

	Nedalo se rozlišit, koho zabil nepřítel a koho vlastní spolubojovníci. Sluncem vysušená tráva na břehu jezera se rychle zbarvila smrtící červení. Někdo zasáhl Gorakova koně a zvíře kleslo k zemi. Nozdry se mu přerývaně rozšiřovaly a zděšené oči vystupovaly z důlků. Gorak pohotově vytáhl dýku, přiskočil k třesoucímu se koni a jediným, rychlým řezem jej ušetřil další bolesti. Milosrdenství dokončil právě včas, aby se v otočce ubránil útočníkovi v královské uniformě.

	Ocitl se uprostřed víru mužů a splašených koní, živí šlapali po mrtvých a umírajících, přes křik a sténání nebylo slyšet jediného srozumitelného slova. Gorak neměl čas vyhledat Cierana nebo někoho dalšího, bodal a odrážel výpady, uskakoval a snažil se udržet rovnováhu na nerovném povrchu. Jakmile to bylo aspoň trochu možné, proplétal se mezi bojujícími dvojicemi a skupinkami mimo všeobecnou vřavu. Teprve z dostatečné vzdálenosti bude moci plně využít své střelecké schopnosti.

	Nechal řičící chumel za sebou, vyskočil na balvan a chňapl po praku. Kapsy a tobolku uvázanou u pasu měl nadité ostrými křemínky. Přímý zásah by měl smrtící účinky, nebo by člověka přinejmenším oslepil.

	Teprve ze svého místa zahlédl Cierana. Spolu s několika dalšími muži si uprostřed bitvy, jen několik kroků od vodní hladiny, vzájemně kryli záda. Goraka nikdy předtím nenapadlo, že Cieran z Beraku by mohl být takhle výborným a hlavně mazaným bojovníkem. Pokud Gorak mohl na tu vzdálenost odhadovat, velitel neměl dosud čerstvé zranění, krev na jeho oděvu byla krví nepřítele.

	Nepřítel.

	To slovo Gorakovi znělo hlavou jako nekonečná ozvěna. Bylo snadné tak označit stovky neznámých mužů v jednotných uniformách s Dračím symbolem na prsou. Mnohem obtížnější, jak si v tu chvíli uvědomil, bylo zařadit mezi ně i krále. Ať se stalo cokoli. Ať mezi ně minulost postavila jakékoli překážky, Aderakovu ctižádost nebo Redovu krvavou pomstu, před tím vším pro něj byl Muiredach víc než bratr.

	* * *

	S postupujícím odpolednem se vyrovnaný boj jednoznačně otáčel ve prospěch Cieranových mužů. Vojáci na svých pozicích zůstávali spíš jen z povinnosti, než z nějakého hlubšího přesvědčení nebo víry v možné vítězství. Gorak se připojil k lučištníkům. Mladý chlapec mu zručně podával další a další šipky, a kdykoli se jejich pohledy setkaly, Gorak v očích dítěte spatřil nevyslovený obdiv, jako by ten malý věděl, s kým má tu čest. Gorak si nebyl jistý, zda si takovou poctu zaslouží, tady a teď nebyl ničím výjimečný. Jen další muž bojující za budoucnost těch, které miloval.

	Až bude po všem, chlapce vyhledá a promluví s ním.

	* * *

	Slunce se překlonilo k obzoru a stíny se prodloužily. Unaveně se táhly po nehybných tělech, a k Cieranově velké radosti směřovaly k lesu. Vojáci prchali, nejprve nenápadně, jednotlivě nebo po malých skupinkách, ale čím odhodlaněji vzbouřenci doráželi, tím zběsilých úprků přibývalo.

	Gorak nakonec mohl spustit paži s kuší k zemi. Svaly měl ztuhlé a hrozilo, že ruku zachvátí křeč. Chlapec s plachým úsměvem převzal zbraň, ale místo aby ji odnesl, nerozhodně zůstal přešlapovat na místě.

	„Ano?“ pobídl jej Gorak a volnou rukou si třel namoženou paži.

	Chlapec něco zamumlal a opatrně ke Gorakovi pozvedl své drobné ruce. Křehkými prsty objal jeho pevné předloktí a začal je masírovat. Po prostálé námaze to bylo příjemné.

	Gorak se právě chystal na hocha promluvit, když vtom se to stalo. Smrákající se oblohu protrhl první ohnivý jazyk. Dlouhý a jasný, nečekaný a děsivý. Se syčením se utopil v hladině jezera, aby jej okamžitě nahradil jiný, přicházející z druhé strany.

	Poslední muži, kteří dosud vytrvale bojovali, ustali v pohybu. Nad jejich hlavami se rozehrálo hrozivě vyhlížející divadlo, jehož hlavními herci byla ohromná, šupinami pokrytá těla draků.

	Střelci pozvedli své zbraně k nebi. Gorak vytrhl svou paži z chlapcových rukou a sťřelhbitě se zmocnil své kuše. Pokynul dítěti vedle sebe a rozběhl se vpřed, aby našel lepší palebnou pozici. Hoch sebral vak se šipkami a spěchal za svým pánem, co jen mu nohy stačily.

	Oheň se zakousl do hromady těl ležící ve směru, kam Gorak mířil. Musel se zastavit a vyhledat jiné místo. Vše kolem něj hořelo a dýmilo, pobřeží se okamžitě zahalilo do tmavého kouře. Spalované maso zapáchalo, až se člověku zvedal žaludek. Gorak se ohlédl po chlapci. Zalitoval, že mu neporučil zůstat u ostatních. Na návrat bylo pozdě. Chlapec obratně kličkoval mezi plameny, rozhodnutý nezklamat.

	Gorak spatřil několik kroků před sebou převrácený vůz a bez rozmýšlení se jej rozhodl využít. Nebyl čas myslet na to, že by stačilo jen málo a jeho syn možná nikdy nepozná svého otce.

	Doběhl a vyskočil na vůz. Byl dostatečně daleko od všech ostatních, takže měl výhodu první rány. Draci o něm dosud nevěděli, soustředili se na srocené muže a na skupiny střelců.

	Natáhl šipku do aparátu kuše a pokoušel se zamířit. Hustý kouř jej štípal v očích. Zamrkal a na zlomek okamžiku ztratil rovnováhu. Zavrávoral, ale nespadl. Chlapec přikrčený pod ním se zděsil.

	„Jste v pořádku?“ vykřikl.

	„Nic mi není!“

	Gorak znova natáhl ruku s kuší. Hluboko v mysli se mu vybavila slova Mistra Agestara. Když spolu trávili dlouhá odpoledne v Mistrově pracovně nebo když se procházeli po ostrově, učil jej mág koncentraci. Učil jej naslouchat okolí, učil jej cítit proud vzduchu. Aby mu ostatní smysly mohly nahradit zrak. V Gorakově výuce na Doře nikdy nešlo o magii, chlapec se zde měl naučit ovládat přirozené lidské síly tak, jak se o tom jiným lidem mohlo jen zdát.

	Zavřel oči a okolí se ponořilo do temnoty.

	Ale jen na malý moment.

	Ze tmy vystoupila nejprve dvojice velkých oranžových očí. Jiskřivý pohled jej hypnotizoval a vpíjel se do něj, strnulý a vytrvalý. Gorak si představil šipku letící přímo do středu dračí hlavy. Pak zmáčkl spoušť. Mechanismus cvakl, pružinka povolila a ostrá šipka vystřelila na svou pouť.

	Ke Gorakovu překvapení se však uprostřed cesty zastavila, vznášela se ve vzduchu, nervózně zakmitala a poté se jí zmocnila zemská přitažlivost. Mlha tmy se rozestoupila, Gorak otevřel oči a jeho překvapený, nechápající pohled se střetl s blížícím se drakem.

	Obratně vložil do kuše další šipku, ale než stačil vše připravit, zbraň se mu vysmekla z ruky, jako by ji někdo ovládal, jako by jí to přikázal, a spadla na zem, při pádu narazila na pokované kolo od vozu a se zapraskáním se rozbila.

	Na její zbytky dosedl drak.

	* * *

	„Nebraň se, nechci ti ublížit,“ dolehl ke Gorakovi povědomý hlas. Drak se pohnul a jezdec, dosud obklopený dýmem, seskočil na vůz. „Nic se ti nestane, když uděláš, co ti řeknu.“ Hrubě chytil Goraka za rameno a postavil jej na nohy.

	Pak Gorak spatřil tvář.

	„Ty?“

	* * *

	Malý chlapec se tiše tiskl ve svém úkrytu, zatímco na korbě vozu nad ním proti sobě stáli dva muži. Slyšel jejich kroky, vnímal jejich hlasy. Ohořelé dřevo nad jeho hlavou výhružně praskalo. Vše trvalo jen okamžik, poté oba nasedli na draka a ten se opět vznesl. Brzy nato odlétli i ti ostatní, bylo po boji.

	Hoch vyčkal, až se mu přestanou třást kolena, a dal se na útěk. Nevěděl, kam běží, jen chtěl pryč.

	Uběhlo několik dlouhých dní, než se do Selozu donesly zvěsti o tom, že Gorak během bitvy zmizel. Jeho nepřítomnost si Cieran uvědomil až tehdy, když se zbytkem mužů dorazil zpět do tábora v lese. Ve zmatku si nikdo nevzpomínal, kdy Jola viděli naposledy. Jakmile se to zdálo bezpečné, vyslal Cieran skupinku, aby prohledala okolí jezera. Vrátili se s nepořízenou, tělo mladého muže mezi mrtvými nebylo.

	Se špatnými zprávami do Selozu odjel Jonas. Bylo pravděpodobné, že od známé tváře Lanna smutné novinky přijme snadněji, než kdyby jí je sdělil někdo cizí. Cieran také věřil, že pro Jonase bude jednodušší ženu přesvědčit, aby nepodnikla žádné ukvapené kroky. Jonasovým úkolem bylo udržet ji v Selozu, dokud se dítě nenarodí a ona nebude schopná připojit se k nim v boji.

	Cieran se ale přepočítal. Nikdo, a Jonas už vůbec ne, nemohl Lannu zastavit v čemkoli, pro co se rozhodla. Sotva se dozvěděla o Gorakově zmizení, zapomněla na jakékoli nebezpečí, které ji mohlo během cesty potkat, nechala si osedlat koně a i ve svém stavu se obratně vyšvihla do sedla. Dítě v jejím lůně bylo klidné, zbytek těla ale burácel záplavou energie. Vztek se v ní zhmotňoval tak silně, že když uprostřed noci tryskem uháněla k hradbám Heru, dlaně propalovaly uzdu.

	Nikdo ji nezpozoroval, její síly jí poskytly ochranu před okem zvědů, hnala se s větrem o závod a pouhým dotykem udržovala koně při životě. Nebýt jí, zhroutil by se vyčerpáním.

	Na ničem jí nezáleželo, jen se chtěla dostat do Heru a najít Goraka. Věřila, že ještě není pozdě. Když nenašli jeho tělo, nemůže být mrtvý. Ona ho potřebuje, ona a dítě. Gorak byl její rodina, teprve s ním měla vše, po čem kdy toužila.

	Nikdo – ani smrt – jí ho nevezme.

	

	

		13. Verdemontská planina



	„Zklamal jsem. Nedokázal jsem zasáhnout včas, síla Tharu byla silnější, než jsem myslel. Odešla ode mě dřív, než jsem stačil dokončit potřebná opatření. Její moc byla větší, než si sama uvědomovala. A má samolibost mi nedovolila prohlédnout, neposlouchal jsem ty, kteří měli pravdu.“

	(2. rok Ledu)

	

	První, co Lanna v příšeří hradní knihovny spatřila, byl Gorak uvázaný k židli. Hlava mu padala na hruď, byl v bezvědomí. Lanna k němu bez rozmyslu přiskočila. Poklekla a pustila se do rozvazování pevných uzlů. Provaz byl silný a šlo to ztěžka. Protáhla první smyčku a Gorak zamumlal. Vzhlédla k němu se slzami v očích.

	„Bude to v pořádku,“ zašeptala a pokračovala ve svých snahách jej osvobodit, „jsem tady.“ Druhá smyčka. Provaz držící levé zápěstí u židle povolil a sesunul se k zemi. Lanna obrátila pozornost k pravé ruce. „Ještě chvíli…“

	Gorak zamžoural a jako ve snu spatřil Lanninu starostlivou tvář. Usmál se na ni, ale vzápětí se jeho výraz proměnil ve zděšení. Strnul a rozšířenýma očima hleděl někam přes Lannino rameno.

	V tu samou chvíli se uvolněný provaz zvedl ze země a znova omotal Gorakovo zápěstí. Lanna se lekla a prudce se ohlédla. Ještě zachytila, jak Muiredach stojící u dveří dokončuje ladný pohyb ruky. Pak zůstal nehybný a jen se díval.

	Lanna se narovnala a pod tmavou splývavou tunikou vyniklo její vystouplé mateřství. Stanula po Gorakově boku a významně mu položila dlaň na rameno. Ať král zamýšlí cokoli, bude se ke Gorakovi muset dostat přes ni.

	„Myslel sis, že ti to dovolím?“ promluvila pevným hlasem.

	Red potřepal hlavou. Vlasy spadající přes uši a spánky se rozestoupily a odhalily památku na poslední setkání s touto ženou. Na tváři mu z větrem a sluncem ošlehané kůže vystupovala vypálená jizva ve tvaru dlaně. Spokojeně si všiml, jak sebou při pohledu na jizvu škubla.

	„Doufal jsem, že nepřijdeš,“ oplatil jí stejně netečně. „Ne kvůli němu. Vidím, že jsem se v tobě zmýlil. Ve vás obou.“ Oči mu sklouzly k jejímu břichu. „Měla jsi být moje. Nebýt Agestara…“ Lannina přítomnost otevřela staré rány.

	„Nezastavíš mě.“

	Nikdo by neměl ovládat síly, které nelze zastavit, mihla se Redovou myslí Mistrova slova. Kdyby tehdy neuposlechl, všechno mohlo být jinak. On by Lannu ochránil, dohlédl by na její síly. Lidé v Kebrunu by nezemřeli… Jenomže on poslechl. A nyní se musel vypořádat s následky.

	„Nepodceňuj mě.“ Od svého příchodu do Heru studoval v hradní knihovně svitky a knihy, z celé země si nechával vozit rukopisy, které se týkaly roku Thar. Nyní byl přesvědčený, že toho ví mnohem víc, než Lanna bude vůbec kdy tušit. Velmi brzy pochopil, že Agestar na Doře neučil Lannu rostoucí síly ovládat, on je spoutával. Krok za krokem, tak aby to vypadalo jako obyčejná cvičení. Mistr Agestar se síly Tharu bál. Ale on – Red – se nemá čeho bát. V žilách mu kolovala nejen krev Dračích lidí, ale také výjimečná síla jeho matky. Síla, kterou Mistr Agestar obdivoval.

	O několik kroků se přiblížil k dvojici, Gorak byl stále ještě mátožný. „Řekla jsi, že příští setkání bude na život a na smrt. Prosím, já jsem připravený. Nemůžu ti dovolit, abys odtud Goraka odvedla.“

	„Rede…“

	Na malý okamžik se jí v očích zaleskly slzy. Gorak zasténal a dítě v ní se pohnulo. Kolem Reda blýskalo světlo, jeho pohled se zatvrdil. Chtěl ji zabít, aby ochránil svou rodinu, aby zachránil to, v co věřil jeho strýc a stovky jeho předků od chvíle, kdy na domhanském trůnu seděl král Duín.

	Lanna tomu rozuměla.

	Ale dítě v ní rozhodovalo za ni. Její rodina nebyl Red, nepatřila k Dračím lidem. Nepatřila nikam, dokud se neobjevil Gorak. Teprve díky němu byla součástí něčeho většího. Patřila k němu. Pozvedla obě paže tak, aby dlaněmi mířila na Reda, jejich pohledy se střetly v němém obvinění i odpuštění. Lannino tělo se otřáslo náporem energie a hradní knihovnu zaplavila oslepující záře.

	Pokud budu muset, Dračí králi, zabiju tě.

	Její tělo explodovalo. Mohutný proud energie vycházel z jejích rozpálených dlaní a pronikal do Redova těla. Nic jej nemohlo zastavit nebo oslabit, byl jako ostré krystalky ledu během zimní bouře a pálil jako nejprudší žár pece, šířil se do králových končetin a zaplňoval jeho mysl. Red ztratil přehled o okolí, celá místnost se mu slila do jediné dávné vzpomínky na ráno u studny, kdy Lannu políbil. Kdy ona políbila jeho.

	Spalovaly jej plameny a mráz jej znehybnil. Stáhlo se mu hrdlo a nemohl dýchat. Na lapání po dechu neměl sílu. S námahou pozvedl paži a mávnul zápěstím.

	Provazy držící Goraka u židle povolily.

	Lanna vykřikla a Gorak se vzpamatoval právě včas, aby ji zachytil před pádem na chladnou podlahu. Hnědé oči nepřítomně hleděly do prázdna, byla bledá a její promodralá ústa tiše, nesrozumitelně šeptala. Gorak si ji tiskl na hruď, kolébal se s nijako s malým dítětem, které potřebuje utěšit.

	Sípavý hlas mu připomněl, co se stalo. Vzhlédl k místu, kde naposledy viděl stát Reda. Král ležel na zemi, tělo stažené křečí, a z koutku úst mu vytékal pramínek karmínové krve.

	Síla Tharu jej pohlcovala, ale mnohem víc jej ubíjelo vědomí, že Lannu drtí ta samá moc. Jak rád by jí pomohl, ale jeho tělo jej zrazovalo, malátněl a přestával vnímat svaly. Svět se mu před očima rozmazával, slyšel každou kapku krve, která dopadla na podlahu. Myslel, že se nemá čeho bát… mýlil se. Eldena mu kdysi, na samém začátku toho všeho, řekla, že už to nelze zastavit, protože nevyhnutelné se stát musí. Věděla to? Věděla, že přes všechny snahy nakonec Lannu její síly ovládnou? Že to skončí takhle?

	Proč to nezastavila? On by to udělal, kdyby dostal příležitost.

	„Z-zach-raň… ji… zachraň… Lannu.“ Dokonči to, co jsem nedokázal já, ani Mistr Agestar. Buď tady pro ni, mysli nejprve na ni, teprve pak na sebe… Nyní, na samém konci života si Red uvědomil všechny chyby, jichž se dopustil. Tolik věcí by udělal jinak – ale bylo pozdě. Ucítil poslední křeč. Pak bylo po všem.

	Gorak cítil, jak se Lanna v jeho náruči chvěje. Oči za nyní zavřenými víčky zběsile těkaly, její mysl stále prožívala bolest, které se tělo už oprostilo.

	On, obyčejný člověk, nemohl chápat, že právě prožila svou smrt. Že se smrtí Muiredacha zemřela také podstatná část jí samotné.

	* * *

	Eldena bez vyzvání vtrhla do pracovny, kam se Mistr Agestar uchýlil poté, co se dozvěděl o smrti krále Muiredacha. Chtěl být sám, sám s výčitkami svědomí. To jeho vinou se nepřipravený, mladý hoch dostal do víru událostí, který jej semlel a vyplivl jako bezcenný kus hadru. Bylo od něj hloupé věřit, že Muiredach se s těžkými zkouškami vypořádá bez pomoci. Jako mág byl silný po své matce, ale jeho lidské já zdědilo všechnu otcovu slabost.

	Měla tedy Eldena pravdu? Zaslepil jej při rozhodování dávný cit? Tolik si přál vidět v Muiredachovi Maeve, až zapomněl, že matka a syn jsou dvě rozdílné bytosti. To, s čím by se Maeve snadno vyrovnala, nahánělo jejímu chlapci strach.

	Agestar stál u okna a v prvním sněhu sledoval duchy minulosti, jak ode dveří Akademie běží cestičkou na pobřeží, jak se smějí a dobírají jeden druhého.

	Maeve a Lomar. Lanna a Muiredach.

	„Kolik životů musí být ještě zatraceno, aby jeden zatvrzelý mág uznal svou chybu?“ vyslovila Eldena nahlas otázku, kterou vyčetla ze starcovy mysli.

	Agestar se ohlédl, ztrápený výraz v jeho sešlé tváři odpovídal i beze slov. Klesl do svého křesla v zoufalém prozření, které však přišlo příliš pozdě. „Je to má vina,“ hlesl odevzdaně. Ať mu žena řekne cokoli, nebude to horší než hlasy křičící obvinění v jeho hlavě.

	Eldena nepatrně přikývla. „S tím se budete muset vypořádat jen vy sám,“ pronesla tiše, ale rozhodně. „Proto tady nejsem. Přicházím vám oznámit, že bez ohledu na vaše rozhodnutí mágové z Dory nebudou dále setrvávat na ostrově. Odplouváme do Heru. Už nemůžeme jen přihlížet.“

	„Není to naše válka.“

	„V tom se mýlíte,“ odporovala mu odhodlaně rusovláska, „od samého začátku je to především naše válka. V našich žilách koluje Dračí krev! Rozhoduje se o budoucnosti země našich předků!“

	„Naši předkové by nechtěli válku.“

	Eldena potřepala hlavou, stačil jediný pohled na Mistra Agestara, aby pochopila, že s ním nebude rozumná řeč. Jeho mysl bloudila v minulosti, přítomnost ani budoucnost pro něj v tu chvíli nebyly důležité. „Nevíte, co říkáte,“ podotkla. Netrpělivě přešlápla na místě a dlouhé roucho se jí zavlnilo kolem štíhlých nohou. Kývla ke dveřím. „Udělal jste chyby, ale máte možnost napravit aspoň některé z nich. Přes všechny naše neshody si vás vážím a vždy jsem si vás vážila. Nedopusťte, ať se to změní. Se soumrakem odplouvá loď do Heru, do té doby se rozhodněte.“

	Nechala jej v pracovně, s jeho myšlenkami a s přízraky dávno zašlých časů.

	* * *

	Král byl pohřben a v hradní kapli za něj plálo několik osamělých voskovic. Žádný honosný pohřeb, žádné dny určené k truchlení, jen krátká řeč u hořící pyramidy, na jejímž vrcholu spočinulo jeho tělo.

	Nikdo nepátral, co se stalo.

	Nikdo se neptal, co se odehrálo mezi svazky vzácných knih a rukopisů. Královo tělo našel sluha, který mu přinesl jídlo.

	Vikka zuřila a přísahala pomstu komukoli, kdo se jí postaví do cesty. Hranice na útesu ještě nedohořela a ona už ve velké síni hradu plánovala konečný útok, který vzbouřence umlčí jednou provždy. Vyslechla rady vojenských velitelů, aby nakonec sama zvolila taktiku zcela nezávislou na těchto radách.

	Veškerá síla byla nasměrována na Verdemontskou planinu západně od Selozu. Konec hry na kočku a myš, zasáhnou v samém srdci povstaleckého území.

	* * *

	Lannu probudil dětský pláč, který se zjevil na hranici spánku a bdění. Ležela stočená do klubíčka a po bledých tvářích jí stékaly slzy.

	Ucítila na sobě pohled a pohnula se.

	Dítě stále křičelo, nyní víc skutečné, zřetelnější. Nebylo součástí snu, patřilo do reality. Lanna zamrkala a uvědomila si prázdnotu, v jejím těle bilo jediné srdce. Byla sama, po dlouhých měsících patřilo její tělo zase jen jí samotné.

	„Jsi v pořádku?“ ujišťoval se starostlivý hlas.

	Už nikdy nebude v pořádku, bylo první, co ji napadlo. V ústech měla sucho. „C-co se stalo?“ zjišťovala ochraptěle, slova jí vázla v krku.

	Gorak ji pohladil a odhrnul jí pramen vlasů z čela. „Je to chlapec, lásko. Nevzpomínáš, v noci jsi porodila krásného zdravého chlapečka.“ Na okamžik se vzdálil, aby dítě vyndal z kolébky a položil je k Lanně na postel., Jmenuje se Eyran. Podívej, není nádherný?“ Zatímco nemluvně k matce podvědomě vztahovalo drobné ručky, Lanna bez zájmu odvrátila hlavu.

	„Kde je… Red?“ upřesnila svou předchozí otázku.

	Myslí jí prolétl ostrý záblesk a bolest tak silná, že se její tělo bránilo křečí, jako by se nejednalo jen o vzpomínku. Její nitro spaloval žár, přestože čelo orosil ledový pot. Slyšela burácení hromu, i když venku za oknem bylo jasné zimní ráno, blankytná obloha posela napadaný sníh diamantovými krystalky.

	Nepamatovala se, mysl zůstávala zastřená.

	„To není důležité,“ chlácholil ji Gorak. „Teď potřebuješ odpočívat.“ Otřel jí čelo, ale ani se na něj nepodívala. Dítě vedle ní neustále brečelo, dožadovalo se matky. Lanna zůstávala netečná. Gorak dítě odnesl zpět do kolébky, vtiskl Lanně polibek do vlasů a odešel sehnat kojnou.

	Lanniny sny byly neklidné a plné smrti a ohně.

	* * *

	Procházela pustou, spálenou krajinou, nad níž se klenul zlověstně rudý obzor. Přitáhla si vlněný šál těsněji k tělu a otřásla se zimou. Nahé větve stromů se kroutily na svých zuhelnatělých kmenech, k nebi stoupaly tenké proužky kouře.

	Z dálky k ní doléhal dětský hlásek, tichý, vytrvalý pláč.

	Přidala do kroku, ale nedokázala se přiblížit, dítě jí neustále unikalo. Jeho nářek byl stále naléhavější, nakonec už Lanna běžela. Bosé nohy našlapovaly na rozžhavené uhlíky povalující se po zemi.

	Pak se okolí proměnilo. Koruny stromů šuměly listím a tráva pod jejíma nohama se zazelenala. Došla k vodě, malému rybníku, na jehož břehu spatřila dvojici mužů v tmavě zelené uniformě. Jeden z nich pevně svíral zavázaný pytel. Režná tkanina se hýbala. Dítě znova zanaříkalo a muž vhodil pytel do vody.

	* * *

	Lanna vykřikla a posadila se na posteli. Natáhla se po vlněném plédu a zahalila se do něj. Celé tělo ji bolelo, ale tahle bolest byla snesitelná. Nevycházela z mysli, držela se svalů a kloubů. S tím se dalo bojovat, pokud se člověk přinutil. Pomalu se dobelhala ke dveřím a chodbou dál, najít Goraka.

	Byla vystrašená a musela s ním mluvit.

	V jídelním sále nebyl sám, kolem stolu postávali Jonas, Cieran a Gelfaar, na desce ležela rozložená mapa Domhanu. Gelfaar právě prstem mířil do míst, v nichž byla zakreslena Verdemontská planina. Vše nasvědčovalo tomu, že Vikka směřuje vojsko právě tam.

	„Je to potvrzené z několika zdrojů,“ sděloval Gelfaar ostatním, „v Heru zůstává jen nezbytná stráž, celé vojsko se dalo na cestu před několika dny.“

	Jonas svraštil čelo a zamyšleně si promnul bradku prokvetlou stříbrem. „To by znamenalo, že u Verdemontu budou před úplňkem. Pokud si nepospíšíme…“

	„…budou ve výhodě,“ dokončil Gelfaar.

	„Ve výhodě už jsou,“ zabručel Cieran. Oči upíral do mapy, jako by pouhým pozorováním mohl něco vymyslet. „Dokud nenajdeme způsob, jak se postavit drakům.“

	„Magie,“ napadlo Goraka. Když k němu ostatní tázavě vzhlédli, dal jim vysvětlení: „Mágové nejsou jediní, kdo ovládá magii. Některá kouzla zvládnou i lidé.“

	Cieran se zachmuřil, ten plán byl zoufale směšný. „Magie,“ odfrkl posměšně, „máš na mysli ty pouťové triky vyčtené z knih? Nemusel jsem vyrůstat na Doře, abych věděl, že nejisté pohybování klacíkem draka nezastaví! Viděl jsi je, viděl jsi draky, jsou obrovští – chceš je ubít větvičkou?“

	„Samozřejmě že ne,“ odsekl Gorak podrážděně. Na malý okamžik, po bitvě u Mirelského jezera, věřil, že už si vysloužil Cieranův respekt. Mýlil se, berakský správce jej stále bral jako malého kluka. Ale on mu ukáže… Všem ukáže, kdo je Gorak z rodu Jolů! „Právě proto, že jsi nevyrůstal na Doře, nevíš to nejdůležitější. Vadí jim přítomnost magie. Na ostrově nebyl jediný drak, nevydržel by tam.“ Spokojeně sledoval, jak jeho slova přitahují Cieranovu pozornost. „Když ve stejnou chvíli dokážeme vytvořit dostatek magické energie, zbavíme se draků bez velkých ztrát.“

	„To zní jako plán,“ přikývl uznale Jonas a Gelfaar se k němu připojil.

	Cieran ještě okamžik váhal, ale nakonec také souhlasil.

	„Pojedu s vámi.“

	„Lanno!“ Gorak vyskočil a spatřil Lannu ve dveřích. Nedokázal odhadnout, jak dlouho už poslouchala, a co všechno slyšela. „Co děláš tady? Lásko, měla bys ležet v posteli.“

	„Ne, Goraku, nemůžu ležet v posteli. Chci jet k Verdemontské planině s vámi,“ trvala na svém.

	„Lanno, to je hloupost… nechci, abys zbytečně riskovala. Nezapomínej, že už nejsi sama, je tady Eyran a ten tě potřebuje.“

	Dívala se na něj pohledem, který odmítal nesouhlas. „Když jsem tě naposledy nechala odejít samotného, málem ses mi nevrátil. Pojedu s tebou, chci být u toho. Chci být u toho, až vyhrajete. Náš syn nesmí vyrůstat ve světě, který spálí draci, a kde královští vojáci zabíjejí děti nepřátel.“ Tak jako to viděla ve svém snu. „Vy všichni bojujete, aby tomu tak nebylo – a já nedokážu jen sedět a přihlížet! Chci být součástí toho, co tady plánujete.“

	„Dohodnuto,“ podpořil ji Cieran, aniž by čekal na nějaké námitky. Oči mu blýskaly spokojeností.

	„Když bude s námi, draci se k nám ani nepřiblíží,“ zasmál se spokojeně Cieran, když s Gorakem osaměli. „Magie z ní sálá na míle daleko. A když se k tomu rozpálí jako tenkrát v Kebrunu…“

	Gorak okamžitě zrudnul vzteky. „To ať tě ani nenapadne!“ Chytil Cierana za klopy kabátu a přitlačil ho ke stěně. „To, co se stalo v Kebrunu, už se nesmí nikdy opakovat, rozumíš? Nikdy,“ procedil skrz zaťaté zuby.

	„Zbláznil ses!?“ Cieran se snažil vysmeknout ze sevření, ale nedařilo se.

	„Její síly jí ubližují!“ vysvětloval Gorak zoufale, nepředpokládal, že se dočká pochopení. Přes svírající se srdce se snažil, aby byla jeho slova brána vážně. „Málem zemřela, když mě bránila před králem!“

	Cieran vytřeštil oči. „To byla ona! Zabila krále?“

	„Ano.“ Gorak uvolnil stisk a ustoupil, ale Cieran se ani nepohnul, jen ohromeně zíral. „Nepamatuje si to a já se postarám, aby si nikdy nevzpomněla.“ V Gorakových očích se zrodila výhružka. „Již nikdy, rozumíme si?“ Cieran si upravil pomačkaný oděv.

	* * *

	(1. rok Jezer)

	Po dlouhých staletích to byla první Změna roku, která minula bez velkolepých oslav. Muži strávili svátek ve vojenských táborech, netrpělivě očekávající povel k závěrečnému střetu, ženy s dětmi v obavách čekaly, která se s jarem svého manžela dočká, a která bude do konce svých dní pečovat o náhrobní kámen.

	Bitva u Verdemontské planiny se strhla krátce poté, co se vlády nad zemí ujal další živel. Vikka naivně předpokládala, že nepřítele zastihne uprostřed veselí. Cieran, který byl uznán nejvyšším velitelem povstalců, takové jednání předpokládal a zařídil se podle toho. Jeho muži byli připraveni, rozděleni do skupin, z nichž každá měla přesně nařízené úkoly: on, Gelfaar a Böham měli vyrazit do útoku, zatímco Gorak s Jonasem a jejich muži zůstávali v ústraní, aby ve vhodnou chvíli použili magii.

	Už několik dní předem se nad planinou rozléhal zlověstný řev draků. Cieran odhadoval, že královna nijak nezmění taktiku a že draky nevyšle do boje okamžitě.

	Tak se také stalo. Nejprve se utkali pěšáci a jízda.

	Mágové seřazení na okraji planiny sice naháněli strach, jak vítr čechral jejich dlouhé, rozpuštěné vlasy a pohrával si s volnými rouchy, ale to bylo vše. Své síly užívali jen na léčení zraněných, k útoku se žádný z nich neodvážil. Lidé se tomu posmívali, nevěděli o zpětné reakci útočné magie, která zasáhne mága stejnou silou jako jeho oběť. Mágové se tak po chvíli stali jen jakousi kulisou, z jejíchž řad nehrozí nebezpečí.

	Bojovalo se dál, celá planina byla posetá muži se zbraněmi, kov narážel na kov a vzduchem šuměly střely lučištníků. Koně bez jezdců zdivočele pobíhali, bez ohledu na to, zda údery svých kopyt zraní přítele, nebo protivníka.

	Gorak s Jonasem celému tomu zmatku barev a těl přihlíželi z povzdálí, tak jak měli nakázané. Viděli, jak pod nečekaným úderem padl Böham, jak si Cieran probíjí cestu k přítelovu tělu nebo jak povstalecké šipky bez milosti pronikají štíty vojáků. Boj se zdál vyrovnaný. Až příliš vyrovnaný. Gorak tušil, že královna už dlouho čekat nebude, aby dala povel drakům.

	„Možná to nevyjde,“ uvažoval nahlas a letmo se ohlédl k Jonasovi.

	„Na takové řeči už je trochu pozdě,“ odbyl jej muž a nepřestával pozorovat dění na planině. Stáli na vyvýšeném místě, za zády les, takže měli celkem dobrý přehled o tom, jak vše probíhá.

	Pak se rozeznělo tlumené zatroubení, následované ohlušujícím řevem. Obloha potemněla ohromnými těly a jako nezadržitelné blesky se k zemi spustil ohnivý déšť.

	Cieran s bojovým výkřikem vytáhl meč z mrtvého těla a ohlédl se k lesu. Vymrštil paži se zbraní do výšky na znamení, že přišla ta správná chvíle.

	Jako jeden muž začala stovka úst mumlat slova, která se během posledních dní učili od Goraka. Muži měli zavřené oči a pravou ruku předpaženou. Na dlani obrácené k nebi každému spočívala tenká, holá větvička, ulomená z nedalekého křoví. Některá dřívka se začala pohybovat dříve než jiná, ale nakonec se všechna do jednoho neklidně chvěla ve vzduchu.

	Gorak otevřel oči, aby zkontroloval situaci.

	Jeho paže bezvládně klesla a větvička spadla na zmrzlou zem. „Dost,“ zamumlal. Přímo před ním se odvíjelo hrůzné divadlo plné ohně a kouře, stejně jako u Mirelského jezera. Pomalu se rozhlédl kolem sebe, po soustředěním strnulých mužích. „Přestaňte!“ vykřikl.

	Nebylo to k ničemu, Cieran měl pravdu. Hloupá magie naučená z knížek draky nikdy nezastaví.

	* * *

	Zatímco Gorakovi a Jonášovi muži vyměnili větvičky za těžké meče, aby se vrhli do skutečného boje, Cieranovi se podařilo nepozorovaně uniknout z planiny, vyšvihnout se na koně a dojet do nedalekého tábora. Zběsile hnal zvíře mezi mrtvými těly, neustále se ohlížel, zda jej někdo nepronásleduje. Nebyl čas na zpovědi a vysvětlování.

	A nebyl čas ani na skládání účtů. Vysvětlovat bude později. Musel se rozhodnout rychle, protože na tom závisely životy všech jeho mužů.

	Dojel do tábora, kůň ještě ani nezastavil a on už seskakoval ze sedla. Nechal zvíře volně na prostranství mezi stany. Ležení bylo opuštěné, všichni muži bojovali na planině. Cieran se k nim chtěl co nejrychleji vrátit. Ale jeho návrat nebude k ničemu, pokud s sebou nepřivede účinnou zbraň…

	Lanna zaslechla kroky a poté někdo zavolal její jméno. Vyběhla ze stanu a srazila se se zakrváceným Cieranem, sotva popadajícím dech.

	„Co se stalo?“ vypálila na něj otázku. Nervy měla napnuté k prasknutí, bylo pro ni neskutečně obtížné nečinně sedět a čekat, jak vše dopadne. Gorak a ostatní muži bojovali jen kousek od ní a ona netušila, co se děje. S každým výkřikem jí tuhla krev v žilách a modlila se, aby se objevil posel s dobrými zprávami. „Musíš se mnou!“

	Znejistěla. „Gorak? Stalo se něco Gorakovi?“

	„Mohlo by.“ Záměrně situaci zhoršoval, aby ji co nejvíc vyděsil. „Jedině ty mu můžeš pomoct, Lanno. Ty a tvoje moc, ta, kterou jsi použila v Kebrunu.“

	Lanna zpozorněla. „Jak…?“

	„Není čas na řeči, Gorak tě potřebuje!“ Chytil ji za zápěstí a dotáhl ke koni. Pomohl jí do sedla a usadil se za ni, pobídl zvíře a vyrazil zpět k planině.

	* * *

	Agestar, sledující spolu s ostatními mágy bojiště, vycítil její blízkost, ještě než ženu zahlédl na okraji lesa. Nebyl jediný, také jeho společníci vytušili přítomnost nezvyklé síly.

	Jeden z draků se vymknul kontrole svého jezdce a vychrlil plameny do seskupení královských vojáků. Muži se zděšeně rozutekli, zatímco drak setřásl jezdce na zem a začal zmateně poletovat nad bojištěm.

	* * *

	Cieran pozoroval vyděšeného draka. Takže je to pravda, mihlo se mu hlavou, drakům magie – skutečná magie – vadí. Zastavil koně a seskočil na zem. Vzal Lannu kolem pasu a postavil ji vedle sebe. Žena nevěřícně hleděla na spoušť všude kolem, na pobité muže, na draky křižující oblohu, na srocení mágů na druhé straně planiny. I přes tu dálku rozpoznala přítomnost Mistra Agestara. Zatajila dech. Nebylo pochyb, že on už o ní taky ví.

	„Kde je Gorak?“ Nic jiného ji v tu chvíli nezajímalo.

	Muž vedle ní neurčitě mávl rukou. „Někde tam, možná je raněný a umírá, možná se na něj právě teď řítí jedna z těch bestií. A jedině ty to můžeš zastavit.“

	„Já?“ nechápala, nebo spíš nechtěla chápat.

	Cieranovi došla trpělivost, muži mu umírali přímo před jeho očima. „Přestaň se vykrucovat, čarodějko!“ Zkroutil Lanně zápěstí a přinutil ji dívat se přímo před sebe, kde se právě k zemi snesl další ohnivý jazyk. Ti, kteří nebyli dost rychlí, zůstali pobíhat s hořícími těly, dokud se mrtví neskáceli do popele. „Chtěl jsem to udělat po dobrém, ale dochází mi trpělivost. Už to konečně pochop, jsi tady, abys zabíjela!“

	„Ne!“ vykřikla Lanna. „Magie má svět chránit, ne ničit! Nikdy bych nezabila!“

	„A co ti všichni nevinní v Kebranu? A co král?“

	Lanně se zatmělo před očima, kontury se rozmazaly a místo bojiště se před ní zhmotnila hradní knihovna v Heru. Doléhal k ní Redův hlas, nerozuměla slovům, přesto jí vehnaly do očí slzy.

	„Ne!“

	„Ale ano. Zabila jsi krále, abys zachránila Goraka, jen si vzpomeň,“ dotíral Cieran, „a udělej to znova. Zachraň život otci svého dítěte. Ukonči tuhle válku, čarodějko!“

	„Ne, prosím! Já nejsem…!“

	Nejsem čarodějka…

	Tělem se jí prohnala prudká křeč. Přitiskla si dlaně na břicho a zkroutila se bolestí do předklonu. V hlavě jí hučely ozvěny minulosti, Redův smích i smutek, ucítila jeho rty na svých a vítr jí zcuchal vlasy. Zmocnily se jí plameny a měla pocit, že se každým okamžikem rozlétne do všech stran, že prokřehlá kůže neudrží pod tlakem narůstající energie. Nikdy to tolik nebolelo. Gorak. Gorak svázaný v hradní knihovně. Mistr Agestar. Měděný pohár na kamenné zídce studny. Ohnivá kulička. Hořící dům a pláč dítěte, její pláč. Gorakův úsměv nad synovou kolébkou.

	Cieran se lehce dotkl jejích zad. „Lanno?“ Zmateně těkal očima, nerozuměl tomu, co se děje.

	Její myslí se prohnal blesk a rozřízl starý strom na břehu moře. Lanna se napřímila a paže se jí tím pohybem rozpažily, jako by byla jen hadrová panenka v rukou nezbedné holčičky. Spolu s výkřikem její tělo uvolnilo nahromaděnou sílu, obrovskou a smrtící, prstenec vystřelil do okolí a sežehl celou planinu.

	* * *

	Vysoká prastará věž daleko na severu se otřásla, kameny jejích zdí se pohnuly a pásové malby v útrobách stavby popraskaly. Jako hluboká stařecká vráska se táhla puklina přes obrázek draka sklánějícího se k muži, prošla skrz prkennou podlahu a mířila stále níž, dokud v podzemním sklepení neotevřela cestu do skrytého prostoru.

	Duíngeann čekal na toho, kdo do jeho zdí přijde poznat budoucnost.

	* * *

	Magie nerozlišovala, spalovala vojáky i jejich nepřátele, nezadržitelně drtila všechno, co jí přišlo do cesty. Verdemontská planina se ponořila do jasného světla, jehož odlesky bylo možné vidět i z nejzapadlejšího koutu Domhanu. Výkřiky bolesti umíraly dřív, než se stačily zrodit.

	Několika desítkám mužů se podařilo uniknout. Ty, kterým se vyhnula energie, zabila, nebo přinejmenším zmrzačila, těla padajících draků.

	Cieran zachytil vyčerpanou Lannu do náruče a opatrně ji uložil na zem. Její tělo se svíjelo smrtelnou křečí, dlouhé rukávy vlněné tuniky byly ohořelé a na bělostné kůži předloktí se červenalo několik zarudlých spálenin. Světlými vlasy prosvítaly nepřirozeně stříbřité prameny šedin.

	Cieran vzhlédl a spatřil, jak se k němu blíží skupina mužů v čele s Gorakem. Po královských vojácích nebylo nikde ani památky.

	„Vyhráli jsme!“ zaradoval se Cieran. „Je po všem!“

	Gorakův nenávistný pohled ale jeho nadšení poněkud chladil. Mladík k veliteli rázně přistoupil, nechal jej postavit se na nohy a sevřenou pěstí jej udeřil přímo do obličeje. Stačil mu jediný pohled, aby pochopil, k čemu došlo. Co Cieran udělal. „Ty špinavý zrádce!“ soptil a vrhl se na Cierana, povalil jej na zem a bil jej, dokud je od sebe neodtrhli. „Jak jsi mohl? Řekl jsem ti, abys do toho Lannu netahal!“

	Cieran si hřbetem dlaně otřel krvácející ret. Vyhráli, porazili královnu a její vojsko – nic nebylo v tu chvíli důležitější. Ať se Gorak vyzuří, copak na tom záleží?

	Mezitím Gorak klesl na kolena k Lanně. Téměř nedýchala, puls byl slabý. „Lásko,“ zašeptal na pokraji pláče, „je mi to tak líto, Lanno.“ Zasypal její nehybnou tvář polibky. „Prosím… prosím, žij, lásko.“ Střelil pohledem k Cieranovi, kterého stále držela dvojice silných paží. „Pokud Lanna zemře…“

	„Gore…?“

	Vrátil se očima k ženě ve svém náručí. „Bude to v pořádku, všechno bude v pořádku. Teď tě odnesu domů, ano?“

	„Jsou… jsou mrtví,“ zamumlala.
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	„Dnes je pozdě na výčitky. Válka skončila, zůstala jen spálená země a noční můry, které jí už nikdy nedopřejí klidný spánek. Jí, dítěti Tharu, které v jediném okamžiku tisíckrát zemřelo a zase se zrodilo do světa plného bolesti. Magie, která ji měla chránit, se jí stala prokletím. Protože jsem zklamal. Kéž bych to mohl vzít zpět, kéž bych mohl vše prožít znova, poučený svými chybami. Tentokrát bych ji zachránil. Nikdy bych ji nenechal odejít. Ani tebe, holčičko… lásko… Maeve…“

	(1. rok Jezer)

	

	Z noční můry Lannu probudila vůně teplého bylinkového čaje. Hlava jí třeštila jako po velkém množství silného vína, ale rozbolavělé tělo napovídalo, že předchozího večera nepřebrala. Sny a skutečnost se slévaly do jediné vzpomínky, která jí rvala srdce z těla a drtila je na kousky. Zamrkala a její pohled se setkal s obavami v Gorakově tváři.

	„Báli jsme se, že už se neprobudíš,“ usmál se na ni a přes jeho rameno zahlédla Jonase a ještě několik mužů, jejichž jména si nevybavovala.

	Slabost spánku postupně vyprchala a bdění vracelo vzpomínky v jasnějším světle. Lanna si přiložila dlaně na spánky a přitlačila, jako by ten stisk mohl zmírnit dunění uvnitř hlavy. Slyšela křik mužů a nářek draků, cítila spálenou zemi a vítr se proháněl mrtvými korunami sežehlých stromů.

	„Napij se,“ podstrčil jí Gorak pohár s kouřícím čajem, „to ti udělá dobře.“

	Lanna byla jako omámená. „Jsou mrtví,“ řekla nepřítomně. „Všichni jsou mrtví a já je zabila.“

	„Všichni mrtví nejsou,“ pokusil se ji utěšit, ale předem bylo jasné, že marně. Nemohl říct nic, co by napravilo vzniklé škody. Neuměl vrátit čas. Vymazat jí vzpomínky.

	„Můžu za jejich smrt,“ pokračovala, jako by Goraka ani neslyšela. Otáčela svýma popálenýma rukama před obličejem, nevěřila tomu, co vidí. Pak dlaně sevřela v pěst, rozhodně a definitivně. Zhluboka se nadechla, aby slovům dodala váhu. „Nechci, aby se to opakovalo. Už žádná magie.“

	Gorak ji pohladil. „Všechno, co si přeješ.“

	„Přeju si Domhan bez magie. Bez umírání a bolesti, kterou magie způsobuje. Pokud kouzla neumí zabránit utrpení, jsou k ničemu.“ Proč ztrácet čas s ohnivou kuličkou, když nezajistí lidem štěstí?

	To nejdůležitější ji Mistr Agestar stejně nenaučil. Vysvětlil jí, jak s magií zacházet, ale už jí neřekl, k čemu ji používat.

	„Žádná magie. Máš to mít,“ slíbil Gorak.

	Její tázavý pohled přešel mlčením. Sám ještě přesně nevěděl, jak to udělá, ale určitou představu už měl. Pokynul mužům, aby je nechali o samotě.

	„Mrzí mě, co udělal Cieran,“ řekl, když se za posledním z mužů spustil závěs. „Nechtěl jsem, aby k tomu došlo. A omlouvám se, že jsem tě před tím neochránil.“ Něžně se dotkl jejího předloktí. „Bolí to moc?“

	Lannu v očích pálily slzy. Zavrtěla hlavou. „Tehdy v Heru… s Redem… to bolelo víc.“ Vzít jeden život – ten první – bylo tisíckrát bolestnější než to, k čemu došlo na planině.

	„Nepamatovala ses. Myslel jsem, že to tak bude lepší.“

	„Připomněl mi to,“ hlesla tiše. „Všechnu tu bolest, všechno to…“ hlas se jí zlomil a ona skryla obličej do dlaní. „Byla jsem za ním,“ přiznala po chvíli, „byla jsem za Redem ještě před tím vším a řekla jsem mu, že ho… zabiju.“

	Gorak nevěděl, jak ji utišit. Nebo zda je to vůbec možné.

	„Udělala jsem to kvůli tobě.“ Vyhledala pohledem jeho oči. „Všichni máme na výběr, víš? A já zvolila, zvolila jsem sama za sebe.“ Poprvé po mnoha dnech se pousmála. „Protože tě miluju.“

	„Lanno…“

	Když se k ní naklonil, aby ji objal, cukla sebou a odtáhla se. „Ale teď potřebuju být na chvíli sama.“ Prohrábla si vlasy prsty a pomalu vyklouzla z lůžka.

	* * *

	Nad Verdemontskou planinou kroužili krkavci, zvědaví a nedočkaví, lační svého dílu, který jim z válečné vřavy připadne. Mrtvých těl bylo tolik, že ani při nejlepší snaze nebylo možné všechna najednou pohřbít podle prastarého zvyku, s dračími šupinami a dřevěným průvodcem na zapálené hranici. Mnohé tváře byly natolik znetvořené ohnivým dechem draků, že jejich bývalí majitelé zůstanou už navždy neznámí.

	Drobné ženské kroky tiše proplouvaly spálenou pustinou. Dolní lem dlouhých šatů nasákl krví a obalil se šedivým popelem. Lanna si přitáhla vlněný šál těsně k tělu a šla dál, bez směru a cíle. Jako omráčená se rozhlížela kolem sebe. Vysoko nad ní se zdržovali temně černí ptáci, neodmyslitelní svědkové krvavé tragédie.

	Obešla mrtvého koně.

	Ve svém nitru si s sebou nesla smrt každého z těch mužů. Ale žádná ji nezasáhla víc než ta, kterou se před ní Gorak pokusil skrýt.

	Zabila Reda.

	A bude s tím muset žít.

	Její síla ji zradila, stalo se to, čeho se Mistr Agestar celé ty roky na Doře obával. Lanna si vybavila každičký okamžik, který s mágem strávila, a neměla daleko k pláči. Utekla od něj, uražená a rozzlobená, neposlouchala jeho rady ani prosby, viděla v něm příčinu všeho zlého, co ji potkalo. A on se jí přitom snažil pomoct, učil ji porozumět té moci, s níž se narodila, ovládnout ji a užívat pro konání dobra.

	Bylo pozdě vzít své činy zpět, ani ta nejsilnější magie neumí vrátit čas a napravit způsobené křivdy. Jediné, co lze, je postarat se, aby se nic podobného už nikdy neopakovalo.

	Domhan bez magie… bez bolesti.

	Lanna se ohlédla, vztyčené stany tábora se jí ztrácely z dohledu, utopené v dosud nerozptýleném kouři. Zaváhala, zda se co nejrychleji nevrátit ke Gorakovi, ale vtom se kousek od ní něco pohnulo. Zastavila se. Ohromné rudohnědé tělo se zachvívalo nepravidelnými výdechy, z nozder stoupaly tenké pramínky páry. Krev v hlubokých, nehezkých ranách zasychala. Drak se znova pohnul a Lanna poznala velké zelené oko, které si ji kdysi se zájmem měřilo na Doře.

	Bronntana, první drak, s nímž se ve svém životě setkala tváří v tvář.

	Bázlivě, s rukou nejistě nataženou dopředu, se k drakovi přiblížila, krůček po krůčku, aby jej nevyděsila. Přesně jako ji tehdy učil Red, položila dlaň mezi dvojici vyhasínajících očí. Zvíře se ani nepohnulo, důvěřovalo jí. Pamatovalo si její pach a podvědomě si ji spojilo s Redem.

	„Odpusť…“ zavzlykala Lanna.

	* * *

	Gorak za sebou zatáhl vchodovou plachtu stanu a zůstal stát, pohrdavým pohledem si úkosem prohlížel muže uvázaného u středového podpěrného kůlu. Od okamžiku, kdy jej tam ukryli, se o vězně nikdo nestaral, nikdo mu nedal napít nebo najíst, neošetřili mu rány. Roubík v ústech byl stažený tak pevně, že se zarýval do tváří. Gorak jej uvolnil, aby mohl muž mluvit.

	„Co si to…“ chystal se Cieran vychrlit nadávky, ale špička Gorakovy dýky na hrdle jej umlčela.

	„Nejprve já,“ vzal si Gorak slovo. „Nemusíš se bát, nebudu tě zdržovat proslovy. Vlastně chci říct jediné.“ Pokud někdy býval vystrašeným chlapcem bojícím se vlastního stínu, nyní už po tom chlapci nezůstala jediná vzpomínka. Gorak z rodu Jolů byl sebevědomým, rozhodným mužem. V jistém ohledu Cieranovi v tu chvíli připomínal Aderaka, také bylo těžké odhadnout, co se mladému muži honí hlavou, co bude schopný obětovat, aby dosáhl svého. „S koncem této války nastane v Domhanu nový řád. Dračí lidé přišli o svou moc a na trůn usedne nový král, přesně jak jsme plánovali.“

	Cieran otevřel ústa v němé námitce. Králem se měl stát on, měl podporu lidí a dovedl vzbouřence k přesvědčivému vítězství. Kdo jiný by měl větší právo na korunu? A přesto jej tady teď drží jako bídného psa!

	Ale Gorak dosud nedomluvil. „Ano, vím, že jsi to měl být ty. Ale situace se změnila-jsi zrádce, Cierane,“ pronesl s rozvážným klidem, „nejprve jsi nechal špinavou práci odvést mého otce, a poté jsi i přes mé důrazné varování využil Lannu. Ty sám jsi neudělal nic, čím by sis korunu zasloužil.“

	„A kdo tedy?“

	Gorak povytáhl obočí. „Hádej,“ zasmál se. „Draci padli chvíli poté, co můj plán s vyvoláním magie vyšel. Jsem hrdina. Kdežto ty jsi na bojiště bezdůvodně přivedl bezbrannou ženu, matku dítěte. Matku budoucího krále…“ Jako správce Selozu možná mohl učinit Lannu šťastnou, mohl ji hmotně zabezpečit, ale jako vládce země… nebude nic, co by jí nemohl splnit, žádné přání nezůstane nevyslyšené.

	„Beze mě byste všichni pořád ještě poslouchali Vikku!“ odplivl Cieran. Prudkým trháním se marně snažil uvolnit pevné uzly na svých poutech. Přece nemůže připustit, aby mu mladý Jol ukradl trůn! Lidé umírali, aby se oprostili od magie… a teď by jim měl vládnout někdo, kdo vyrostl na Doře? Nikdy! Cieran znova zalomcoval pažemi, ale provazy se nepohnuly. A proč? Kvůli té malé čarodějce… pobláznila mu hlavu, zcela jistě se chce skrz Goraka zmocnit země… A on je tak hloupý, že jí to dovolí. „Lidé mě nenechají zemřít!“

	Gorak se otočil k odchodu, ještě na okamžik se zastavil ve dveřích a ohlédl se. Chtěl si zapamatovat moment, kdy dosáhl naprostého vítězství. „Omyl,“ řekl tiše, v kamenné tváři se neobjevil ani záchvěv lítosti, „ty už mrtvý jsi.“

	Před stanem čekal Jonas. Když jej Gorak míjel, jen nepatrně kývnul hlavou a pokračoval v chůzi, zatímco jeho přítel zmizel uvnitř.

	* * *

	Cieran z Beraku zemřel na Verdemontské planině, stejně jako mnoho dalších. Svobodný lid si místo něj zvolil do svého čela nezpochybnitelného zachránce – Goraka z rodu Jolů, syna Aderakova.

	* * *

	„Odpusť,“ opakovala Lanna a dál konej šila smrtelně raněnou dračici. „Tohle jsem nechtěla, vždyť víš, že tě mám ráda.“ Šupinaté tělo bylo na dotyk chladné a bez života, dech byl stále pomalejší a přerývanější. Z mohutného hřbetu čněly desítky šípů, ale jejich hroty byly nic v porovnání s vražednou sílou, která se přehnala krajinou. Lanna se opatrně dotkla krvácející rány na krku a drak výhružně odfrkl. Ale dívka na nebezpečí nedbala. Posadila se vedle zvířete a opřela se o ně, jako by její přítomnost mohla ještě něco změnit, snad i zastavit přicházející smrt.

	Prázdnýma očima si prohlížela své ruce. Nebyly součástí jejího těla, byly to jen vraždící nástroje, které nepoznávala. V záchvatu zoufalé bezmoci si strhala obvazy a obnažila čerstvé spáleniny. Zčervenalá kůže potřená hojivou mastí na vzduchu štípala, jak na ni klesal padající popílek.

	Bronntana vydala hluboký sten a Lanně vyhrkly slzy.

	„Umírá, tak jako ostatní.“

	Hluboký hlas Lannu polekal. Vzhlédla a nad sebou spatřila muže, o němž si myslela, že už se s ním nikdy nesetká. Křečovitě se tiskla k šupinatému krku, dračí krev jí vsakovala do šatů a slepovala vlasy. „Mistře Agestare!“ vykřikla přes stažené hrdlo. Jedna její část byla šťastná, že je Mistr naživu.

	Mág přechytil hůl do druhé ruky a tu volnou natáhl k drakovi. Jediný dotyk mu prozradil, že se blíží konec. Smutně povzdechl.

	„Zachraňte ji, prosím,“ naléhala Lanna, uslzené oči upírala k poslední naději, k největšímu mágovi, jaký kdy po Domhanu chodil. „Zachraňte Bronntanu, protože já nevím jak. Už bylo dost umírání!“

	„Na to je pozdě, děvče.“ Vyhýbal se pohledu do její tváře, i přes vzdálenost mezi nimi cítil Lanninu sílu – moc Tharu se zmocnila jejího těla a ona nevěděla, jak se jí bránit, jak ji ovládnout. Protože ji to nenaučil. Nedala mu příležitost ji to naučit.

	„Nemůže být pozdě! Musíte něco udělat!“ Křik se postupně měnil v pláč. Lanna skryla obličej do dlaní. Slané slzy se vpíjely do poraněné pokožky. „Něco vymyslete! Vždycky jste si věděl rady…“

	Agestar rozuměl její bolesti, uvědomovala si svůj podíl viny na tom, co se stalo, a on neměl sílu přidávat na její svědomí další výčitky. Vždyť ani on nebyl nevinný, na jeho bedra zodpovědnost dopadala možná ještě víc, než na ta její. Ona si neuvědomovala, co činí, byla jen loutkou, pěšákem v jeho rukou. Odevzdaně k němu vzhlížela a beze zbytku mu důvěřovala – zkazil to, protože jí lhal. Nevěřil jí, podcenil ji. Kdyby včas prohlédl, Verdemontská planina by se dnes nezměnila v pohřebiště.

	„Žádná moc není natolik silná, aby tohle napravila,“ pronesl s lítostí v hlase. Pak k ní vztáhl ruku. „Nemůžeme to vrátit, ale můžeme se pokusit začít znova. Když se naučíš zacházet se svou mocí… magie přece jen může zařídit, aby byli lidé šťastní, Lanno. Odejdeme na Doru a pokusíme se…“

	Dívala se na jeho dlaň a pokroucené prsty. Nabízel jí budoucnost, o kterou nestála. Když magie v jejím těle nedokázala přinést štěstí jí, jak by mohla pomoct ostatním? Zůstala nehybná, jeho ruku nepřijala. „Dám vám koně a postarám se, aby vás nikdo nepronásledoval. Mám i nějaké peníze, v přístavu si najmete loď a odplujete na Doru.“ Vzhlédla k němu. „Sám. Já zůstanu tady, s Gorakem a naším synem.“

	Už nemusela poslouchat Mistra Agestara a cítit se provinile, kdykoli jednala proti jeho přání. Vážila si Agestara a milovala Doru, protože jí dali pocit, že někam patří.

	„Nepatříš sem, copak to stále nechápeš?“

	Její tvář už nenáležela dívce, která se s ním na Doře přela o svou pravdu, jejíž pohled vždy skrýval veselé, neposedné plamínky čertovin, kterých se za jeho zády nadšeně účastnila. Jeho malá, nadaná učednice. Nynější Lanna byla zlomená, odevzdaná žena, ponořená do sebe a své bolesti.

	A to všechno jeho vinou.

	„Kdyby vás našli,“ pokračovala Lanna bez ohledu na Agestarovy námitky, „nejspíš by vás zabili. Pro ně jste především mág stranící Dračím lidem. Ale pro mě nejste nepřítel. Ať už se stalo cokoli, nikdy nezapomenu, že jste mě vychoval a byl mou rodinou. Nechám vás odejít, ale musíte mi slíbit, že zůstanete na Doře. Už se nikdy nevracejte. V Domhanu pro magii není místo.“

	„Co to povídáš, Domhan je magie plný.“

	„Už ne. Jste poslední žijící mág.“

	Agestar náhle pocítil prázdnotu, kterou si prve nepřipouštěl. Přičítal ji vyčerpání a masivní koncentraci magie. Lannina slova jej přiměla soustředit se. Přítomnost ostatních mágů slábla, vytrácela se, až nakonec zůstal dočista sám. „To není možné,“ hlesl. Jeho bratři a sestry byli pryč.

	Bronntana naposledy vydechla a zavřela oči. Lanna ji ještě jednou pohladila nad nozdrami, kde to zvíře mělo nejraději, a poté ruku volně spustila podél těla. Po tvářích jí stékaly slzy. „Vás nikdy nenapadlo, že magie lidem ubližuje? Že by se jim žilo mnohem lépe bez ní?“

	„Tahle země magii potřebuje, Lanno. Vždy byla její součástí, od prvopočátku. Copak jsi zapomněla na vše, co jsem vám vyprávěl, když jste byli děti? Magie vládla v Domhanu dávno předtím, než do něj přišli lidé…“

	Na okamžik se zdálo, že Lanna o jeho slovech přemýšlí, že vzpomíná na chvíle prožité na ostrově, ale nakonec potřepala hlavou. S námahou vstala a ustoupila od mrtvého těla. „Přivedu vám koně. Vraťte se domů, na Doru, a na mě zapomeňte.“

	„Je to tvůj domov, děvče,“ připomněl jí Agestar. Ta slova platila malé vyděšené dívce jednoho vzdáleného rána, stejně jako ženě stojící nyní před ním.

	Ale zatímco dívenka vděčně přijala, mladá žena už jej neposlouchala. Ušla dlouhou cestu, aby domov nalezla po Gorakově boku v Heru. Dora zůstala v minulosti, stala se součástí legendy o Dračích lidech. Nebude trvat dlouho a i samotný Mistr Agestar se promění v mýtus. Lanna odcházela zpět k táboru. A čím víc se od starého mága vzdalovala, tím víc si byla jistá, že zvolila správně. Každý má možnost volby – a ona si svůj svět vybrala. Svět bez magie, který pro ni Gorak stvoří…

	* * *

	Pohřební ohně na Verdemontské planině dosud teskně doutnaly. Smutné karavany těch, kteří přežili, směřovaly po zamrzlých cestách k městům, co nejrychleji od zmaru a zkázy. Hrůzný obraz spálené země měl mužům utkvět v mysli už navždy, měl být předáván z otce na syna jako děsivá připomínka příliš vysoké ceny za lepší budoucnost.

	Také Gorak a jeho muži se vydali na cestu. Verdemontská planina zůstala jako smutné torzo minulosti, za níž se nikdo neotáčel. Jezdci poháněli koně, aby se co nejdřív dostali z dosahu padajícího popela.

	Uplynulo však ještě mnoho dní, než se před nimi na obzoru vynořily hradby Heru, vysoké a silné, majestátní. Znak neporazitelnosti krále a jeho rodiny. Zdálo se to tak dávno, kdy Gorak z těchto hradeb prchal s bezvládnou Lannou v náručí. Té noci zemřel král, aby se v krvi bojiště zrodil král nový.

	„Ať žije král Gorak!“

	Všeobecný jásot povstal zcela nečekaně a provázel skupinu jezdců v čele s Gorakem, dokud neprojela bránou a nezmizela v útrobích města. Lanna jela na hnědé klisně těsně vedle Goraka, během dlouhé, několikadenní cesty téměř nemluvila, při nočním táboření se stranila společnosti a vyhledávala samotu. Na Gorakův příkaz ji nikdo nerušil, nikdo nenaléhal, aby se připojila k veselí kolem ohně.

	Teprve když viděla, jak lid Goraka zbožňuje a jak si jej váží, přes tvář se jí mihl nepostřehnutelný úsměv. Natáhla ruku a letmo se dotkla jeho ramene.

	„Sláva králi Gorakovi!“

	„Sláva králi Gorakovi,“ připojila se Lanna k povyku, doznívajícímu ještě ve chvíli, kdy se za jezdci zabouchla brána hradu.

	Místo, které bylo svědkem Aderakovy smrti, mělo nyní přihlížet, jak syn popraveného usedá na trůn popravčího. Lanna starostlivě pozorovala Goraka, ale zdálo se, že muž minulost pohřbil. Bez otálení se ujal úkolů, které situace vyžadovala.

	Pátého dne od příjezdu do Heru stanul Gorak v trůnním sále hradu s korunou na hlavě. Třebaže o jeho korunovaci nebylo od Cieranovy smrti pochyb, došlo k zasedání významných mužů, aby jeho nárok jednomyslně stvrdili s konečnou, svrchovanou platností. Nový král jim svůj vděk prokázal uctivým gestem – jmenoval je za členy Rady, o níž se hodlal nadále opírat. Své místo v této obnovené Radě obhájil i Gelfaar z Kebrunu, další města zdědili potomci mrtvých správců. Milovaný Seloz přenechal Gorak Jonasovi. Věřil, že otcův věrný přítel se o město dobře postará.

	Gorak byl připravený vyvarovat se všech chyb, kterými poslední král a královna ztratili úctu a lásku poddaných. Dá lidem to, po čem touží, život v míru a pokoji, život, který si budou moci řídit sami, a on bude jen pozorně hlídat klid a pořádek.

	Nyní stál vzpřímený a mlčenlivý, zatímco v přihlížejícím davu neutichalo nadšení. Viděl tváře mužů a žen, v nichž se zračila bezmezná naděje do budoucna, a cítil se silnější než kdykoli předtím.

	Pokynul Jonasovi, stojícímu jen kousek opodál, a ten kývnul na dvojici mužů u dveří. O chvíli později do sálu přivedli v poutech mladou ženu. Byla oblečena v nejlepších šatech barvy noční oblohy, na nichž se jako vodopád třpytících se hvězd leskly dlouhé světlé vlasy, modré oči pozorovaly nového krále s chladnou záští. Několik kroků od trůnu se obratně vysmekla strážím a přiskočila ke Gorakovi. „ Jak se opovažuješ?“ plivla na něj. „Ubožáku, na co si hraješ?“

	Gorak pohybem paže naznačil svým mužům, aby vyčkali.

	„Jak se opovažuješ ukrást korunu mých předků?“ S neskrývanou záští mu pohlédla zpříma do očí, stále ještě si zachovávala povýšené vystupování, i přes porážku a pokoření, které následovalo, nepřestala být královnou Domhanu, aspoň ve svých očích. A dělala všechno proto, aby ji tak viděli i přihlížející. Královna nesmí nikdy klesnout na kolena, z každé porážky se lze vzpamatovat a dobýt velkého vítězství. Pouta na zápěstích nejsou překážkou.

	„Možná byla tvých předků,“ přikývl Gorak nezúčastněně. Tahle žena už jej nemohla ohrozit, ačkoli to ona sama ještě nepochopila. „Ale budoucnost ji předá mým nástupcům, Vikko. Doba Dračích lidí minula, ty jsi poslední.“

	To poznání jí otřáslo, ale nedala na sobě nic znát, jen na okamžik zavřela oči. Hruď stažená korzetem se s námahou zvedala, dlaně se potily. Zuřivě tiskla rty do úzké čáry.

	„V očích lidí jste se ty i tvá rodina stali zrádci,“ pokračoval Gorak za souhlasného mumlání přítomných. „Vzpomínáš, jak za zradu zaplatil můj otec? Nechali jste jej vystavit na pranýři – a popravit jako nějakého ubožáka. Pamatuješ?“ On sám se ze všech sil snažil vzpomínkám nepodlehnout.

	Vikka jen s odfrknutím pohodila hlavou. „To mě čeká?“ Pohrdavě se zasmála. „Posluž si, aspoň každý uvidí, že ti nejde o Domhan, ale o obyčejnou sprostou pomstu.“

	„Pomsta?“ Gorak nakrčil čelo, cítil na sobě upřené pohledy, lidé čekali, jak se zachová. Nepochyboval, že kdekoho napadlo, jestli nemůže mít Vikka pravdu. „Kdybych chtěl pomstu, stanuli bychom proti sobě na Verdemontské planině, jen ty a já, a já bych se postaral o to, abys trpěla stejně jako můj otec. Ne pomsta, Vikko, ale spravedlnost. Zrada se v Domhanu trestá smrtí, na tom se shodneme. Ale na rozdíl od tebe já respektuji tvou krev a postavení tvé rodiny.“

	Jonas souhlasně přikývl.

	„Zemřeš tak, jak se na členku královského rodu sluší. Poprava bude stanovena od této chvíle za čtyři dny. Máš dostatek času smířit se sama se sebou.“

	Ženě klesla ramena.

	Před ní nestál muž plný zášti, kterého by lid mohl prohlédnout a zavrhnout, čelila silnému králi, který jí poskytne smrt s veškerými poctami. Nenáviděla ho, jeho prohnanost i to, že byl o krok před ní. A zároveň musela obdivovat lehkost, s níž hrál před zbytkem světa svou roli spravedlivého a dobrotivého panovníka. Chápala, proč lid stojí na jeho straně. A najednou si přála zemřít na Verdemontské planině spolu s ostatními.

	* * *

	Těsně předtím, než kat jediným, přesně mířeným úderem své sekyry ukončil život posledního dědice Dračích lidí, vzhlédla Vikka od dřevěného špalku vzhůru k místu, odkud měl popravě přihlížet nový král. Po obnažených ramenech jí přeběhl mráz a žena na okamžik zavřela oči. Vyřezávaná židle byla prázdná.

	I přes veškerou beznaděj blížící se smrti jí ve tváři znova vysvitl záblesk spokojenosti a triumfu.

	Se svým obdivem ke králi se unáhlila. Podlý zrádce nemá dost odvahy, aby svůj čin dokončil, aby pohlédl pravdě do očí, prolétlo jí hlavou a rty se zavlnily úsměvem. Domhan nikdy nebude patřit zbabělcům. Lidé si brzy uvědomí svůj omyl a budou se modlit, aby na trůn znova dosedli Dračí lidé…

	Pohledem ujistila kata, že je připravená.

	* * *

	Uvnitř hradu, vysoko nad popravištěm a dostatečně daleko od posledních dozvuků války, Lanna s úsměvem pozorovala spící tvář svého syna. Pokoj se utápěl v šeru a z ulic města dovnitř doléhaly bouřlivé oslavy. Poslední vládce s Dračí krví byl mrtev, Domhan nyní patřil Jolům. Dítě nic z toho nevnímalo, pokojně oddechovalo v kolébce, obklopené hračkami a tichem noci. Malý princ, budoucí král. Lanna se na něj nemohla vynadívat, poprvé od jeho narození s ním byla sama.

	Tváří v tvář tomu zázraku se jí podařilo vytěsnit z mysli bolestnou minulost. Už na ní nezáleželo, Eyran vyroste mimo Doru a mimo magii, Dračí lidé pro něj budou jen legendou, kterou čas pohřbí pod nánosy prachu v knihovně. Divoké mořské vlny pohltí ostrov i s kamennou věží, severní vítr svými prudkými poryvy všechno smete.

	Na okamžik znehybněla v zamyšlení, ztratila se ve vzpomínkách na den, kdy z úkrytu mezi keři pozorovala dvojici chlapců. Ten vyšší z nich byl průbojnější, upovídanější a magie v jejím těle vycítila jeho neobyčejné síly. Táhlo ji to k němu, proto vystoupila ze své skrýše. Byl jako ona, silný a zmatený, nejistý tím, co pro něj chystá budoucnost. Našla v něm oporu, nejlepšího přítele a spojence. Druhý z chlapců byl zakřiknutý a plný pochybností o sobě samém, držel se svého kamaráda jako věrný pejsek, když dospívali, často se před Lannou zakoktával. Nikdy mu nevěnovala příliš pozornost, snad proto, že jeho přítomnost vždy považovala za samozřejmost. Tehdy u studny by ji nenapadlo, že svůj život nakonec nespojí s prvním z nich, ale právě s tím druhým.

	Gorak se vkradl do pokoje, a ačkoli Lannu nejprve nechtěl rušit, neodolal, pomalu k ní přistoupil a něžně jí stiskl ramena. Sklonil se k ní a políbil ji na šíji. Otočila se k němu a s úsměvem mu nabídla pootevřené rty. Dítě vedle nich zakuckalo a ve spánku protáhlo ručičky. Lanna se k synkovi ustrašeně ohlédla.

	„Nic to není,“ zašeptal Gorak, „všechno je v pořádku.“

	Lanna se přesto ujistila, přitáhla Eyranovi vlněnou dečku výš k bradě, aby mu nebyla zima. „Chtěla bych ti věřit, Gore, vážně bych chtěla.“

	Stále mu to připadalo spíš jako neuvěřitelný sen. Najednou byly všechny ztráty na životech zanedbatelné v porovnání s tím, co získal. Když se před ním z křoví vynořila neznámá blondýnka ovládající magii, chtěl utéct a schovat se. Představovala všechno to, čím jeho otec opovrhoval, co shazoval a co toužil zničit. A přitom když mu otce popravili před očima, byla to její ruka, která sevřela jeho třesoucí se dlaň, byl to její hlas, který ho konejšil. Zachránila mu život.

	A on teď zachrání ten její. Zbaví ji nočních můr.

	„Tak mi věř, lásko.“ Držel ji v náručí a přál si, aby ji nemusel nikdy pustit. „Složím ti celý svět k nohám, Domhan bude přesně takový, jaký jej chceš mít. Už navždy.“

	* * *

	V podzemí Duíngeannu vládlo mrazivé přítmí, ze stěn sálalo vlhko a zatuchlost, čerstvý vzduch ještě nestačil pročistit po dlouhá staletí uzavřený prostor. Uprostřed jeskyně pod Věží stál kamenný oltář popsaný prastarým jazykem, kterému rozuměla jen hrstka lidí, mágové. Dnes, když ze všech mágů zůstal jediný, tato řeč pomalu ztrácela svůj význam. Brzy nebude nikdo, kdo by slova uměl přečíst.

	Shrbená postava v tmavé kápi se protáhla otvorem, který se vytvořil v pukajícím zdivu. Muž byl vyčerpaný dlouhou cestou z pevniny. Cítil, že se jeho život chýlí ke konci. Byl posledním mágem, s jeho smrtí se Domhan ponoří do temnoty. Země živená magií začne pomalu vysychat. Z posledních sil se držel na nohou, v hlavě mu hučelo. A pak zaslechl vzdálený, tichý hlas.

	„Svět, jak jej pamatujeme, už není. Krev mužů, žen a dětí zbrodila zemi, bolestný nářek umírajících draků se nese nad královstvím…“

	Agestar otevřel oči, zakalené zorničky rozšířené překvapivým zjištěním. Učili jej, že je to jen legenda. Legenda, podle níž mohou největší z mágů slyšet hlasy předků.

	„Odvěcí vládcové byli vyhubeni podlými zrádci, jimž v žilách koluje čisté zlo…“

	Svíce na oltáři vzplála blankytně modrým plamenem a Agestar ji umístil na symbol draka vyrytý po jeho levici v kamenné desce. Cizí, vzdálený hlas vycházel z jeho úst, ale nepatřil mu. Mág se nemohl bránit, nemohl umlknout, třebaže s vyslovenými slovy nesouhlasil. Lanna nebyla zrádce…

	„Doba draků končí,“ rozléhal se hlas dál jeskyní, „ale jako bájný pták fénix z vlastního popela povstanou jednoho dne staří vládcové této země…“

	Ve světle svíce spatřil tvář dítěte, světlovlasého chlapce hrajícího si uprostřed lesa. Hoch pozoroval dvojici veverek, rozpustile se honících mezi kmeny stromů, a když mu zmizely z dohledu, otočil se a zamával. Po vyšlapané cestičce k němu přicházela žena. Nebyla to jeho matka, ta zemřela, aby mu dala život. Položila život, aby daleko od intrik dvora povila syna poslednímu velkému králi Domhanu. Přivedla na svět nevinného chlapce, jehož potomci jednoho dne vrátí zemi rovnováhu. Než se tak stane, husté západní lesy jemu a jeho rodině poskytnou bezpečí…

	Modrý plamen zesílil a mihotavé světlo ozářilo starcovu vrásčitou tvář. Krvavá válka mága vysílila, fyzicky, ale především z něj vysála smysl života, životní elán i naději. Viděl před očima zlomenou Lannu u těla umírajícího draka. Cítil její bolest, její strach.

	Ona není zrádce. A pokud ano, zradila jen sama sebe.

	Agestar pohlédl do plamene a zajíkl se. Třepotající se teplý vzduch nad knotem mu vyjevil nevyhnutelné: „…a dívka zrozená v roce Ohně bude kráčet s draky, „ vyslovil s důrazem na každé slovo, „…aby společně vrátili zemi jejím právoplatným vládcům.“

	Obraz v ohni se změnil, rozesmátý hošík zvcAzeX a Agestarův unavený pohled se v záblesku setkal s Dračím znamením, symbolem roku Ohně. Postava se pohnula, po ramenou se rozvil vějíř měděných vlasů a na mága se přes propast času dívaly bystré zelené oči mladé dívky.
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	ADAM ANDRES: HRÚTVANG (sv. 42)

	Klasický fantasy román, časově předcházející autorčinu románu Wetemaa. Prosinec 2008 (příloha časopisu Pevnost 1/2009) a březen 2009 (knihkupecký trh)

	OTOMAR DVOŘÁK: VZPOURA MRTVÝCH (sv 43)

	Sci-fi novela doplněná dvěma tematicky spřízněnými povídkami.

	Leden (příloha časopisu Pevnost 2/2009) a duben 2009 (knihkupecký trh)

	JIŘÍ MAZUREK: LEGENDA O RENNARDOVI (sv 44)

	Rytířský fantasy román.

	Únor (příloha časopisu Pevnost 3/2009) a květen 2009 (knihkupecký trh)

	ANTONÍN THURNWALD: KULHAVÝ BŮH I. – ŠTVANICE (sv. 45)

	Akční science fiction román, první díl chystaného cyklu.

	Březen (příloha časopisu Pevnost 4/2009) a červen 2009 (knihkupecký trh)

	JANA REČKOVÁ: PACHATELÉ ZVLÁŠTNÍCH ČINŮ (sv 46)

	Sbírka provázaných science fantasy povídek.

	Duben (příloha časopisu Pevnost 5/2009) a červenec 2009 (knihkupecký trh)

	MARTINA ŠRÁMKOVÁ: DOBA KRKAVCŮ (sv. 47) Sbírka klasických fantasy povídek.

	Květen (příloha časopisu Pevnost 6/2009) a srpen 2009 (knihkupecký trh)

	SHIGOR BIRDMAN: KRONIKA KONCE SVĚTA (sv 48)

	Postkatastrofický sci-fi román.

	Červen (příloha časopisu Pevnost 7/2009) a září 2009 (knihkupecký trh)

	JIŘÍ MAZUREK: LEGENDA O GARONNE (sv 49)

	Rytířský fantasy román.

	Červenec (příloha časopisu Pevnost 8/2009) a říjen 2009 (knihkupecký trh)

	LEOŠ KYŠA: POUTNÍK Z MOHAMEDA (sv 50)

	Akční sci-fi román.

	Srpen 2010 (příloha časopisu Pevnost 9/2009) a listopad 2009 (knihkupecký trh)

	JOSEF PECINOVSKÝ: STÍN MRTVÉHO (sv 51)

	Dvě akční sci-fi novely, Stín kobry a Zabít mrtvého.

	Září (příloha časopisu Pevnost 10/2009) a prosinec 2009 (knihkupecký trh)

	DÁŠA HÁBOVÁ: BOJ O DOMHAN (PRVNÍ ČÁST) (sv. 52) První svazek epické fantasy ságy.

	Říjen (příloha časopisu Pevnost 11/2009) a leden 2010 (knihkupecký trh)

	DÁŠA HÁBOVÁ: BOJ O DOMHAN (DRUHÁ ČÁST) (sv. 53) Druhý svazek epické fantasy ságy.

	Listopad (příloha časopisu Pevnost 12/2009) a únor 2010 (knihkupecký trh)

	Anna Šochová:

	OCHRÁNCE RODU (sv. 40)

	Technicky vyspělý, v izolaci žijící národ lidí s modrými vlasy je závislý na parapsychických schopnostech katunů, ochránců rodů. Katun rodu Monga žádá rebela a odpadlíka Thena, aby se vydal na iniciační Cestu a poté převzal úřad. Rodinný smolař je „nadšený“ stále víc – Cesta totiž vede přímo do páchnoucí špíny obou světů. Na jeho zrání navíc dohlíží nezvyklý průvodce: domorodá žena, řeholnice, vznešená Arga, která smí soudit i krále…

	Samostatný science fantasy román.

	Říjen 2008 (příloha časopisu Pevnost 11/2008) a leden 2009 (knihkupecký trh) Albert Kudělka:

	SMRT & POTĚŠENÍ (sv. 41)

	Norman Applegate, americké „soukromé očko“ v Praze devadesátých let, to opravdu nemá jednoduché: vedle sledování nevěrných manželů se občas proti své vůli zaplétá do vyřizování účtů mezi prastarými démony, pohanskými bohy a dalšími nebezpečnými mocnostmi. Prostředí rušných městských ulic a svět mýtů se prolínají často právě v jeho blízkosti. Zohavené mrtvoly a tajemné magické artefakty se zkrátka v životě „pražského Marlowa“ objevují víc, než je zdrávo…

	Sbírka okultně-detektivních povídek.

	Listopad 2008 (příloha časopisu Pevnost 12/2008) a únor 2009 (knihkupecký trh)

	Adam Andres: HRÚTVANG (sv. 42)

	V magickém dračím dechu vykoval kdysi dávno bůh Varandur legendární meč Hrútvang a věnoval ho prvnímu Pánu draků, Ela-Sidrahovi. Od těch pohnutých časů se Hrútvang v rodu dračích vládců dědí z pokolení na pokolení. Jediné škrábnutí tímto mečem je pro Pány draků i pro samotné draky smrtelné, proto jej střeží jako oko v hlavě – a proto se Hrútvang snaží získat všichni ti, kdož nad nimi chtějí zvítězit.

	Fantasy román z cyklu „Wetemaa“.

	Prosinec 2008 (příloha časopisu Pevnost 1/2009) a březen 2009 (knihkupecký trh)

	Otomar Dvořák:

	VZPOURA MRTVÝCH (sv 43)

	Soubor tří hororových příběhů s prvky sci-fi. V povídce Příšerný jezdec se zchátralý motorest stane útočištěm řidiče a stopařky; z pouště však přichází obávaný přízrak. V noveletě Mrtvý luh se ocitneme v šumavském pohraničí roku 1946, kde se tlupa německých werwolfů střetne s vražednými démony močálů. V titulní novele Vzpoura mrtvých bují v zamořené Zóně podivný, skrytý život. A vědci, pověření jeho výzkumem, uvíznou ve smrtonosné pasti…

	Sbírka hororových novel a povídek.

	Leden 2009 (příloha časopisu Pevnost 2/2009) a duben 2009 (knihkupecký trh)

	Jiří Mazurek:

	LEGENDA O RENNARDOVI (sv. 44)

	Rennard, zvaný Druhý princ, čelí nepřízni otce a krále, úkladům bratrů, Zlu přicházejícímu ze severu i dávnému rodovému prokletí. Řízením osudu se stává vyhnancem nejprve v cizině a poté i ve vlastní zemi. Bizarní sny, jejichž dějištěm jsou nepozemské světy, a nadlidské schopnosti, které v něm probouzejí momenty ohrožení, přivedou Rennarda k poznání, kdo je jeho opravdovým nepřítelem a kým je ve skutečnosti on sám…

	Samostatný fantasy román.

	Únor 2009 (příloha časopisu Pevnost 3/2009) a květen 2009 (knihkupecký trh)

	Antonín Thumwald: ŠTVANICE (sv. 45)

	Arthur Waldhorn pracuje ve stínech. Umí zajistit leccos a pro leckoho. Málokdy se mu však stává, že jej chce zákazník zavraždit, a ještě méně vstupují do jeho života agenti, tajné služby a mafiánské klany. A jako by to nestačilo, navíc ještě upíři, starší rasy a další podivné bytosti. Počet Arthurových nepřátel roste stejně jako počet záhad v jeho životě. Zdá se, že se všichni zajímají právě

	o něj, aniž on sám tuší, kým vlastně ve skutečnosti je… Akční sci-fi román, první díl cyklu „Kulhavý bůh“.

	Březen 2009 (příloha časopisu Pevnost 4/2009) a červen 2009 (knihkupecký trh)

	PACHATELÉ ZVLÁŠTNÍCH ČINŮ (sv 46)

	V této alternativní budoucnosti lidstvo doslova zamořilo vesmír a změnilo ho v chaos. Někdo by se měl postarat, aby se v něm udržel aspoň jakýs takýs pořádek – ovšem nebude to úkol právě pro lidi, stačí se podívat na „úspěchy“, jakých dosahují na rodné planetě. Možná bude lepší přenechat řízení neúplatným strojům… Co se ale stane, když se srazí technika s magií? Kdo nakonec bude mít pod palcem telepatii a komu zůstane nesmrtelnost?

	Sbírka sci-fi povídek.

	Duben 2009 (příloha časopisu Pevnost 5/2009) a červenec 2009 (knihkupecký trh)

	Martina Šrámková:

	DOBA KRKAVCŮ (sv. 47)

	Bojová vědma Jadwiga už nehodlá mít se svým krvavým řemeslem nic společného. Zabíjení pro cizí zájmy bylo dost. Chce prodávat amulety lásky, pomáhat rodičkám slehnout a hlavně v ústraní a v klidu žít svůj život. Staré časy ale vrhají dlouhé stíny a dávným přátelům je občas třeba pomoci. Někdy

	i mečem a jedem, když to nejde jinak. A tak se k zemi opět slétají krkavci, elfové se hlásí o svá práva a mrtvých přibývá…

	Sbírka fantasy novel a povídek.

	Květen 2009 (příloha časopisu Pevnost 6/2009) a srpen 2009 (knihkupecký trh)

	Shigor Birdman:

	KRONIKA KONCE SVĚTA (sv. 48)

	Co budete dělat, když svět ze dne na den skončí a většina lidstva podlehne neznámé epidemii? Když všichni vaši blízcí zemřou, v některých případech vám v náručí? Když s hrůzou zjistíte, že pro velkou část přeživších by bylo lepší, kdyby také umřeli, protože teď připomínají spíše oživlé mrtvé z hororových filmů? Někdo se zblázní, jiný po realistickém zhodnocení situace spolyká prášky na spaní. Hlavní hrdina tohoto příběhu si začal psát deník…

	Samostatný akční sci-fi román.

	Červen 2009 (příloha časopisu Pevnost 7/2009) a září2009 (knihkupecký trh) Jiří Mazurek:

	LEGENDA O GARONNE (sv. 49)

	Garonna, Rennardova dcera, se učí šermířskému umění na poklidném ostrově Dai-ho-ko, když se v jejím životě objeví záhadný Mirlaupan. S ním procestuje svět pomocí Klíčů a Dveří, přičemž se dozvídá historii své rasy, která se té lidské jen vzdáleně podobá. Zároveň je proti své vůli zatažena do krvavého zápasu dvou nesmiřitelných rodů Raileyů a Moynů, jejichž vzájemná nenávist se klene přes propasti času i prostora…

	Fantasy román, volně navazující na „Legendu o Rennardovi“.

	Červenec 2009 (příloha časopisu Pevnost 8/2009) a říjen 2009 (knihkupecký trh)

	Leoš Kyša:

	POUTNÍK Z MOHAMEDA (sv 50)

	Vesmír, v němž vládnou muslimové, nabízí velmi zajímavé obchodní příležitosti. Tedy pokud se živíte pašováním zakázaného alkoholu a pornografie. Daniel Kalandra je ovšem více než jen pouhý pašerák. Je rovněž velmi schopný terorista, kterému se podařila nejlepší akce v novodobých dějinách lidstva. Jeho schopnosti chce nyní využít někdo daleko horší než jsou muslimové, přičemž ne je odpověď, kterou nechce za žádnou cenu slyšet…

	Samostatný akční sci-fi román.

	Srpen 2009 (příloha časopisu Pevnost 9/2009) a listopad 2009 (knihkupecký trh)

	Josef Pecinovský:

	STÍN MRTVÉHO (sv 51)

	První příběh z tohoto souboru, Stín kobry, se odehrává v blízké budoucnosti, kdy mafiánské praktiky patří k běžným normám a kdy zdejší vládci mohou bezmocné oběti proměnit v nehmotné, ale všudypřítomné stíny. Děj druhé novely, Zabít mrtvého, je naopak zasazen do paralelního světa, kde se lidé dožívají stovek let, protože mohou absolvovat desítky reinkarnací, přičemž ihned po zrození musí zlikvidovat staré tělo. Ale co se stane, když se takový již téměř mrtvý vzepře svému osudu?

	Září 2009 (příloha časopisu Pevnost 10/2009) a prosinec 2009 (knihkupecký trh)
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